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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfugung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen Ubergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tbernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

Erkldrung der verwendeten Symbole

(siehe Bild 8)

1. Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsri-
sikos Bedienungsanleitung lesen.

Vorsicht! Tragen Sie einen Gehérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust
bewirken.

Vorsicht! Tragen Sie eine Staubschutz-
maske. Beim Bearbeiten von Holz und ande-
rer Materialien kann gesundheitsschadlicher
Staub entstehen. Asbesthaltiges Material darf
nicht bearbeitet werden!

Vorsicht! Tragen Sie eine Schutzbrille.
Wahrend der Arbeit entstehende Funken
oder aus dem Gerat heraustretende Splitter,
Spéane und Staube kénnen Sichtverlust be-
wirken.

Um eine Beschadigung des Geréates zu ver-
meiden, soll die Umschaltung zwischen den
einzelnen Funktionen nur im Stillstand erfol-
gen.

2.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Warnung!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen elekt-
rischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.
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2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geréatebeschreibung (Bild 1)
Staubschutz
Verriegelungshulse
Drehschalter fir Drehstopp
Ein-/ Ausschalter

Drehschalter fiir Schlagstopp
Zusatzhandgriff
Tiefenanschlag

Handgriff

ONOG AN

2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines gultigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Geréat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Bohrhammer
Zusatzhandgriff
Tiefenanschlag
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise
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3. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Das Gerat ist bestimmt zum Hammerbohren in
Beton, Gestein und Ziegel und fiir Mei3elarbeiten
unter Verwendung des entsprechenden Bohrers
oder MeiB3els.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fiir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir tbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Netzspannung: .................. 220-240V ~ 50/60 Hz
Leistungsaufnahme: .............cccccoiiiiiiinns 950 W
Leerlauf-Drehzahl: ...........cccccoeniiinne 0-990 min™!

...0-4600 min"’

Schlagzahl: ......
Bohrleistung Beton/Stein (max.).

SchutzKIasse: ........cccuveevieeiieiiececcee e Il/@
GEWICHE ... 4,5 kg
Gefahr!

Gerausch und Vibration
Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend EN 62841 ermittelt.

Schalldruckpegel L ..o 94 dB(A)
Unsicherheit KpA ............................................ 3dB
Schallleistungspegel L, .........ccccveuveeee. 105 dB(A)
Unsicherheit K, .......ccooveiiiiii 3dB

Der Bohrhammer ist nicht fir die Verwendung
im Freien, entsprechend Artikel 3 der Richtlinie
2000/14/EC_2005/88/EC vorgesehen.

Tragen Sie einen Gehorschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust be-
wirken.
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Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841.

Bohrhdmmern in Beton

Schwingungsemissionswert a, ., = 13,0 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

MeiBeln

Schwingungsemissionswert a,_ ,, = 15,0 m/s?

h,CH
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Gerauschemissionswerte
sind nach einem genormten Prufverfahren ge-
messen worden und kénnen zum Vergleich eines
Elektrowerkzeugs mit einem anderen verwendet
werden.

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und
die angegebenen Gerauschemissionswerte kon-
nen auch zu einer vorlaufigen Einschatzung der
Belastung verwendet werden.

Warnung:

Die Schwingungs- und Gerauschemissionen
kénnen wahrend der tatséchlichen Benutzung
des Elektrowerkzeugs von den Angabewerten
abweichen, abhangig von der Art und Weise, in
der das Elektrowerkzeug verwendet wird, insbe-
sondere, welche Art von Werkstuick bearbeitet
wird.

Beschréanken Sie die Gerduschentwicklung
und Vibration auf ein Minimum!

e Verwenden Sie nur einwandfreie Geréte.
Warten und reinigen Sie das Geréat regelméa-
Big.

Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gerat nicht.

Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls Giber-
prifen.

Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsméBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges

auftreten:

1. Lungenschaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.
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2. Gehdrschéaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.
3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-

Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman gefuhrt und ge-
wartet wird.

5. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass
die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

Warnung!

Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie
Einstellungen am Gerét vornehmen.

Einsatzstelle nach verdeckt liegenden elektri-
schen Leitungen, Gas- und Wasserrohren mit
einem Leitungssuchgeréat untersuchen.

5.1 Zusatzgriff (Abb. 2 - Pos. 6)

Bohrhammer aus Sicherheitsgriinden nur mit
dem Zusatzgriff verwenden.

Der Zusatzhandgriff (6) bietet Ihnen wahrend der
Benutzung des Bohrhammers zusétzlichen Halt.
Das Gerat darf aus Sicherheitsgriinden nicht
ohne den Zusatzhandgriff (6) verwendet werden.
Befestigt wird der Zusatzhandgriff (6) am Bohr-
hammer durch Klemmung. Drehen des Griffes
gegen den Uhrzeigersinn (vom Griff aus gese-
hen) 16st die Klemmung. Drehen des Griffes im
Uhrzeigersinn zieht die Klemmung fest.

Losen Sie zuerst die Klemmung des Zusatzhand-
griffes. AnschlieBend kénnen Sie den Zusatz-
handgriff (6) in die fur Sie angenehmste Arbeits-
position schwenken. Jetzt den Zusatzhandgriff in
entgegengesetzter Drehrichtung wieder zudre-
hen, bis der Zusatzhandgriff fest sitzt.

5.2 Tiefenanschlag (Abb. 3 - Pos.7)

Der Tiefenanschlag (7) wird mit der Feststell-
schraube (a) am Zusatzhandgriff (6) durch Klem-
mung gehalten.

® Lodsen Sie die Feststellschraube (a) und set-
zen Sie den Tiefenanschlag (7) ein .

Bringen Sie den Tiefenanschlag (7) auf glei-
che Ebene zum Bohrer.

Ziehen Sie den Tiefenanschlag (7) um die
gewlinschte Bohrtiefe zurtick.

Ziehen Sie die Feststelllschraube (a) wieder
fest.
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e Bohren Sie nun das Loch, bis der Tiefenan-

schlag (7) das Werkstuick beruhrt.

5.3 Werkzeug einsetzen (Abb. 4)

®  Werkzeug vor dem Einsetzen reinigen und
Werkzeug-Schaft mit Bohrerfett leicht fetten.
Staubfreies Werkzeug drehend in die Werk-
zeugaufnahme bis zum Anschlag einschie-
ben. Das Werkzeug verriegelt sich selbst.
Verriegelung durch Ziehen am Werkzeug
prifen.

5.4 Werkzeug entnehmen (Abb. 5)
Verriegelungshulse (2) zuruckziehen, festhalten
und Werkzeug entnehmen.

6. Bedienung

Gefahr!

Um eine Gefdhrdung zu vermeiden, darf die
Maschine nur an den beiden Handgriffen
(6/8) gehalten werden! Andernfalls kann beim
Anbohren von Leitungen elektrischer Schlag
drohen!

6.1 Ein-/Ausschalten (Abb. 1)
Einschalten: Ein-/Ausschalter (4) driicken und
gedrickt halten.

Ausschalten: Ein-/Ausschalter (4) loslassen.

6.2 Schlagstopp (Abb. 7)

Zum sanften Anbohren ist der Bohrhammer mit
einem Schlagstopp ausgestattet.

® Drehschalter fiir Schlagstopp (5) in die
Position (B) drehen, um das Schlagwerk
auszuschalten.

Um das Schlagwerk wieder einzuschalten
muss der Drehschalter fir Schlagstopp

(5) wieder zurtick auf Position (A) gedreht
werden.

6.3 Umschalter Schlagbohren/MeiBeln

(Abb. 8)

Zum Schlagbohren den Knopf (E) am Dreh-
schalter (3) driicken und gleichzeitig den
Drehschalter (3) in die Schalterstellung A
drehen.

Fir MeiBelarbeiten den Knopf (E) am Dreh-
schalter (3) driicken und gleichzeitig den
Drehschalter (3) in die Schalterstellung B dre-
hen. In der Stellung B ist der Meif3el arretiert.
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Hinweis!

Zum Hammerbohren benétigen Sie nur eine ge-
ringe Anpresskraft. Ein zu hoher Anpressdruck
belastet unnétig den Motor. Bohrer regelmaBig
prifen. Stumpfen Bohrer nachschleifen oder
ersetzen.

Achtung!

Bitte beachten Sie, dass ein Betrieb des Bohr-
hammers bei gleichzeitig eingeschaltetem
Schlag- und Drehstop nicht mdglich ist.

7. Austausch der
Netzanschlussleitung

Gefahr!

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschadigt wird, muss sie durch eine besondere
Anschlussleitung ersetzt werden, die vom Her-
steller oder seinem Kundendienst erhaltlich ist.

8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

Reinigung

Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehduse so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Geréat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese kénnten die Kunststoffteile des
Gerétes angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

8.1
°

8.2 Kohlebiirsten

Bei iberméBiger Funkenbildung lassen Sie die
Kohlebursten durch eine Elektrofachkraft Gber-
prufen.

Gefahr! Die Kohlebirsten dirfen nur von einer
Elektrofachkraft ausgewechselt werden.
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8.3 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

8.4 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden:

* Typ des Gerates

Artikelnummer des Geréates

Ident-Nummer des Gerates
Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.Einhell-Service.com

9. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurtickge-
flhrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmll. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Geréat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

10. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehdr an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30 °C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der
Originalverpackung auf.
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Nur fr EU-Lander

Das Symbol des durchgestrichenen Miilleimers besagt, dass dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat am
Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmull entsorgt werden darf, sondern vom Endnutzer einer ge-
trennten Sammlung zugefiihrt werden muss.

Zur Rickgabe stehen in Ihrer Nahe kostenfreie Sammelstellen fur Elektroaltgerate sowie ggf. weitere
Annahmestellen flr die Wiederverwendung der Gerate zur Verfligung. Die Adressen kénnen Sie von
Ihrer Stadt- bzw. Kommunalverwaltung erhalten.

Auch Vertreiber mit einer Verkaufsflache fir Elektro- und Elektronikgerate von mindestens 400 Qua-
dratmetern sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800
Quadratmetern, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeréte anbieten
und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet unentgeltlich alte Elektro- und Elektronikgerate zu-
rickzunehmen. Diese miissen bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerétes an einen
Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen Funk-
tionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zurickzunehmen sowie ohne Kauf eines Elektro-oder Elektronikgerates auf Verlangen des Endnutzers
bis zu drei Altgerate pro Geréateart, die in keiner &uBeren Abmessung gréBer als 25 Zentimeter sind,

im Einzelhandelsgeschéaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zurlickzunehmen. Bei einem
Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln gelten als Verkaufsflachen des Vertreibers
alle Lager- und Versandflachen. Informieren Sie sich auch bei Inrem Héndler liber die Ricknahmemég-
lichkeiten vor Ort.

Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerat personenbezogene Daten enthalt, sind Sie selbst fiir deren
Léschung verantwortlich, bevor Sie es zurlickgeben.

Sofern dies ohne Zerstérung des alten Elektro- oder Elektronikgerates moglich ist, entnehmen Sie die-

sem bitte alte Batterien oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie es zur Entsorgung zurlickgeben, und
flhren diese einer separaten Sammlung zu.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiB3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfugung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder naturlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Kohlebursten, Bohrfutter
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Bohrer, MeiB3el
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

® Hat das Geréat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?

e IstIhnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerét dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf

dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir lhnen auch telefonisch tiber die an-
gegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt folgendes:
1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natirliche Personen, die
dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstandigen Tatigkeit nutzen wollen.
Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen, die der u. g. Hersteller zusatzlich zur
gesetzlichen Gewahrleistung Kéufern seiner Neugeréte verspricht. Ihre gesetzlichen Gewahrleistungsan-
spriiche werden von dieser Garantie nicht berlhrt. Unsere Garantieleistung ist fiir Sie kostenlos.
2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an dem von lhnen in der Européischen Uni-
on erworbenen neuen Geréat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen
und ist nach unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel oder den Austausch des Geréts beschrénkt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fur den gewerblichen, handwerklichen
oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder
einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war. Bei Artikel unter dem Brand ,,Professional” gilt
der Ausschluss fir den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz nicht.
3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:
® Schaden am Gerat, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerech-
ter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche
Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen oder
durch Aussetzen des Geréts an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde Pflege und War-
tung entstanden sind.

® Schaden am Gerét, die durch missbrauchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Geréates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehdr),
Eindringen von Fremdkdrpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, ....) Transportschéaden,
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden sind.

® Schaden am Gerét oder an Teilen des Geréts, die auf einen gebrauchsgemafen, tblichen oder sons-
tigen naturlichen Verschleif3 zurlickzufiihren sind. Beispielsweise unterliegen Akkus und Akkupacks
einem naturlichen Verschlei3 und sind konstruktionsbedingt auf eine begrenzte Zyklenzahl ausgelegt.
Der Verschlei3 wird insbesondere durch abverlangte Lasten, Ladegeschwindigkeiten aber auch durch
Exposition gegenliber Hitze, Kalte, Vibration und StéBe negativ beeinflusst.

4. Die Garantiezeit betragt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerats fuhrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Geréat oder fur etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort Services.

5. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter: www.
Einhell-Service.com. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise lhres Kaufs des Neugerats
bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet werden, sind von
der Garantieleistung aufgrund einer mangelnden Zuordnungsméglichkeit ausgeschlossen. Ist der Defekt
des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Ge-
rat zurtick.

6. Wenn Sie das Gerét in ein anderes Land der Européischen Union verbracht haben als das Land, in dem
Sie das Gerat erworben haben, erbringen wir die Garantieleistung durch einen dortigen Servicepartner.
Bei Verbringung auBerhalb der Europaischen Union besteht kein Garantieanspruch.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Geréat, die vom Garan-
tieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Serviceadresse. Fur
Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrédnkungen dieser Garantie gemaf den
Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

Garantiegeber ist: Einhell Germany AG, Wiesenweg, 94405 Landau/lsar (Deutschland)
Der Service wird erbracht durch: Einhell Service, EschenstraBe 6, 94405 Landau / Isar

-11-
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Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

LIEBE MOGLICHMACHER,

wir haben das Ziel, alles dafir zu tun, damit Sie mit Einhell all Ihre Projekte méglich machen kdnnen. Aus diesem
Grund ist Service bei uns gelebter Anspruch: mit tber 20 Jahren Erfahrung und mehr als 120 kompetenten und
persénlichen Ansprechpartnern hat es sich der Einhell Service auf die Fahnen geschrieben, Sie bei allen Fragen
zu lhrem Produkt zu unterstitzen. Dazu gehort ein beratendes Technikerteam, bis zu 10 Jahre Ersatzteilverfig-
barkeit, 24 Stunden Versandservice, eine leistungsfahige Reparatur-Organisation und ein flichendeckendes
Service-Partnernetz.

Uber unser Onlineportal www.Einhell-Service.com sind viele unserer verfligbaren Services jetzt noch
schneller und einfacher fur Sie erreichbar - rund um die Uhr, sieben Tage die Woche.

£y

) PRODUKT-
ERSATZTEILE ZUBEHOR INFORMATIONEN
PREIS- .
INFORMATIONEN VERFUGBARKEITEN TRACK & TRACE
GARANTIEVER- REPARATUR- SERVICE-STELLEN
LANGERUNGEN SERVICE VOR ORT
Einhell-Service.com
>>>
Einhell Service Telefon: 09951 - 959 2000
Eschenstralle 6 Telefax: 09951 - 959 1700
94405 Landau an der Isar E-Mail: Service-DE@Einhell.com Wir freuen uns auf Ihren Besuch unter
-12-
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

Explanation of the symbols used (see Fig. 8)

1. Danger! - Read the operating instructions to
reduce the risk of injury.

2. Caution! Wear ear-muffs. The impact of noi-
se can cause damage to hearing.

3. Caution! Wear a breathing mask. Dust
which is injurious to health can be generated
when working on wood and other materials.
Never use the device to work on any materi-
als containing asbestos!

4. Caution! Wear safety goggles. Sparks ge-
nerated during working or splinters, chips and
dust emitted by the device can cause loss of
sight.

5. Select between the individual functions only
when the equipment is at a standstill. If you
fail to observe this point, the equipment may
be damaged.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Warning!

Read all the safety information, instructions,
illustrations and technical data provided on
or with this power tool. Failure to adhere to the
following instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Keep all the safety information and instruc-
tions in a safe place for future use.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1)

1. Dustguard

2. Locking sleeve

3. Rotary switch for rotation stop facility
4. ON/OFF switch

5. Rotary switch for hammer stop facility
6. Additional handle

7. Depth stop
8. Handle

2.2 Items supplied

Please check that the article is complete as

specified in the scope of delivery. If parts are

missing, please contact our service center or the

sales outlet where you made your purchase at

the latest within 5 working days after purchasing

the product and upon presentation of a valid bill

of purchase. Also, refer to the warranty table in

the service information at the end of the operating

instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Check to see if all items are supplied.

® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

® If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Hammer drill

Additional handle

Depth stop

Original operating instructions
Safety instructions

3. Proper use

The tool is designed for drilling with hammer ac-
tion in concrete, rock and brick, as well as for chi-
seling work, always using the respective correct
drill or chisel bit.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

-13-
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Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Mains voltage: ................... 220-240V ~ 50/60 Hz
Power input: ........

Idling speed: .........cccoiiiiiiiiiiiie 0-990 rpm
Blow rate: ......covviiieiiiieeeeeeeeees 0-4600 rpm
Drilling capacity in concrete/stone (max.): 28 mm
Protection Class: ........cocverereienincncncens /@
Weight: ..o 4.5 kg
Danger!

Sound and vibration
Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 62841.

L, sound pressure level ....................... 94 dB(A)
Koauncertainty ..o 3dB
L,,, sound power level ......................... 105 dB(A)
Kiya Uncertainty ... 3dB

The hammer drill is not designed for outdoors
use as specified | Article 3 of Directive 2000/14/
EC_2005/88/EC.

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

Total vibration values (vector sum of three direc-
tions) determined in accordance with EN 62841.

Hammer drilling in concrete

Vibration emission value a, ,, = 13.0 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

Chiseling

Vibration emission value a,_ ., = 15.0 m/s?

h,CH
K uncertainty = 1.5 m/s?

The stated vibration emission levels and stated
noise emission values were measured in accord-
ance with a set of standardized criteria and can
be used to compare one power tool with another.

Anl_TC-RH_28_3F_SPK13.indb 14

The stated vibration emission levels and stated
noise emission values can also be used to make
an initial assessment of exposure.

Warning:

The vibration and noise emission levels may
vary from the level specified during actual use,
depending on the way in which the power tool is
used, especially the type of workpiece it is used
for.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

®  Only use appliances which are in perfect wor-
king order.

Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

® Switch the appliance off when it is not in use.

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain resi-

dual risks cannot be rules out. The following
hazards may arise in connection with the
equipment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

3. Health damage caused by hand-arm vib-
rations if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and
maintained.

5. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the mains
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to the mains data.

Warning!

Always pull the power plug before making
adjustments to the equipment.

Check the drilling point for concealed electrical
cables, gas and water pipes using a cable/pipe
detector.

-14-
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5.1 Additional handle (Fig. 2 - Item 6)

For safety reasons you must only use the
hammer drill with the additional handle.

The additional handle (6) enables you to achieve
better stability whilst using the hammer drill. The
machine must not be used without the additional
handle (6) for safety reasons.

The additional handle (6) is secured to the
hammer drill by a clamp. Turning the handle anti-
clockwise (looking from the handle) will release
the clamp. Turning the handle clockwise will tigh-
ten the clamp.

First release the additional handle clamp. You can
then swing the additional handle (6) into the most
comfortable working position for you. Now turn
the additional handle in the opposite direction
again until the additional handle is secure.

5.2 Depth stop (Fig. 3 - Item 7)

The depth stop (7) is held in place with the lo-
cking screw (a) on the additional handle (6) by
means of a clamp.

® Undo the locking screw (a) and fit the depth
stop (7).

Set the depth stop (7) to the same level as
the drill bit.

Pull the depth stop (7) back by the required
drilling depth.

Retighten the locking screw (a).

Now drill the hole until the depth stop (7) tou-
ches the workpiece.

5.3 Tool insertion (Fig. 4)

® Clean the tool before insertion and apply a
thin coating of drill bit grease to the shaft of
the tool.

Insert the dust-free tool into the tool mounting
as far as it will go whilst turning it. The tool will
lock itself.

Check that it is properly secure by pulling the
tool.

5.4 Tool removal (Fig. 5)
Pull back and hold the locking sleeve (2) and re-
move the tool.

6. Operation

Danger

To prevent all danger, the machine must only be
held using the two handles (6/8). Otherwise there
may be a risk of suffering an electric shock if you
drill into cables.

Anl_TC-RH_28_3F_SPK13.indb 15

6.1 Switching On and Off (Fig. 1)
To switch on: Press and hold the operating switch

(4).
To switch off: Let go of the operating switch (4)

6.2 Hammer stop facility (Fig. 7)

The hammer drill has a hammer stop facility for
gentle initial drilling.

e Turn the rotary switch for the hammer stop
facility (5) to position (B) to switch off the
hammer facility.

To switch on the hammer facility again the
rotary switch for the hammer stop facility (5)
must be turned back to position (A).

6.3 Rotation stop facility (Fig. 8)

®  For hammer drilling, press the button (E) on
the rotary switch (3) and simultaneously turn
the rotary switch (3) to position A.

For chiseling, press the button (E) on the
rotary switch (3) and simultaneously turn the
rotary switch (3) to position B. The chisel is
locked in position B.

Important.

Please note that it is not possible to operate the
hammer drill with the hammer stop and rotation
stop facilities both active at the same time.

Notice

Only low pressure is required for hammer drilling.
Excessive pressure will exert an unnecessary
force on the motor. Check the drill bits at regular
intervals. Sharpen or replace blunt drill bits.

7. Replacing the power cable

Danger!

If the power cable for this equipment is damaged,
it must be replaced by a special power cable
which is available from the manufacturer or its
after-sales service.

8. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Always pull out the mains power plug before star-
ting any cleaning work.

12.07.2023 10:03:35



8.1 Cleaning

o Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

®  We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.

® Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.

8.2 Carbon brushes

In case of excessive sparking, have the carbon

brushes checked only by a qualified electrician.
Danger! The carbon brushes should not be rep
laced by anyone but a qualified electrician.

8.3 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

8.4 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

e Type of machine

®  Article number of the machine

® Identification number of the machine

® Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.Einhell-Service.com

9. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

10. Storage

Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature.
The ideal storage temperature is between 5 and
30 °C. Store the electric tool in its original pa-
ckaging.

2

For EU countries only

Never place any electric power tools in your
household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC
concerning old electric and electronic equipment
and its implementation in national laws, old elec-
tric power tools have to be separated from other
waste and disposed of in an environment-friendly
fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to
the manufacturer, the owner of the electrical
equipment must make sure that the equipment
is properly disposed of if he no longer wants to
keep the equipment. The old equipment can be
returned to a suitable collection point that will
dispose of the equipment in accordance with the
national recycling and waste disposal regulations.
This does not apply to any accessories or aids
without electrical components supplied with the
old equipment.

Please note that batteries and lamps (e.g. light
bulbs) must be removed from the tool before it is
disposed of.

The reprinting or reproduction by any other me-
ans, in whole or in part, of documentation and
papers accompanying products is permitted only
with the express consent of the Einhell Germa-
ny AG.

Subject to technical changes

-16 -
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Service information

We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-
quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category

Example

Wear parts*®

Carbon brushes, chuck

Consumables*

Drill bits, chisels

Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions

in all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?

® Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

Anl_TC-RH_28_3F_SPK13.indb 17
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the unli-

kely event that this equipment develops a fault, please contact our service department at the address shown

on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown. Please note the
following terms under which guarantee claims can be made:
1. These guarantee terms apply solely to consumers, i.e. natural persons, who do not want to use this pro-
duct in connection with either their commercial or other self-employed activities. These guarantee terms
regulate additional guarantee services which the undermentioned manufacturer promises to buyers of its
new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory rights of guarantee are not
affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.
2. The guarantee services cover only defects due to material or manufacturing faults on the new product
which you have bought in the European Union from the undermentioned manufacturer and are limited to
either the rectification of said defects or the replacement of the product, whichever we prefer. Please note
that only equipment under the brand name “Professional” has been designed for use in commercial, trade
or professional applications. For all other products the guarantee is invalidated if the equipment is used
within the guarantee period in commercial, trade or industrial applications or for other equivalent activities.
3. Our guarantee does not cover:
© Damage to the equipment caused by failure to comply with the installation/assembly instructions or by
unprofessional installation; damage caused by failure to comply with the operating instructions (e.g.
connection to the wrong mains voltage or current type); damage caused by failure to comply with the
maintenance and safety regulations; damage caused by exposing the equipment to abnormal environ-
mental conditions; damage resulting from poor care and maintenance.

© Damage to the equipment caused by misuse or incorrect applications (e.g. overloading the equipment
or using non-approved attachments or accessories); damage caused by foreign bodies (e.g. sand,
stones, dust, ....) getting inside the equipment. Damage in transit; damage caused by force or external
influences (e.g. by dropping the equipment).

© Damage to the equipment or parts of the equipment which is owed to use-related, normal or otherwise
natural wear. For example, batteries and battery packs are manufactured with a cycle limit for design-
related reasons. Wear is negatively influenced in particular by load demands and charging speeds as
well as exposure to heat, cold, vibration and impact.

4. The guarantee is valid for a period of 2 years starting from the purchase date of the equipment. Guarantee
claims must be submitted before the end of the guarantee period and within two weeks of the defect being
noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. The original guaran-
tee period remains applicable to the equipment even if repairs are carried out or parts are replaced. In
such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension of the guarantee period, and
no new guarantee will become active for the work performed or for any replacement parts fitted. This also
applies if on-site service is used.

5. To assert your guarantee claim, register the defective equipment at: www.Einhell-Service.com. You will
need to provide proof of purchase of the new item of equipment. Equipment returned without such proof
or without a rating plate are excluded from the guarantee services because of the lack of traceability. If the
defect is covered by our guarantee, then either the item in question will be repaired immediately and retur-
ned to you or we will send you a new replacement.

6. If you have taken the equipment with you to a different EU country than where you bought it, we will arran-
ge for a local service partner to provide the guarantee services. If you take the equipment outside the EU,
the guarantee will not apply.

Of course, we are also happy to offer a chargeable repair service for any defects which are not covered or no
longer covered by the scope of this guarantee. To take advantage of this service, please send the equipment to
our service address. We draw attention to the restrictions of this guarantee concerning wear parts, consumab-
les and missing parts as presented in the service information included in this operating manual.

Warrantor/ Service:
Einhell UK Ltd, Unit 10, 1st Floor, Champion‘s Business Park, Arrowe Brook Road, Upton, Wirral, CH49 0UQ

-18 -
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

Explication des symboles utilisés

(voir figure 8)

1. Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour dimi-
nuer le risque de blessures.

2. Prudence! Portez une protection de
I'ouie. Lexposition au bruit peut entrainer
une perte de l'ouie.

3. Prudence! Portez un masque anti-pous-
siére. Lors de travaux sur su bois et autres
matériaux, de la poussiére nuisible a la santé
peut étre dégagée. Ne travaillez pas sur du
matériau contenant de 'amiante !

4. Prudence! Portez des lunettes de protec-
tion. Les étincelles générées pendant travail
ou les éclats, copeaux et la poussiéere sortant
de I'appareil peuvent entrainer une perte de
la vue.

5. Pour éviter tout endommagement de
'appareil, la commutation entre les différen-
tes fonctions doit se faire a 'arrét.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.
Avertissement !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité,
instructions, illustrations et caractéristiques
techniques de cet outil électrique. Toute omis-
sion lors du respect des instructions ci-apres peut
entrainer des décharges électriques, un incendie
et/ou de graves blessures.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et toutes les instructions pour I'avenir.

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1)
Protection antipoussiere

Douille de verrouillage

Commutateur rotatif pour le stop de rotation
Interrupteurs marche/arrét

Commutateur rotatif pour stop de frappe
Poignée supplémentaire

Butée de profondeur

Poignée

ONOG AN

2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si I‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. Sfil

manque des piéces, adressez-vous dans un délai

de 5 jours maximum aprés votre achat a notre

service aprés-vente ou au magasin ou vous avez

acheté I'appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-

ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des

garanties dans les informations service aprés-

vente a la fin du mode d‘emploi.

® Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).

e Vérifiez sila livraison est bien compléte.

® Controlez si'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommageés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

Marteau perforateur
Poignée supplémentaire
Butée de profondeur
Mode d’emploi d’origine
Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I’affectation

Lappareil est fait pour perforer & percussion dans
le béton, la pierre et la tuile, et pour forer a mar-
teau en utilisant le foret ou le burin correspondant.
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La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

Tensionréseau : ................ 220-240V ~ 50/60 Hz
Puissance absorbée : ...........cccoociiiiiinne 950 W
Vitesse de marche avide : ............... 0-990 tr/min
Nombre de frappes : .......cccceeeveenne 0-4600 tr/min

Capacité de percage béton/pierre (maxi.) : 28 mm
Catégorie de protection : ..............

Danger !

Bruit et vibration

Les valeurs de bruit et de vibration ont été déter-
minées conformément a la norme EN 62841.

Niveau de pression acoustique LpA ....... 94 dB(A)
Imprécision KpA ................................. 3dB
Niveau de puissance acoustique L, ... 105 dB(A)

Imprecision K, .ovoveveinieiiiiiiccc 3dB

Ce marteau perforateur ne convient pas a
'emploi a I'air libre conformément a I'article 3 de
la directive 2000/14/EC_2005/88/EC.

Portez une protection acoustique.
Lexposition au bruit peut entrainer la perte de
I'ouie.

Les valeurs totales des vibrations (somme des
vecteurs de trois directions) ont été déterminées
conformément a EN 62841.

Perforer le béton
Valeur d’émission de vibration a
Insécurité K= 1,5 m/s?

=13,0 m/s?

h,HD

Buriner

Valeur d’émission de vibration
a, ¢y = 15,0 m/s?

Insécurité K= 1,5 m/s?

Les valeurs totales des vibrations indiquées et les
valeurs d’émissions sonores indiquées ont été
mesurées selon une méthode d’essai normée et
peuvent étre utilisées pour comparer différents
outils électriques entre eux.

Les valeurs totales des vibrations indiquées et les
valeurs d’émissions sonores indiquées peuvent
également étre utilisées pour une estimation pro-
visoire de la sollicitation.

Avertissement :

Les émissions de vibrations et les émissions
sonores peuvent diverger des valeurs indiquées
pendant I'utilisation effective de l'outil électrique,
en fonction du mode d’utilisation de 'outil élec-
trique, en particulier du type de traitement de la
piéce a usiner.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a
un minimum !
e Utilisez exclusivement des appareils en ex-

cellent état.

* Entretenez et nettoyez I'appareil réguliere-
ment.

® Adaptez votre fagcon de travailler a I'appareil.

® Ne surchargez pas I'appareil.

® Faites contrbler 'appareil le cas échéant.

® Mettez 'appareil hors circuit lorsque vous ne
l'utilisez pas.

Prudence !

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants
peuvent apparaitre en rapport avec la const-
ruction et le modéle de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n’est porté.

2. Deéficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.

3. Atteintes a la santé issues des vibrations
main-bras, si 'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s'’il n’a pas été employé ou
entretenu dans les régles de l'art.
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5. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de connecter la machine,
que les données se trouvant sur la plaque de
signalisation correspondent bien aux données du
réseau.

Avertissement !

Enlevez systématiquement la fiche de con-
tact avant de paramétrer I'appareil.

Vérifiez si des conduites électriques, de gaz ou
d’eau ne sont pas cachées dans I'endroit ou vous
désirez travailler, en vous aidant d’un appareil de
recherche de conduites.

5.1 Poignée supplémentaire (fig. 2 - pos. 6)
Utilisez le marteau perforateur uniquement avec
sa poignée supplémentaire, pour des raisons de
sécurité.

La poignée supplémentaire (6) vous permet
d’avoir un meilleur appui pendant I'utilisation du
marteau perforateur. Lappareil ne doit pas étre
utilisé sans poignée supplémentaire (6) pour des
raisons de sécurité.

La poignée supplémentaire (6) est fixée par ser-
rage au marteau perforateur. Tourner la poignée
dans le sens contraire de celui des aiguilles d’une
montre (vu de la poignée) défait le blocage. Tour-
ner la poignée dans le sens des aiguilles d’'une
montre serre le blocage.

Desserrez d’abord le blocage de la poignée sup-
plémentaire. Ensuite, vous pouvez pivoter la poig-
née supplémentaire (6) dans la position de travail
vous étant la plus agréable. Maintenant, refermez
la poignée supplémentaire dans le sens contraire
du sens de rotation jusqu’a ce que la poignée
supplémentaire soit bien en place.

5.2 Butée en profondeur (fig. 3 - pos. 7)

La butée de profondeur (7) est maintenue avec la

vis de fixation (a) sur la poignée supplémentaire

(6) par blocage.

® Desserrez la vis de fixation (a) et insérez la
butée de profondeur (7).

® Réglez la butée de profondeur (7) au méme
niveau que le foret.

® Faites reculer la butée de profondeur (7) de la
profondeur de percage désirée.

® Serrez la vis de fixation (a) a fond.

® Percez a présent le trou jusqu’a ce que la
butée de profondeur (7) touche la piéce a usi-
ner.

5.3 Mise en place des outils (fig. 4)

® Avant de 'employer, nettoyez I'outil et grais-
sez-en la poignée légérement de graisse a
machine.

e Poussez I'outil dégagé de poussiere en le
tournant dans le porte-outils jusqu’a la butée.
Loutil se verrouille lui-méme.

® Controlez qu'il s’est bien verrouillé en le tirant.

5.4 Retirez I'outil (fig. 5)
Tirez la douille de verrouillage vers l'arriére (2),
maintenez-la tirée et retirez I'outil.

6. Mise en service

Danger !

Pour éviter tout danger, la machine doit uni-
quement étre tenue par les deux poignées
(6/8) ! Sinon, risque de chocs électriques en per-
cant des cables électriques !

6.1 Mise en circuit/hors circuit (fig. 1)
Mise en marche : enfoncez l'interrupteur de ser-
vice (4) et maintenez-le enfoncé.

Mise hors circuit : relachez l'interrupteur de ser-
vice (4).

6.2 Stop de frappe (fig. 7)

Pour commencer légérement un trou, le marteau

perforateur est équipé d’un stop de frappe.

® Tournez le commutateur rotatif du stop de
frappe (5) dans la position (B) afin de mettre
le mécanisme de percussion hors circuit.

®  Pour remettre I'outil de percussion en circuit,
tournez a nouveau le commutateur rotatif du
stop de frappe (5) dans sa position (A).

6.3 Commutateur percage a percussion/buri-
nage (fig. 8)

Pour le burinage, la fonction de rotation du mar-

teau perforateur peut étre mise hors service.

® Pourle percage a percussion, appuyez sur le
bouton (E) du commutateur rotatif (3) et tour-
nez simultanément le commutateur rotatif (3)
en position de l'interrupteur A.

e Pour le burinage, appuyez sur le bouton (E)
du commutateur rotatif (3) et tournez simulta-
nément le commutateur rotatif (3) en position
de linterrupteur B. En position B, le burin est
bloqué.
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Attention !

Veuillez noter qu’il est impossible de faire mar-
cher le marteau perforateur lorsque le stop de
frappe et le stop de rotation sont en circuit.

Remarque!

Pour perforer a percussion, vous n’avez besoin
que d’une force de pression minime. Si vous
appuyez trop, le moteur est surchargé. Controlez
régulierement le foret. Faites réaffiter les forets
épointés ou remplacez-les.

7. Remplacement de le cable
d’alimentation réseau

Danger !

Si le cable d’alimentation réseau de cet appareil
est endommageée, il faut la faire remplacer par
le producteur ou son service aprés-vente ou par
une personne de qualification semblable afin
d’éviter tout risque.

8. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

8.1 Nettoyage

® Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiére) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

® Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement apres chaque utilisation.

® Nettoyez 'appareil réguliérement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de 'appareil. Veillez a
ce qu’aucune eau n’entre a l'intérieur de
'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

Anl_TC-RH_28_3F_SPK13.indb 22

8.2 Brosses a charbon

Si les brosses a charbon font trop d’étincelles,
faites-les contréler par des spécialistes en
électriciteé.

Danger ! Seul un(e) spécialiste électricien(ne)
est autorisé a remplacer les brosses a charbon.

8.3 Maintenance

Aucune piece a l'intérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

8.4 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de pieces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de I'appareil

¢ No. d’article de I'appareil

® No. d'identification de I'appareil

® No.de piéce de rechange de la piece requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
I'adresse www.Einhell-Service.com

9. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premieres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I'appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I‘administration de votre commune.

10. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans un
endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout comme
inaccessible aux enfants. La température de
stockage optimale est comprise entre 5 et 30 °C.
Conservez I'outil électrique dans 'emballage
d’origine.
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_—
Uniguement pour les pays de I'lUnion Européenne

Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménagéres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systémes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative & un envoi en retour, a contribu-
er & un recyclage effectué dans les régles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matiéres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Veuillez noter que lors de la mise au rebut, les accumulateurs et les moyens d’éclairage (par ex. am-

poule) sont retirés de I'appareil.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniqguement permise une fois I'accord explicite de I'Einhell Germany AG obte-
nu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou I‘achat de pieces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pieces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-

mables.
Catégorie Exemple
Pieces d‘usure* brosses a charbon, mandrin de perceuse
Matériel de consommation/ forets, burins

piéces de consommation*

Pieces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les
cas aux questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

o quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Bon de garantie

Chere cliente, cher client,

Nos produits sont soumis a un contréle de qualité strict. Si toutefois cet appareil ne devait pas fonctionner correctement,

nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre service aprés-vente a I'adresse indiquée sur le

bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers a votre disposition par téléphone au numéro de service aprés-
vente indiqué. Pour faire valoir les droits a la garantie, les conditions suivantes s’appliquent :
1. Ces conditions de garantie s’adressent exclusivement aux consommateurs, c’est-a-dire aux personnes physiques qui
ne souhaitent utiliser ce produit ni dans le cadre de leur activité commerciale, ni dans le cadre de toute autre activité
indépendante. Ces conditions de garantie réglementent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant
mentionné ci-dessous promet aux acheteurs de ses appareils neufs en plus de la prestation de garantie légale. Vos
droits légaux en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garantie est gratuite pour vous.
2. Laprestation de garantie s’étend exclusivement aux vices de I'appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous que
vous avez acheté dans I'Union européenne et qui résultent d’une erreur de fabrication ou d’'un défaut matériel. Il n’y a
donc pas de contrat de garantie quand I'appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des socié-
tés industrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie. La prestation de la garantie
est assujettie, selon notre choix, soit I'élimination du vice, soit le remplacement de I'appareil. Veuillez noter que nos
appareils, conformément a leur affectation, n’ont pas été congus pour un usage commercial, artisanal ou profession-
nel. La garantie ne s’applique donc pas, a partir du moment ou I'appareil est utilisé professionnellement, artisanale-
ment, par des sociétés industrielles, ou encore, exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.
Pour les articles “Professional”, les exclusions décrites préalablement, ne s’appliquent pas.
3. Sont exclus de notre garantie :
® |es dommages sur I'appareil liés au non-respect des instructions de montage ou a une installation incorrecte, au
non-respect du mode d’emploi (par ex. raccordement & une tension de réseau ou a un type de courant incorrect)
ou au non-respect des consignes de maintenance et de sécurité ou a une exposition de I'appareil a des condi-
tions environnementales anormales ou & un manque d’entretien et de maintenance.

® les dommages sur I'appareil provoqués par une utilisation abusive ou non conforme (par ex. surcharge de
I'appareil ou utilisation d’outils ou d’accessoires non autorisés), la pénétration de corps étrangers dans I'appareil
(par ex. sable, cailloux ou poussiere, ....), les dommages dus au transport, I'utilisation de la force ou les influences
extérieures (par ex. dommages causés par une chute).

® les dommages sur I'appareil ou des parties de I'appareil imputables a I'usure normale liée a I'utilisation de
I'appareil ou a toute autre usure naturelle. Par exemple, les accumulateurs et les blocs d’accumulateurs sont
soumis a une usure naturelle et sont congus pour un nombre limité de cycles. Lusure est influencée négativement
notamment par les charges demandées, les vitesses de charge mais aussi par I'exposition a la chaleur, au froid,
aux vibrations et aux chocs.

4. Ladurée de garantie est de 2 ans et débute a la date d’achat de I'appareil. Les droits a la garantie doivent étre reven-
diqués avant I'expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines aprés avoir constaté le défaut. La
revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée de garantie est exclue. La réparation ou le rempla-
cement de 'appareil n’entraine ni une extension de la durée de garantie ni le début d’'une nouvelle durée de garantie
pour cet appareil ou toute autre piéce de rechange installée sur I'appareil. Cela s’applique également lors d’une inter-
vention du service apres-vente sur place.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez signaler 'appareil défectueux a I'adresse suivante :
www.Einhell-Service.com. Veuillez vous munir de la preuve d’achat ou de tout autre justificatif de 'achat de votre
nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou sans plaque signalétique sont exclus
de la prestation de garantie en raison de I'impossibilité de les attribuer. Si le défaut de 'appareil est couvert par notre
garantie, vous recevrez sans délai un appareil réparé ou un nouvel appareil.

6. Sivous avez amené I'appareil dans un pays de I'lUnion européenne autre que celui dans lequel vous I'avez acheté,
nous fournissons la prestation de garantie par le biais d’un partenaire de service local. Il n’y a aucun droit de garantie
en cas de transfert hors de I'Union européenne.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris dans I'étendue de la
garantie contre remboursement des frais. Pour ce faire, veuillez envoyer I'appareil a notre adresse de service apres-vente.
Pour les piéces d’usure, de consommation et les piéces manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette garantie
conformément aux informations de service des présentes instructions d’utilisation.

Garant: Einhell France SAS, ZAC Paris Nord, 22, Avenue des Nations - Le Rabelais, BP 59018 - 93420 Villepinte
Service: Einhell Compiégne, Route de Choisy 3, 60200 Compiégne
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

Spiegazione dei simboli utilizzati (vedi Fig. 8)

1. Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leg-
gete le istruzioni per I'uso.

2. Attenzione! Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore pud causare la perdita
dell’udito.

3. Attenzione! Mettete una maschera an-
tipolvere. Facendo lavori su legno o altri
materiali si pud creare della polvere nociva
alla salute. Non lavorate materiale contenente
amianto!

4. Attenzione! Indossate gli occhiali pro-
tettivi. Scintille createsi durante il lavoro o
schegge, trucioli e polveri scaraventate fuori
dall’apparecchio possono causare la perdita
della vista.

5. Per evitare danni all’apparecchio, il passaggio
da una funzione all’altra deve avvenire solo
ad utensile fermo.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell'opuscolo allegato.

Avvertimento!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le caratteristiche
tecniche che accompagnano il presente elett-
routensile. Il mancato rispetto delle seguenti
istruzioni pud causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze di sicurezza e
le istruzioni per eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1)

1. Protezione antipolvere

2. Mandrino di bloccaggio

3. Selettore per I'arresto della funzione di perfo-
razione

4. Interruttore ON/OFF

5. Selettore per I'arresto della funzione di per-
cussione

6. Impugnatura addizionale

7. Astadi profondita

8. Impugnatura

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

° Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d’'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

e Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

e Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate 'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Martello perforatore

Impugnatura addizionale

Asta di profondita

Dispositivo di raccolta della polvere
Avvertenze di sicurezza
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3. Utilizzo proprio

Lapparecchio & concepito per la perforazione a
percussione in calcestruzzo, pietra e laterizio e

per lavori di scalpello usando i relativi trapani o

punte.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non € un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando 'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Tensione direte: ................ 220-240V ~ 50/60 Hz
Potenza assorbita: ...........cccoeciiiiiiiiiiies 950 W
Numero di giri al minimo: . ..0-990 min"!
Numero di colpi: .....ccceveeeiieiriiiiees 0-4600 min™
Campo di foratura

calcestruzzo/pietra (max.): .....cccoeeereeennnn. 28 mm
Grado di protezione: ........ccceceeveeeerieseeiene I/
PESO: e 4,5 kg
Pericolo!

Rumore e vibrazioni
| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati
rilevati secondo la norma EN 62841.

Livello di pressione acustica L, ........... 94 dB (A)
Incertezza KpA ..............................................
Livello di potenza acustica L, ...

Incertezza K,

Il martello perforatore non & stato concepito per
'impiego all’aperto secondo I'art. 3 della Direttiva
2000/14/CE_2005/88/CE.

Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore pud causare la perdita
dell’'udito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vetto-
riale delle tre direzioni) rilevati secondo la norma
EN 62841.

Martello perforatore su calcestruzzo

Valore emissione vibrazioni a, ,, = 13,0 m/s?
Incertezza K= 1,5 m/s?

Scalpello

Valore emissione vibrazioni a_,, = 15,0 m/s?

h,CH
Incertezza K= 1,5 m/s?

| valori complessivi delle vibrazioni e i valori di
emissione dei rumori indicati sono stati misurati
secondo un metodo di prova normalizzato e pos-
sono essere usati per il confronto tra elettrouten-
sili di marchi diversi.

| valori complessivi delle vibrazioni e i valori di
emissione dei rumori indicati possono essere
usati anche per una valutazione preliminare delle
sollecitazioni.

Avvertimento:

Le emissioni di vibrazioni e di rumori durante
I‘utilizzo effettivo dell‘elettroutensile possono var-
iare dai valori indicati a seconda del modo in cui
I‘elettroutensile viene utilizzato, in particolare a
seconda del tipo di pezzo lavorato.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.

® Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.

® Adattate il vostro modo di lavorare
all’apparecchio.

® Non sovraccaricate I'apparecchio.

® Fate eventualmente controllare I'apparecchio.
Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.

Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni all’apparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.
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3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se 'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.

5. Prima della messa in esercizio

Prima di inserire la spina nella presa di corrente
assicuratevi che i dati sulla targhetta di identifica-
zione corrispondano a quelli di rete.
Avvertenza!

Staccate sempre la spina di alimentazione
prima di ogni impostazione all’utensile.

Controllate che nel punto in cui intendete esegui-
re il foro non ci siano cavi e condutture nascoste
del gas e dellacqua.

5.1 Impugnatura addizionale (Fig.2 - Pos.6 )
Per motivi di sicurezza usate il martello perforato-
re solo con 'impugnatura addizionale.
Limpugnatura addizionale (6) vi offre un ulteriore
sostegno durante I'utilizzo del martello perforato-
re. Per motivi di sicurezza, 'apparecchio non deve
essere usato senza impugnatura addizionale (6).
Limpugnatura addizionale (6) viene fissata al
martello perforatore tramite serraggio. Ruotando
limpugnatura in senso antiorario (dal punto di
vista dell'impugnatura) il serraggio si sblocca.
Ruotando 'impugnatura in senso orario si chiude
il serraggio.

Per prima cosa sbloccate il serraggio
dellimpugnatura addizionale. Dopodiché potete
ruotare I'impugnatura (6) fino alla posizione di
lavoro che vi € pit comoda. Infine richiudete
limpugnatura addizionale ruotandola in senso
opposto finché non & ben fissata.

5.2 Asta di profondita (Fig. 3 - Pos. 7)

L'asta di profondita (7) viene fissata

allimpugnatura addizionale (6) tramite serraggio

con la relativa vite (a).

e Allentate la vite di serraggio (a) e inserite
I'asta di profondita (7).

® Portate I'asta di profondita (7) allo stesso
livello della punta del trapano.

® Tirate indietro I'asta (7) fino a raggiungere la
profondita di perforazione desiderata.

® Serrate di nuovo saldamente la vite di serrag-
gio (a).

® Adesso eseguite il foro finché l'asta di profon-
dita (7) non tocca il pezzo da lavorare.

5.3 Inserimento della punta (Fig. 4)

e Pulite 'utensile ed ingrassate lo stelo con
grasso per trapano prima di inserirlo.

® Inserite la punta priva di polvere nella sua
sede ruotandola fino alla battuta. La punta
viene bloccata automaticamente.

® Controllate il serraggio tirando la punta.

5.4 Estrazione della punta (Fig. 5)
Tirate indietro il mandrino di bloccaggio (2), tene-
telo fermo in questa posizione e togliete la punta.

6. Uso

Pericolo!

Per evitare pericoli 'apparecchio deve essere
tenuto solo sulle due impugnature (6/8)! Altri-
menti si pud correre il rischio di scosse elettriche
se per errore si fora un cavo!

6.1 Accensione/spegnimento (Fig. 1)
Accensione: premete e tenete premuto
I'interruttore di esercizio (4).

Spegnimento: lasciate I'interruttore di esercizio

(4).

6.2 Arresto della funzione di percussione
(Fig. 7)

Il martello perforatore & dotato di un arresto della

funzione di percussione per iniziare a forare.

® Per disattivare la funzione di percussione ruo-
tate il selettore per I'arresto della funzione di
percussione (5) nella posizione (B).

® Perriattivare la funzione di percussione si
deve riportare il selettore (5) nella posizione
A).

6.3 Arresto della funzione di perforazione
(Fig. 8)

e Per lavorare con il trapano a percussione
premete il pulsante (E) sul selettore (3) e con-
temporaneamente ruotate quest’ultimo (3)
nella posizione A.

®  Perlavorare con lo scalpello premete il pul-
sante (E) sul selettore (3) e contemporanea-
mente ruotate quest’ultimo (3) nella posizione
B. Lo scalpello & bloccato nella posizione B.
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Attenzione!

Lesercizio del martello perforatore non & possi-
bile se l'arresto della funzione di percussione e
quello della funzione di perforazione sono inseriti
contemporaneamente.

Avviso!

Lesercizio del martello perforatore non & possi-
bile se l'arresto della funzione di percussione e
quello della funzione di perforazione sono inseriti
contemporaneamente.

7. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Pericolo!

Se il cavo di alimentazione dell‘apparecchio viene
danneggiato, deve essere sostituito con un cavo
di alimentazione speciale disponibile presso il
produttore o il suo servizio di assistenza clienti.

8. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

8.1 Pulizia

® Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con 'aria compressa a pressione bassa.

® Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.

® Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non
usate detergenti o solventi perché questi ulti-
mi  potrebbero danneggiare le parti in
plastica dell’apparecchio. Fate attenzione che
non possa penetrare dell’acqua nell'interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

8.2 Spazzole al carbone

In caso di uno sviluppo eccessivo di scintille fate
controllare le spazzole al carbone da un elettricis-
ta.

Pericolo! Le spazzole al carbone devono essere
sostituite solo da un elettricista.

8.3 Manutenzione
Allinterno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

8.4 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

® modello dell'apparecchio

® numero dell’articolo dell’'apparecchio

® numero d’ident. del’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.Einhell-Service.com

9. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi € noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all'amministrazione comunale.

10. Conservazione

Conservate 'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.
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]
Solo per paesi membri dellUE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in

modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-

chio pud anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo

le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

In caso di smaltimento fate attenzione che batterie e dispositivi di illuminazione (ad es. lampadine) ven-
gano rimossi dall‘apparecchio.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della Ein-
hell Germany AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Spazzole di carbone, mandrino
Materiale di consumo/parti di consumo * Punte per trapano, scalpello
Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione |‘anomalia e a tal riguardo di ris-
pondere in ogni caso alle seguenti domande:

® L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
® Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I'apparecchio non dovesse tuttavia funzionare

correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti all‘indirizzo indicato in

questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al numero del Servizio Assistenza
indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:
1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone fisiche che
non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita di lavoro autonomo. Le
presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplementari che il produttore sotto indicato
concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi apparecchi. La presente garanzia non tocca i
vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.
2. Laprestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio di marca Einhell da voi
acquistato nell‘Unione Europea, riconducibili a difetti di materiale o di produzione, ed & limitata, a nostra discre-
zione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione dell‘apparecchio stesso. Tenete pre-
sente che i nostri apparecchi non sono stati progettati per I'impiego artigianale, professionale o imprenditoriale.
Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se |‘apparecchio & stato usato entro il periodo di garanzia
in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sottoposto a sollecitazioni equivalenti. Nel caso di
articoli della gamma ,,Professional“ acquistati con P.IVA non vale |‘esclusione per I'impiego artigianale, professi-
onale o imprenditoriale.
3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:
© Danni all'apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per un‘installazione
non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. collegamento a una tensione
di rete 0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle norme relative alla manutenzi-
one e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni ambientali anomale o per la mancata
esecuzione di pulizia e manutenzione.

® Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio o utiliz-
zo di utensili di ricambio o accessori non consentiti e non originali), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, ...) danni dovuti al trasporto, all'impiego della forza
o ainflussi esterni (come per es. danni causati da caduta).

© Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘'uso o di altro tipo di
usura naturale. Le batterie e i pacchi batterie sono soggetti a un invecchiamento naturale e per motivi strut-
turali hanno un numero limitato di cicli di ricarica. Sull‘'usura influiscono negativamente i carichi a cui viene
sottoposta e le velocita di ricarica, ma anche I‘esposizione al calore, al freddo, alle vibrazioni e agli urti.

4. |l periodo di garanzia & 2 anni e inizia alla data d‘acquisto dell‘apparecchio; in caso di articoli acquistati con
Plva il periodo di garanzia & di 1 anno. | diritti di garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del
periodo di garanzia, entro due settimane dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di
garanzia dopo la scadenza del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta
una proroga del periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso di riparazione o sostituzione effettuata da un cen-
tro di assistenza autorizzato.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia conservate il documento di acquisto o altri documenti come prova
dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi documenti o senza targhetta
d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non possono essere classificati in modo
corretto. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra prestazione di garanzia, riceverete prontamente
I‘apparecchio riparato o un apparecchio sostitutivo.

6. Se avete portato I'apparecchio in un paese dell‘Unione Europea diverso da quello in cui lo avete acquistato, la
prestazione di garanzia viene fornita tramite un partner del Servizio assistenza locale. Se viene trasferito al di
fuori dell‘Unione Europea non sussiste diritto di garanzia.

Naturalmente offriamo anche un servizio di riparazione a pagamento, su apparecchi fuori dal periodo di garanzia le-
gale o su difetti non coperti dalle condizioni di garanzia. Per usufruire di tali servizi potete far riferimento ad uno dei
nostri Centri di Assistenza. Potete consultare I‘elenco dei Centri Assistenza autorizzati sul nostro sito

www.einhell.it. Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia
secondo le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per l‘uso.

Servizio Clienti Einhell Italia: email: service-italia@einhell.com; tel: 031 800863
Giorni e orari di apertura: LUN - VEN dalle 9:00 alle 12:00 e dalle 14:00 alle 17:00
Garante del servizio: Einhell Italia S.r.l., Via Delle Acacie snc, I-22070 Binago - Como
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Fare!

Ved brug af el-veerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktoijet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som folge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrogrende sikkerhed, tilsideseettes.

Forklaring af de anvendte symboler (se fig. 8)

1. Fare! - Lees betjeningsvejledningen for at re-
ducere risikoen for personskade.

2. Forsigtig! Brug herevaern. Stejudviklingen
fra maskinen kan forarsage heretab.

3. Forsigtig! Brug stovmaske. Ved bearbe-
jdning af tree og andre materialer kan der
dannes sundhedsskadeligt stov. Der ma ikke
arbejdes i asbestholdigt materiale!

4. Forsigtig! Brug beskyttelsesbriller. Gnis-

ter, som opstar under arbejdet, eller splinter,
span og stov, som star ud fra maskinen, kan
forarsage synstab.

5. For at undga at maskinen beskadiges skal
omskift mellem de enkelte funktioner ske, nar
maskinen star stille.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfglgende heaefte.

Advarsel!

Laes alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger,
illustrationer og tekniske data, som dette
el-vaerktoj er udstyret med. Folges de efterfal-
gende anvisninger ikke, kan dette fore til elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Alle sikkerhedsanvisninger og gvrige anvis-
ninger skal opbevares for senere brug.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1)
1. Stovveern

2. Lasemuffe

3. Drejekontakt for drejestop
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Teend/Sluk-knap
Drejekontakt for slagstop
Hjeelpegreb

Dybdestop

Handtag

©ONo O

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-

ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele

mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter

kgbet af varen henvende dig til vores servicecen-

ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med

forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-

meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i

serviceinformationerne bagest i vejledningen.

e Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

® Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

e Kontroller, at der ikke mangler noget.

® Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

® Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetgj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

Borehammer

Hjeelpegreb

Dybdestop

Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Maskinen er beregnet til hammerboring i beton,
sten og murveerk og til mejselarbejder med an-
vendelse af passende bor eller mejsel.

Produktet ma kun anvendes i overensstemmelse
med det tilteenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, der matte opsta som folge af, at produk-
tet ikke er blevet anvendt korrekt. Dette er alene
brugerens/ejerens ansvar.
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Bemaeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmeessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

Netspaending: ........ccccceeee 220-240V ~ 50/60 Hz
Optagen effekt: ......ooeveieneriicice 950 W
Omdrejningstal, ubelastet: ................. 0-990 min™!
Slagantal: .......ccocovvevinienircieieee 0-4600 min”'
Boreydelse beton/sten (maks.): ................ 28 mm
Kapslingsklasse: .......cccooveverveieneerieneeienee I1/E
VEBGL: i 4,5 kg
Fare!

Stoj og vibration
Stej- og vibrationstal er beregnet i henhold til
EN 62841.

Lydtryksniveau LpA ................................. 94 dB(A)
Usikkerhed KpA ............................................. 3dB
Lydeffektniveau L, .....ccooovvveiiicnnnnnne. 105 dB(A)
Usikkerhed K, ....ocooviiimiiiiiiici 3dB

Borehammeren er ikke beregnet til udenders
anvendelse, jeevnfer artikel 3 i direktivet 2000/14/
EC_2005/88/EC.

Brug hgreveern.
Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage ho-
retab.

Samlede svingningstal (vektorsum for tre retnin-
ger) beregnet i henhold til EN 62841.

Borehamring i beton

Svingningsemissionstal a, ., = 13,0 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s?

Mejsling

Svingningsemissionstal a, .,, = 15,0 m/s?

Usikkerhed K = 1,5 m/s*

De angivede samlede svingningsveerdier og de
angivede stgjemissionsveerdier er blevet malt

iht. en standardiseret analyseproces og kan an-
vendes til at sammenligne el-vaerktgj indbyrdes.
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De angivede samlede svingningsveerdier og de
angivede stejemissionsvaerdier kan ogséa bruges
til at gennemfare en forelgbig vurdering af belast-
ningen.

Advarsel:

Svingnings- og stgjemissionerne kan afvige fra de
angivede veerdier, nar el-veerktgjet bruges, dette
afhaenger af den made, el-veerktojet bruges pa,
og iseer af, hvilke typen emne der bearbejdes.

Stojudvikling og vibration skal begraenses til
et minimum!

®  Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.
Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.

Tilpas arbejdsméaden efter maskinen.
Overbelast ikke maskinen.

Lad i givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.

Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.

Forsigtig!

Tilbagevaerende risici

Ogsa selv om du betjener el-varktojet fors-
kriftsmeessigt, er der stadigvaek nogle risiko-
faktorer at tage hojde for. Folgende farer kan
opsta, alt efter el-veerktojets type og konst-
ruktionsméade:

1. Lungeskader, safremt der ikke baeres egnet

stevmaske.

2. Horeskader, safremt der ikke beeres egnet
hgrevaern.

3. Helbredsskader, som felger af hand-arm-

vibration, safremt veerktejet benyttes over et
laengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmaessigt.

5. Inden ibrugtagning

Inden produktet sluttes til stramforsyningsnettet,
skal det kontrolleres, at angivelserne pa meerke-
pladen svarer til stramforsyningsnettets data.
Advarsel!

Traek altid stikket ud af stikkontakten, inden
du foretager indstillinger pa produktet.

Undersgg arbejdsstedet for skjulte elektriske led-
ninger, gas- og vandrgr med en kabelsgger.

5.1 Hjaelpegreb (fig. 2 - pos. 6)
Af sikkerhedsgrunde skal hjeelpegrebet altid be-
nyttes.
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Hjeelpegrebet (6) sikrer et mere stabilt feeste un-
der arbejdet med borehammeren. Brug af hjaelpe-
grebet (6) er pabudt af sikkerhedsgrunde.
Hjeelpegrebet (6) klemmes fast pa borehamme-
ren. Fastklemningen frigeres ved at dreje grebet

i retning mod uret (set fra grebet). Fastklemning
kommer i stand ved at dreje grebet i retning med
uret.

Frigor forst fastklemningen af hjeelpegrebet. He-
refter kan du dreje hjeelpegrebet (6) i den arbejds-
position, der passer dig bedst. Drej nu hjeelpegre-
bet i i den modsatte drejeretning, sa hjeelpegrebet
sidder fast.

5.2 Dybdestop (fig. 3 — pos.7)

Dybdestoppet (7) holdes fastklemt pa hjeelpegre-
bet (6) med laseskruen (a).

® Losnlaseskruen (a), og indszet dybdestoppet
7).

Bring dybdestoppet (7) i samme niveau som
boremaskinen.

Traek dybdestoppet (7) tilbage svarende til
den gnskede boredybde.

Speend laseskruen (a) igen.

Bor nu hullet, indtil dybdestoppet (7) bergrer
arbejdsemnet.

5.3 Indsaettelse af veerktgj (fig. 4)

® Rengor veerktojet forst, og smer veerktojsskaf-
tet med lidt borfedt.

Skub det stovfrie vaerktej ind i vaerktejshol-
deren med en drejende bevaegelse, sa det
klikker fast. Veerktojet laser fast af sig selv.
Treek i veerktojet for at tiekke fastlasningen.

5.4 Udtagning af veerktoj (fig. 5)
Treek lasemuffen (2) tilbage, hold den fast, og tag
veerkigjet ud.

6. Betjening

Fare!

Af sikkerhedsgrunde skal du altid holde fast
i maskinens to handtag (6 /8)! Ellers er der
fare for elektrisk stod ved anboring i neerheden af
ledninger!

6.1 Teende/Slukke (fig. 1)
Teende: Tryk pa driftskontakten (4) og hold den
nede.

Slukke: Slip driftskontakten (4).
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6.2 Slagstop (fig. 7)

For at sikre en blad anboring er borehammeren
udstyret med slagstop.

* Drej drejekontakt for slagstop (5) i position (B)
for at sla slagveerket fra.

For at sl slagveerket til igen skal drejekontakt
for slagstop (5) drejes tilbage i position (A).

Drejestop (fig. 8)

For at slagbore trykkes pa knappen (E) pa
drejekontakten (3), samtidig med at drejekon-
takten (3) drejes i position A.

For at mejsle trykkes pa knappen (E) pa
drejekontakten (3), samtidig med at drejekon-
takten (3) drejes i position B. | position B er
mejslen last.

6.3
°

Vigtigt!
Bemaerk, at borehammeren ikke kan benyttes
med slag- og borestop slaet til samtidigt.

Bemeerk!
Bemaerk, at borehammeren ikke kan benyttes
med slag- og borestop slaet til samtidigt.

7. Udskiftning af
nettilslutningsledning

Fare!

Hvis nettilslutningsledningen til dette apparat

er beskadiget, skal den erstattes af en saerlig
tilslutningsledning, der fas hos producenten eller
dennes kundeservice.

8. Renggaring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!
Treek stikket ud af stikkontakten inden vedligehol-
delsesarbejde.

8.1 Rengoring

® Hold s& vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stov og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudblaesning med lavt tryk.
Vi anbefaler, at maskinen rengeres hver gang
efter brug.

Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled szebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
adelaegge maskinens kunststofdele. Pas pa,
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at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Traenger der vand ind i et el-
veerktoj, @ger det risikoen for elektrisk sted.

8.2 Kontaktkul

Ved for megen gnistdannelse skal kontaktkullet
efterses af en fagmand.

Fare! Udskiftning af kontaktkul skal foretages af
en fagmand.

8.3 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

8.4 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele bedes falgende
oplyst:

® Produktets typebetegnelse

® Produktets varenummer

®  Produktets identnummer

* Nummeret pa den gnskede reservedel
Aktuelle priser og @vrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.Einhell-Service.com

9. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbeher bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmees-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

10. Opbevaring

Maskinen og dens tilbehgr skal opbevares pa et
markt, tort og frostfrit sted uden for barns raek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktgjet i den
originale emballage.

2

Kun for EU-lande

Smid ikke el-veerktgj ud som almindeligt hushold-
ningsaffald!

| medfer af Radets direktiv 2012/19/EF om af-
fald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes
omseettelse i den nationale lovgivning skal brugt
el-veerktej indsamles separat og indleveres til
videreanvendende formal pa miljgmaessig fors-
varlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-veerktojet er — med mindre denne
tilbagesender maskinen — forpligtet til at borts-
kaffe maskinen og dens dele ifglge miljaforskrif-
terne. Den brugte maskine kan indleveres hos

en genbrugsstation — sparg evt. personalet her,
eller forher dig hos din kommune. Tilbeher og
hjeelpemidler, som fglger med maskinen, og som
ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af
ovenstaende.

Kontroller for bortskaffelsen, at akkuer og lyskil-
der (f.eks. glodepaere) er taget ud af produktet.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumen-
tation og felgedokumenter til produkter, ogsa i
uddrag, er kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra
Einhell Germany AG.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes

-36-
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Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgér af garantibeviset. De stdr til din rddighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Vaer opmeaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som falge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Kontaktkul, borepatron
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Bor, mejsel
Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.Einhell-Service.com. Det
er vigtigt at beskrive fejlen sa ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?

® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?
Beskriv venligst fejlfunktionen.

-37-
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Garantibevis

Keere kunde!

Vores produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle

udvise fejl, beklager vi naturligvis dette. | dette tilfelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa

adressen, som er anfart pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anforte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder falgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. slutbrugere, der hverken vil bruge
dette produkt i forbindelse med udovelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvstaendigt ar-
bejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som den nedenstaende producent
lover kebere af sine nye produkter som supplement til den lovfastsatte garanti. De lovfastsatte ga-
rantikrav berores ikke af neerveerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen daekker udelukkende mangler pa det nyt produkt fra nedenstaende producent, der
er kobt i den Europeeiske Union, og som skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at
veelge, om sadanne mangler afhjeelpes pa produktet, eller om produktet udskiftes. Bemeerk, at vore
produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig brug. Garantien
daekker séledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige, hdndvaerksmaessi-
ge, faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning. For artikler med betegnelsen
+Professional“ geelder udelukkelsen for erhvervsmaessig, hdndvaerksmaessig eller faglig brug ikke.

3. Garantien daekker ikke folgende:
® Skader pa produktet som folge af tilsidesaettelse af montagevejledningen eller som felge af

usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (som f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsideseettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsbestemmelser
eller som folge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje
og vedligeholdelse.

e Skader pa produktet som fglge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (som f.eks. overbelast-
ning af produktet eller brug af indsatsveerktgj eller tilbehor, som ikke er godkendt), indtraengen
af fremmedlegemer i produktet (som f.eks. sand, sten eller stav, ...) transportskader, brug af vold
eller eksterne pavirkninger udefra (som f.eks. fordi produktet tabes).

e Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet na-
turligt slid. F.eks. slides batterier og ladepakker helt naturligt med tiden og er konstruktionsmaes-
sigt fremstillet til et begreenset cyklustal. Sliddet opstar isaer pa grund af stor last og ladehastig-
heder samt som fglge af varme, kulde, vibration og stad.

4. Garantiperioden er 2 ar fra kabsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende inden garantiperiodens
udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav kan ikke gores geel-
dende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet medfarer ikke for-
leengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Dette geelder ogsa
servicearbejde, der foretages pa stedet.

5. Hvis du gnsker at gere brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til:
http://www.Einhell-Service.com. Serg for at have kebskvitteringen eller anden form for dokumenta-
tion af kabet af det nye produkt ved handen. Produkter, der sendes ind uden passende dokumen-
tation eller uden typeskilt, er udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering.

Er defekten omfattet af garantien, vil produktet omgéende blive repareret og returneret, eller du vil

modtage et helt nyt.

6. Har du taget produktet med til et andet land inden for den Europaeiske Union, som ikke er det land,
hvor produktet er kabt, ydes garanti af en lokal servicepartner. Tages produktet med til et land uden
for den Europaeiske Union, bortfalder garantikravet.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse. Hvad angar slid- og forbrugs-
dele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskreenkninger i henhold til serviceinformationer-
ne i naervaerende betjeningsvejledning.

Garant/ Service: Einhell Nordic A/S, Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Denmark
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sakerhetsanvisningarna asidosatts.

Férklaring av symbolerna som anvands

(se bild 8)

1. Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att
sanka risken fér skador.

2. Obs! Bér horselskydd. Buller kan leda till att
hérseln forstors.

3. Obs! Bar dammskyddsmask. Vid bearbet-
ning av trd och andra material finns det risk
for att halsovadligt damm uppstar. Asbesthal-
tiga material far inte bearbetas!

4. Obs! Anvand skyddsglaségon. Medan
du anvander elverktyget finns det risk for att
gnistor uppstar eller att splitter, span och
damm slungas ut ur verktyget. Dessa kan
leda till att du blir blind.

5. For att undvika skador pa maskinen far man
endast koppla om mellan de olika funktioner-
na medan maskinen star stilla.

1. Sakerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de héftet.

Varning!

Las igenom alla sédkerhetsanvisningar, inst-
ruktioner, bilder och tekniska data som finns
pa detta elverktyg. Om nedanstaende instrukti-
oner inte beaktas finns det risk fér elektriska slag,
brand eller allvarliga personskador.

Spara pa alla sédkerhetsanvisningar och inst-
ruktioner fér framtida bruk.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1)
1. Dammskydd

2. Chuckhylsa

3. Reglage fér rotationsstopp

Strémbrytare
Reglage for slagstopp
Stdédhandtag
Djupanslag

Handtag

©ONo O

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

butiken dar du képte produkten inom fem dagar

efter att du kopte artikeln. Tank pa att du maste
visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-
bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-
visningen.

*  Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

e Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

e Kontrollera att leveransen &r komplett.

® Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

e Spara om mojligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svéljer delar och kvévs!

Borrhammare
Stédhandtag
Djupanslag
Original-bruksanvisning
Sékerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvéndning

Maskinen ar avsedd fér hammarborrning i be-
tong, sten och tegel, och fér bilningsarbeten med
passande borr eller mejsel.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
For materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.
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Téank pa att vara produkter endast far anvandas
till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
fér yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

Natspanning ........cccceeeeee 220-240V ~ 50/60 Hz
Upptagen effekt ........cccooiviiiiiiiiiiiiiies 950 W
Tomgangs-varvtal .........ccccecevveeinennnn. 0-990 min™!
Slagtal

Borrkapacitet betong/sten (max.) ............. 28 mm
Skyddsklass

VIKE e

Fara!

Buller och vibration
Buller- och vibrationsvarden har bestamts enligt
EN 62841.

Ljudtrycksniva LpA ................................. 94 dB(A)
Osakerhet KpA .............................................. 3dB
Ljudeffektniva L, «.ocooeveeeeeeieicieicicnee, 105 dB(A)
Osékerhet K, ....ccocooovviieiiiiiiic 3dB

Enligt artikel 3 i direktiv 2000/14/EC och 2005/88/
EC ar borrhammaren inte avsedd fér anvandning
utomhus.

Bér horselskydd.
Buller kan leda till att hérseln forstors.

Totala vibrationsvérden (vektorsumma i tre riktnin-
gar) har bestamts enligt EN 62841.

Anvéanda borrhammaren till betong

Vibrationsemissionsvarde a, ,,, = 13,0 m/s
Oséakerhet K = 1,5 m/s?

Bilning

Vibrationsemissionsvarde a .. = 15,0 m/s?

h,CH

Osékerhet K = 1,5 m/s?

Angivna vibrationsemissionsvarden och
bullervarden har métts upp enligt en standardise-
rad provningsmetod och kan anvdndas om man
vill jamféra olika elverktyg.

Angivna vibrationsemissionsvarden och
bullervarden kan aven anvéndas till en preliminér
beddmning av belastningen.

Varning:

Beroende pa hur elverktyget anvands, och sar-
skilt vilken typ av arbetsstycke som bearbetas,
kan de vibrationsemissions- och bullervarden
som uppstar under den faktiska anvandningen av
elverktyget avvika fran angivna varden.

Begrénsa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

® Anvand endast intakta maskiner.

Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssatt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

L&mna in maskinen for éversyn vid behov.
Sla ifran maskinen om den inte anvands.

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvénds enligt foreskrift. Fol-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-
gets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lamplig dammfilter-
mask anvands.

2. Horselskador om inget Iampligt hérselskydd
anvands.

3. Halsoskador som uppstar av hand- och
armvibrationer om maskinen anvands under
langre tid eller om det inte hanteras och un-
derhalls enligt foreskrift.

5. Fére anvédndning

Innan du ansluter maskinen maste du évertyga
dig om att uppgifterna pa typskylten stammer
Overens med natets data.

Varning!

Dra alltid ut stickkontakten innan du gér nag-
ra instéllningar pa maskinen.

Kontrollera med en kabeldetektor att omradet dar
du ska arbeta &r fritt fran dolda gas- och vattenrér
samt elektriska ledningar.

5.1 Stédhandtag (bild 2 - pos. 6)

Av sékerhetsskal ska du alltid anvanda borr-
hammaren tillsammans med stédhandtaget.

Stdédhandtaget (6) ger dig ytterligare stéd medan
du anvander borrhammaren. Av sakerhetsskal far
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du inte anvanda maskinen om stédhandtaget (6)
saknas.

Klam fast stdédhandtaget (6) pa borrmaskinen.
Vrid runt handtaget i motsols riktning (sett fran
handtaget) for att lossa pa klamningen. Vrid runt
handtaget i medsols riktning for att dra at klam-
ningen.

Lossa forst pa det klamda stédhandtaget. Déar-
efter kan du svanga stédhandtaget (6) till ett
lampligt arbetslége. Vrid runt stddhandtaget i den
motsatta riktningen tills det sitter fast igen.

5.2 Djupanslag (bild 3 - pos. 7)

Klam fast djupanslaget (7) pa stddhandtaget (6)
med en fixeringsskruv (a).

® Lossa pa fixeringsskruven (a) och sétt in dju-
panslaget (7).

Stall in djupanslaget (7) sa att dess spets
stdmmer éverens med borrspetsen.

Dra tillbaka djupanslaget (7) med en stracka
som motsvarar avsett borrdjup.

Dra at fixeringsskruven (a) igen.

Borra nu halet tills djupanslaget (7) ror vid
materialet som borras.

5.3 Satta in verktyg (bild 4)

® Rengor verktyget och fetta in dess faste med
en aning borrfett innan du séatter in det.

Vrid in det dammfria verktyget i verktygsfastet
till stopp. Verktyget spérras fast automatiskt.
Dra i verktyget for att kontrollera att det sitter
fast.

5.4 Ta ut verktyg (bild 5)
Dra tillbaka chuckhylsan (2), hall fast och dra ut
verktyget.

6. Anvanda

Fara!

For att undvika faror far maskinen endast hallas
i de bada handtagen (6 /8)! | annat fall finns det
risk for elektriska slag om du skulle raka borra i
kablar!

6.1 Strombrytare (bild 1)
Sla pa: Tryck in strdmbrytaren (4) och hall den
intryckt.

Sla ifran: Slapp strombrytaren (4).
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6.2 Slagstopp (bild 7)

Borrhammaren &r utrustad med ett slagstopp fér
mjuk uppstart vid borrning.

® Vrid reglaget (5) at hoger till 1age (B) for att
koppla ifran slagverket.

Vrid tillbaka reglaget (5) for slagstopp till lage
(A) for att sla pa slagverket pa nytt.

6.3 Vridstopp (bild 8)

Infér bilning kan borrhammarens vridfunktion slas
ifran.

® For at slagbore trykkes pa knappen (E) pa
drejekontakten (3), samtidig med at drejekon-
takten (3) drejes i position A.

For at mejsle trykkes pa knappen (E) pa
drejekontakten (3), samtidig med at drejekon-
takten (3) drejes i position B. | position B er
mejslen last.

Obs!

Tank pa att borrhammaren inte kan anvandas
som slagstopp och vridstopp har kopplats in
samtidigt.

Mark!

Vid hammarborrning behéver du inte pressa
maskinen sarskilt mycket. En alltfér hdg anligg-
ningskraft belastar bara motorn onédigt mycket.
Kontrollera borren i regelbundna intervaller. Slipa
eller byt ut trubbiga borr.

7. Byta ut natkabeln

Fara!

Om natkabeln till denna maskin har skadats,
maste den bytas ut mot en speciell anslutnings-
kabel som tillhandahalls av tillverkaren eller av
kundtjéanst.

8. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Dra alltid ut stickkontakten infér alla rengérings-
arbeten.

8.1 Rengéra maskinen

® Hall skyddsanordningarna, ventilationsdpp-
ningarna och motorkapan i s& damm- och
smutsfritt skick som méjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.
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® Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfalle.

® Rengér maskinen med jdmna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sépa. Anvand inga
rengdrings- eller I6sningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tranger in i ett elverktyg hdjs risken for elekt-
riska slag.

8.2 Kolborstar

Vid éverdrivning gnistbildning maste du lata en
behérig elinstallatér kontrollera kolborstarna.
Fara! Kolborstarna far endast bytas ut av en be-
hérig elinstallator.

8.3 Underhall
| maskinens inre finns inga delar som kraver un-
derhall.

8.4 Reservdelsbestéllning

Lamna féljande uppgifter vid bestéllning av reser-
vdelar:

®  Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com

9. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle fér
atervinning. Produkten och dess tillbehor bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Ldmna in produkten till ett insamlingsstélle

i din kommun fér professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstalle finns.

10. Férvaring

Forvara produkten och dess tillbehor pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgéangligt fér barn.
Den béasta foérvaringstemperaturen ar mellan 5
och 30°C. Forvara elverktyget i originalforpack-
ningen.

2

Endast fér EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om
avfall som utgors av eller innehaller elektriska
eller elektroniska produkter och dess tillampning
i den nationella lagstiftningen, maste forbrukade
elverktyg kallsorteras och lamnas in fér miljévan-
lig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begéran om atersand-
ning:

Som ett alternativ till returnering ar dgaren av elut-
rustningen skyldig att bidraga till &Andamalsenlig
avfallshantering for det fall att utrustningen ska
skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har
ldmnats in till en avfallsstation kan den omhénder-
tas i enlighet med géllande nationella lagstiftning
om atervinning och avfallshantering. Detta galler
inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elekt-
riska komponenter vars syfte har varit att komplet-
tera den férbrukade utrustningen.

Tank pa att ta ut batterier och ljuskallor (t.ex. glod-
lampor) innan kompressorn skrotas.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumenta-
tion och medféljande underlag fér produkterna,
aven utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt
tillstand fran Einhell Germany AG.

Med forbehall for tekniska andringar.
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Serviceinformation
| alla lander som namns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners stér garna till tjanst for alla slags servicearbeten sdsom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar* Kolborstar, chuck
Férbrukningsmaterial/férbrukningsdelar* Borr, mejslar
Delar som saknas

*ingar inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller storningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.Einhell-Service.com. Ge en detal-
jerad beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
e Markte du av ndgonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?

* Enligt din asikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?
Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Basta kund,

Vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa ratt

sétt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa garantikor-

tet. Vi star aven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande punkter géller for
att du ska kunna gdra ansprak pa garantin:
1. Dessa garantivillkor vander sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har fér avsikt att
anvénda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor reglerar
ytterligare garantitjanster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter. Dessa tjanster
ar en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt lag paverkas inte av
denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.
2. Garantitjansterna omfattar endast sadana brister pa produkten, kopt i Europeiska unionen, och som be-
visligen kan hérledas till material- eller tillverkningsfel. Produkten som du har av Europeiska Unionens képt
ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare. Vi avgér om sadana brister i produkten ska at-
gérdas eller om produkten ska bytas ut. Tank pa att vara produkter endast far anvandas till &ndamalsenligt
syfte och inte har konstruerats fér kommersiell, hantverksmassig eller yrkesméssig anvandning. Ett garan-
tiavtal sluts darfér ej om produkten inom garantitiden har anvénts inom yrkesmassiga, hantverksméassiga
eller industriella verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning. Vid artiklar av mérket "Professional”
géller inte uteslutandet fér kommersiell, hantverksméssig eller yrkesmassig anvandning.
3. Garantin omfattar inte:
® Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, &sidosatt bruksanvisning (t.ex. anslutning till felaktig natspéanning eller strémtyp),
asidosatta underhalls- och sakerhetsbestdmmelser, paverkan pa produkten fran onormala miljévillkor
eller av bristfallig skotsel eller underhaill.

® Skador pa produkten som kan hérledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t.ex 6ver-
belastning av produkten eller anvéndning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehér), fraimmande
partiklar som har trangt in i produkten (t.ex sand, sten eller damm), transportskador, yttre vald eller yttre
paverkan (t.ex skador efter att produkten fallit ned).

® Skador pa produkten eller delar av produkten som kan harledas till bruksmassigt, normalt eller for
dvrigt naturligt slitage . Exempelvis &r batterier och batteripaket utsatta for naturligt slitage och ari sin
konstruktion dimensionerade for ett begrénsat antal cykler. Slitaget paverkas negativt framst av avkrav-
da laster eller laddningshastigheter, men &ven av exponering mot varme, kyla, vibration och slag.

4. Garantitiden uppgar till 2 &r och géller fran datumet nar produkten képtes. Medan garantitiden fortfarande
géller ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststélldes. Det &r inte méjligt att
stalla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden férlangs inte nér produkten repa-
reras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid bérjar gélla for produkten eller
for ev. reservdelar som har monterats in. Detta géller &ven vid service pa plats.

5.  Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprak pa garantin:
www.Einhell- Service.com. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att du
har képt denna produkt i nytt skick. Produkter som sands in utan kdpebevis eller utan markskylt tacks inte
av vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten técks av vara garantit-
janster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

6. Om du har flyttat produkten till ett annat land i Europeiska unionen &n det land dar produkten képtes,
tillhandahalls vara garantitjianster av en lokal servicepartner. Om produkten har flyttats till ett land utanfor
Europeiska unionen tcks den inte langre av garantin.

Givetvis kan vi aven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har uppstatt
efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstaende serviceadress. For slitage- och férbrukningsdelar
samt fér delar som saknas hénvisar vi till begransningarna i garantin enligt serviceinformationen som anges i
denna bruksanvisning.

Garant/ Service: Einhell Nordic A/S, Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Denmark
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Nebezpeci!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpecnostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud predate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za Skody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokyn(.

Vysvétleni pouzitych symboli (viz obr. 8)

1. Nebezpeci! - Ke snizeni rizika zranéni si
precist navod k obsluze.

Varovani! Noste ochranu sluchu. Plisobeni
hluku mdze zpGsobit ztratu sluchu.

Varovani! Noste ochrannou masku pro-

ti prachu. P¥i zpracovani dreva a jinych
materialll mdze vznikat zdravi skodlivy prach.
Material obsahujici azbest nesmi byt opraco-
vavan!

Varovani! Noste ochranné bryle. Jiskry vz-
nikajici pfi praci nebo odstépky dreva, tfisky a
prachy vystupuijici z pfistroje mohou zpUsobit
ztratu viditelnosti.

Aby se zabranilo poskozeni pfistroje, musi

se prepinani mezi jednotlivymi funkcemi
provadét pouze ve vypnutém stavu.

2.

3.

1. Bezpeénostni pokyny

Prislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Varovani!

Prectéte si veskeré bezpeénostni pokyny,
graficka znazornéni a technické udaje, jimiz
je toto elektrické naradi opatfeno. Zanedbani
pfi dodrzovani nasleduijicich instrukci mohou mit
za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

VSechny bezpecnostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

2. Popis pfistroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1)

1. Ochrana proti prachu

Upinaci hlava

Otoény vypinac pro zastaveni otaéeni

2.
3.
4. Za-/vypinac

Otoény vypina¢ pro zastaveni pfiklepu
Pridavna rukojet

Hloubkovy doraz

Rukojet

ONO O

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé
popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé
chybéjicich dil(i se prosim obratte nejpozdéji
béhem 5 pracovnich dnli po zakoupeni vyrobku
za predlozeni platného dokladu o koupi na nase
servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj
zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v
servisnich informacich na konci navodu.

® Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

Odstrarite obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).
Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky upiny.
Zkontrolujte pfistroj a pfisluSenstvi, zda neby-
ly pfi prepravé poskozeny.

Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zarucni doby.

Nebezpeéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeci
spolknuti a uduseni!

Vrtaci kladivo

Pridavna rukojet
Hloubkovy doraz
Originalni navod k obsluze
Bezpecénostni pokyny

3. Pouziti podle ucelu uréeni

P¥istroj je uren k vrtani do betonu, kameniva
a cihel a k sekani za pouziti pfislusného vrtaku
nebo dlata.

Pristroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekradujici
pouziti, neodpovidéa pouziti podle u€elu uréeni. Za
z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly
podle svého uc€elu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ru€eni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
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nebo pramyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

4. Technicka data

Sitové napéti: ........cceeueeee. 220-240V ~ 50/60 Hz
PHKON: 1 950 W
Otacky chodu naprazdno: .................. 0-990 min™!
Pocet aderli: ......ocoevvrveiiiieciece 0-4600 min”'
Vykon vrtani beton/kamen (max.): ............ 28 mm
THida OChrany: .......ccoocveeereseeeseee e I1/E
HMOtNOSE: ..o 4,5 kg
Nebezpeci!

Hluk a vibrace
HIluk a vibrace zméfeny podle normy EN 62841.

Hladina akustického tlaku L , .............. 94 dB(A)
Nejistota KpA ................................................. 3dB
Hladina akustického vykonu L, .......... 105 dB(A)
Nejistota K, «ovoveeviiriiiiiiicicc 3dB

Vrtaci kladivo neni uréeno k pouziti venku, v sou-
ladu s ¢lankem 3 smérnice 2000/14/EC_2005/88/
ECS.

Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku miize zplsobit ztratu sluchu.

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet tfi
smérl) zméfeny podle normy EN 62841.

Priklepové vrtani do betonu

Emisni hodnota vibraci a, ,,, = 13,0 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

Sekani (Rukojet)

Emisni hodnota vibraci a, ., = 15,0 m/s?

h,CH
Nejistota K = 1,5 m/s?

Udané emisni hodnoty vibraci a udané emisni
hodnoty hluku byly zméfeny podle normovaného
zku$ebniho postupu a Ize je pouzit pro srovnani
elektrického nastroje s jinym elektrickym nastro-
jem.

Udané emisni hodnoty vibraci a udané emisni
hodnoty hluku mohou byt vyuzity také pro pfed-
bézny odhad zatizeni.
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Varovani:

Emise vibraci a hluku se mohou béhem sku-
te¢ného pouzivani elektrického néaradi lisit od
udanych hodnot, protoze zaviseji na zplsobu
pouzivani elektrického naradi, zejména na tom,
jaky druh obrobku se zpracovava.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!
e Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi
pristroje.

PrizpUsobte Vas zpusob prace pfistroji.
Nepfretézujte pristroj.

V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

Pozor!

| pFesto, ze obsluhujete elektricky pfistroj

podle predpistl, existuji vzdy zbyvajici rizi-

ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim

elektrického pristroje se mohou vyskytnout

nasledujici nebezpeci:

1. Poskozeni plic, pokud se nenosi Zzadna vhod-
na ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodné ochrana sluchu.
3. Poskozeni zdravi, které je nasledkem vi-

braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva delsi dobu nebo neni fadné veden a
udrzovan.

5. Pfed uvedenim do provozu

Pfed zapnutim se pfesvédcte, zda udaje na typo-
vém §titku souhlasi s udaji sité.

Varovani!

Nez zacnete na pfristroji provadét nastaveni,

vzdy vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

Misto pouziti zkontrolujte pomoci pfistroje na hle-
dani vedeni, zda se tam nenachazi skryta elekt-
ricka vedeni, plynové nebo vodovodni potrubi.

5.1 Pridavna rukojet (obr. 2 - pol. 6)

Vrtaci kladivo pouzivat z bezpeénostnich
divodi pouze s pfidavnou rukojeti.

Pridavna rukojet (6) Vam béhem pouzivani vr-
taciho kladiva poskytuje dodate¢nou stabilitu.
Pfistroj nesmi byt z bezpe¢nostnich divodu
pouzivan bez pfidavné rukojeti (6).

Pridavna rukojet (6) se na vrtacim kladivu upevni
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pomoci mechanického upevnéni. Otac¢enim ruko-
jeti proti sméru hodinovych rugi¢ek (z pohledu ru-
kojeti) se mechanické upevnéni uvolni. Ota¢enim
rukojeti ve sméru hodinovych ru€i¢ek se mecha-
nické upevnéni utahne.

Nejdfive uvolnéte mechanické upevnéni pfidavné
rukojeti. Poté mlizete ptidavnou rukojet (6) nak-
lonit do pro Vas nejpfijemnéjsi pracovni polohy.
Nyni pfidavnou rukojet v opacném sméru otaceni
opét utahnout, az pfidavna rukojet pevné sedi.

5.2 Hloubkovy doraz (obr. 3 - pol. 7)

Hloubkovy doraz (7) je upevnén pomoci

zajistovaciho Sroubu (a) na ptidavné rukojeti (6)

mechanickym upevnénim.

* Uvolnéte zajistovaci Sroub (a) a vloZte hloub-
kovy doraz (7).

® Nastavte hloubkovy doraz (7) na stejnou
uroven s vrtakem.

® Posunte hloubkovy doraz (7) zpét na
pozadovanou hloubku vrtani.

e Zajistovaci Sroub (a) opét utahnéte.

® Nyni vrtejte otvor tak dalece, az se hloubkovy
doraz (7) dotkne obrobku.

5.3 Vlozeni nastroje (obr. 4)

® Nastroj pfed vloZzenim vycistéte a dfik nastro-
je lehce namazte mazacim tukem pro vrtaky.

o Cisty nastroj zasurite otaéenim az na doraz

do upinani nastroje. Nastroj se sdm zablokuje.

®  Blokovani zkontrolujte zatahnutim za nastroj.

5.4 Vyjmuti nastroje (obr. 5)
Upinaci hlavu (2) posunout smérem zpét, pevné
drzet a nastroj vyjmout.

6. Obsluha

Nebezpeci!

Aby se zabranilo ohrozeni, musi se pfristroj
drzet vzdy pouze za obé rukojeti (6/8)! V
opacéném pripadé mize pfi navrtani vedeni hrozit
uder elektrickym proudem!

6.1 Zapnuti a vypnuti (obr. 1)
Zapnuti: Stisknéte hlavni spina¢ (4) a drzte ho
stisknuty.

Vypnuti: Pustte hlavni vypinac (4).
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6.2 Zastaveni priklepu (obr. 7)

Pro jemné navrtavani je vrtaci kladivo vybaveno

zastavenim priklepu.

® Oto¢ny vypina¢ pro zastaveni pfiklepu (5)
otodit do polohy (B), aby se vypnul pfiklep.

® Aby se pfiklep znovu zapnul, musi se oto¢ny
vypina¢ pro zastaveni pfiklepu (5) otocit opét
zpatky do polohy (A).

6.3 Zastaveni otaceni (obr. 8)

® Navrtani s pfiklepem stisknout knoflik (E)
na otoéném vypinaci (3) a soucasné otocit
otoény vypina¢ (3) do polohy A.

® Na sekani stisknout knoflik (E) na oto€ném
vypinaci (3) a sou¢asné otocit oto€ny vypinac
(8) do polohy B.V poloze B je sekac zaareto-
van.

Pozor!

Dbejte prosim na to, Ze neni mozné vrtaci kladivo
provozovat pfi sou¢asném zapnuti funkce zasta-
veni pfiklepu a zastaveni otaceni.

Upozornéni!

Na vrtani potfebujete pouze malou pfitla¢nou silu.
Prili§ velky pfitlaény tlak zbyte¢né zatézuje motor.
Pravidelné kontrolovat vrtak. Tupé vrtaky nabrou-
sit nebo vyménit.

7. Vyména sitového napajeciho
vedeni

Nebezpeéi!

Pokud je sitové napdjeci vedeni poskozeno, musi
byt nahrazeno vyrobcem nebo jeho zékaznickym
servisem nebo kvalifikovanou osobou, aby se
zabranilo nebezpecim.

8. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt

Nebezpeéi!
Pred vSemi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastréku.

8.1 Cisténi

e Udrzujte bezpeénostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a necistot, jak
jen to je mozné. Otrete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stla¢enym vzduchem pfi
nizkém tlaku.
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®  Doporucujeme pfimo po kazdém pouziti
pfistroj vycistit.

® Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédla; tyto
by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko uderu elektrickym proudem.

8.2 Uhlikové kartacky

Pfi nadmérné tvorbé jisker nechte pfekontrolovat
odbornikem uhlikové kartacky.

Nebezpeci! Uhlikové kartacky smi vymeénit pou-
ze odborny elektrikar.

8.3 Udrzba
Uvnitf pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyzadujici udrzbu.

8.4 Objednani nahradnich dilG:

Pfi objednavce nahradnich dilu je tfeba uvést
nasledujici udaje:

o Typ pfistroje

o Cislo artiklu pistroje

® |dentifikacni Cislo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.Einhell-Service.com

9. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mize byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pristroj a jeho pfisluSenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
z2&dné takové shérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

10. Skladovani

Skladuijte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5

a 30 "C. Ulozte elektricky pfistroj v originalnim
baleni.

2

Jen pro zemé EU

Elektrické naradi a pfistroje neodhazujte do do-
movniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpad-
nich elektrickych a elektronickych zafizenich
(OEEZ) a pfi prosazovani narodniho prava musi
byt spotfebované elektrické naradi sbirano
samostatné a musi byt dopraveno do odpovida-
jiciho ekologického recykla¢niho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani
vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen
alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni
spolupUsobit pfi jeho spravném zuzitkovani

v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary
pristroj Ize v takovém pfipadé odevzdat také

ve sbérné, ktera provede odstranéni ve smyslu
narodniho zékona o recyklaci a odpadech. Tyto
predpisy se nevztahuji na dily pfislu§enstvi a
pomocné prostfedky bez elektrickych soucasti
pfidané ke starym pfistrojam.

P¥i likvidaci dbejte na to, aby byly akumulatory a
svitidla (napf. Zarovka) vyjmuty z pfistroje.

Patisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a
prdvodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny
pouze s vyslovnym souhlasem firmy Einhell Ger-
many AG.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaru¢nim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dill nebo nakup spotfebnich materialu.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfimérenému pouziti nebo
pfirozenému opotiebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotfebitelné dily* Uhlikové kartacky, skli¢idlo
Spotfebni material/spottebni dily* Vrtak, sekacé
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.Einhell-Service.com. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé
na nasledujici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?
® VSimli jste si né¢eho pfed vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vasdeho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zarucni list

Vazena zékaznice, vazeny zakazniku,

nade vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

ném to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto

zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici take telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim cisle.

Pro uplatfiovani pozadavkd poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotiebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v rdmci své profesni, ani jiné vydéleéné ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistroji navic k
zakonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zUstanou touto zarukou nedotéeny. Nase
zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje pouze na vady nového pfistroje, zakoupeného v Evropské unii od nize uvedeného
vyrobce, které jsou zplisobeny vadou materialu nebo vyrobni vadou, a podle naseho uvazeni je ome-
zena na opravu téchto vad nebo vyménu pfistroje. Upozorfiujeme, Ze nase spotfebice nejsou uréeny
pro zivnostenské, femesiné nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva proto neni uzaviena, pokud byl
pfistroj v zaruéni dobé pouzivan v zivnostenskych, femeslnickych nebo priimyslovych podnicich nebo
byl vystaven obdobnému namahani. Na polozky pod znac¢kou ,Professional” se nevztahuje vyjimka pro
zivnostenské, femesiné nebo profesionalni pouziti.

3. Znasi zaruky jsou vylouceny:

o Skody na pfistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh
el. proudu), nebo nedodrzenim pokynu k tdrzbé a bezpecnostnich pokyni, vystavenim pfistroje
nepfirozenym poveétrnostnim podminkam nebo nedostate¢nou péci a udrzbou.

o Skody na pfistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napf. pretizeni
pristroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroji nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, Skody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo ci-
zim pusobenim (jako napt. $kody zplisobené padem).

o Skody na pfistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny béznym opotiebenim ptimétreného
pouZiti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zarucni doba ¢ini 24 mésicll a zacina datem koupé pfistroje. Pozadavky poskytnuti zaruky musi byt
uplatriovany pred uplynutim zaru¢ni doby béhem dvou tydnu poté, co byla vada zjisténa. Uplatriovani
pozadavku poskytnuti zaruky po uplynuti zarucni doby je vylou¢eno. Oprava nebo vymeéna pfistroje
nevede ani k prodlouzeni zaru¢ni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové zaruéni doby pro
tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti mistniho servisu.

5. Pro uplatfiovani pozadavku na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na: www.Einhell-
Service.com. Méjte pfipravenu nakupni Uétenku nebo jiné doklady o vasem nakupu. Prfistroje, které
jsou zaslany bez odpovidajicich dokladl a bez typového stitku, jsou ze zaruéniho pInéni vylouceny z
ddvodu nedostate¢né moznosti jednoznacéného pfifazeni. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi zaru-
ce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

6. Pokud jste spotfebi¢ odvezli do jiné zemé Evropské unie, nez ve které jste spotrebi¢ zakoupili, posky-
tneme vam zaruéni servis prosttednictvim tamniho servisniho partnera. Na zasilky mimo Evropskou
unii se nevztahuje zadny narok na zaruku.

Samozfejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej- sou
nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim zaSlete pfistroj na nasi servisni

adresu. V pripadé rychle opotiebitelnych dilt, spotfebnich dil(i a chybéjicich dili poukazujeme na omezeni
této zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.

Garantem je: Einhell Germany AG, Wiesenweg, 94405 Landau/lsar (Némecko).
Sluzbu poskytuje: Einhell Service, EschenstraBe 6, 94405 Landau / Isar (Némecko)
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpeénostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informécie. V pripade, Ze
budete pristroj poZi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani $kody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

Vysvetlenie pouzitych symbolov (pozri obr. 8)

1. Nebezpecenstvo! - Aby ste zniZili riziko por-
anenia, precitajte si navod na obsluhu.

2. Pozor! Pouzivajte ochranu sluchu. P6-
sobenie hluku méze spbdsobit poskodenie
sluchu.

3. Pozor! Pouzivajte ochrannii masku proti
prachu. Pri praci s drevom a inymi materialmi
moze vznikat zdraviu $kodlivy prach. Material
obsahujuci azbest nesmie byt spracovavany!

4. Pozor! Noste ochranné okuliare. Iskry
vznikajuce pri praci alebo ulomky, triesky a
prach vystupujuci z pristroja by mohli viest k
trvalému poskodeniu zraku.

5. Aby sa zabranilo poskodeniu pristroja, ma
sa prepinanie medzi jednotlivymi funkciami
uskutocnovat iba v stave pokoja.

1. Bezpecénostné pokyny

Prislusné bezpecnostné pokyny najdete v
priloZzenej brozurke.

Vystraha!

Precitajte si vSetky bezpecnostné predpi-
sy, pokyny, zobrazenia a technické udaje,
ktorymi je tento elektricky nastroj vybaveny.
Nedostatky pri dodrzovani nasledujucich pokynov
mozu mat za nasledok Uraz elektrickym pradom,
vznik poziaru a/alebo tazké poranenia.

Vsetky bezpeénostné predpisy a pokyny si
odlozte pre budtce pouzitie.

2. Popis pristroja a objem dodavky
2.1 Popis pristroja (obr. 1)

1. Ochrana proti prachu
2. Upinacia hlava

Otocny prepinac pre zastavenie otacania
Vypinaé zap/vyp

Otocny prepinac pre zastavenie priklepu
Pridavna rukovat

Hibkovy doraz

Rukovat

ON® O~

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zéklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor

do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s

predlozenim platného dokladu o kipe na nase

servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste

pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu

tabulku uvedenu v servisnych informaciach na

konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

* QOdstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial su obsiahnute).

e Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

® Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

e Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zaruc€nej doby.

Nebezpeéenstvo!

Pristroj a obalovy material nie su hra¢ky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!

Vftacie kladivo

Pridavna rukovat

Hibkovy doraz

Originalny navod na obsluhu
Bezpecnostné predpisy

3. Spravne pouzitie pristroja

Ruéna okruzna pila je vhodna na pilenie Pristroj je
uréeny na vitanie kladivom do beténu, kameniny
a tehal a na prace s dlatom pri pouziti prislusného
vrtéku alebo dlata.

Pristroj smie byt pouzity len na ten t¢el, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouzitie sa
povazuje za nespifiajlce Uéel pouzitia. Za kody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu spésobené
nespravnym pouzivanim ru¢i pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie v8ak vyrobca.
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Prosim berte ohlad na skuto¢nost, Ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionalne, remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame Ziadne zaruéné ru€enie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Sietové napatie: ................ 220-240V ~ 50/60 Hz
PrKON: (i 950 W
Otacky vo volnobehu: ..........ccceeveeee 0-990 min™!
Pocet Uderov: .......ccovvevvrieiciienens 0-4600 min”'
Vykon vitania betén/kamen (max): ........... 28 mm
Trieda ochrany: .........ccccoecveeiiieenne

HMONOSE: ..o 4,5 kg
Nebezpecenstvo!

Hluénost a vibracie
Hodnoty hluénosti a vibracii boli merané podla
europskej normy EN 62841.

Hladina akustického tlaku L , ............... 94 dB (A)
Nepresnost KpA ............................................ 3dB
Hladina akustického vykonu L, ......... 105 dB (A)
Nepresnost K, ...ccoooeveeiiiiiiiiiiccccc 3dB

Vftacie kladivo nie je uréené na pouzitie vo
vonkajSom prostredi podl'a ¢lanku 3 smernice
2000/14/EC_2005/88/EC.

Pouzivajte ochranu sluchu.
Pdsobenie hluku mbze spdsobit poskodenie
sluchu.

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) stanovené v sulade s EN 62841.

Priklepové vitanie do betonu

Emisna hodnota vibracie a, ,, = 13,0 m/s?
Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

Sekanie

Emisnd hodnota vibracie a,_ ., = 15,0 m/s?

h,CH
Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku boli namerané podla nor-
movaného skusobného postupu a mozu sa pouzit
na porovnanie elektrického pristroja s inymi
pristrojmi.

Uvedené celkoveé hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku sa m6zu taktiez pouzit za
ucelom predbezného posudenia zatazenia.

Vystraha:

Emisie vibréacii a hluku sa mézu behom sku-
toé¢ného pouzivania elektrického pristroja lisit od
uvedenych hodnét, v zavislosti od prislusného
spOsobu, akym sa elektricky pristroj bude
pouzivat, predov$etkym od toho, aky druh obrob-
ku sa obraba.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-

mum!

® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.

® Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.

® Prispdsobte spdsob prace pristroju.

®  Pristroj nepretazujte.

eV pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.

®  Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.

Pozor!

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, ze budete elektricky pristroj

obsluhovat podra predpisov, budu existovat

zvyskové rizika. V suvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim elektrického pristroja moze

dojst k vyskytu tychto nebezpecenstiev:

1. Poskodenie pl'uc, pokial sa nenosi Ziadna
vhodna ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskodenie zdravia, ktoré je nasledkom vi-
bracie ruk a ramien, pokial sa pristroj bude
pouzivat dlh§iu dobu alebo sa nevedie a
neudrzuje spravnym spdsobom.

5. Pred uvedenim do prevadzky

Presvedcte sa pred zapojenim pristroja do siete
o tom, ¢i udaje na typovom $&titku pristroja suhla-
sia s Udajmi elektrickej siete.

Vystraha!

Skor nez za¢nete na pristroji robit akékol'vek
nastavenia, vytiahnite zo siete elektricky
kabel.

Skontrolujte miesto pouzitia pomocou pristroja na
vyhl'adavanie rozvodov, ¢i sa tam nenachadzaju
skryté ulozené elektrické vedenia, plynové a vo-
dovodné potrubia.
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5.1 Pridavna rukovat (obr. 2 - pol. 6)

Vftacie kladivo pouzivajte z bezpe&nostnych dé-
vodov iba s pridavnou rukovatou.

Pridavna rukovat (6) Vam pocas pouzivania
vitacieho kladiva ponuka dodato¢nu oporu. Z
bezpecénostnych dévodov sa pristroj nesmie
pouzivat bez pridavnej rukovati (6).

Pridavna rukovat (6) sa upevni na vrtacie kladivo
prostrednictvom svorky. Ota¢anim rukovate proti
smeru otacania hodinovych ruci€iek (z pohladu
rukovate) sa svorka povoluje. Ota¢anim rukovate
v smere ota¢ania hodinovych ruiciek sa svorka
dotahuje.

Najskér uvolnite svorku pridavnej rukovéate. Nés-
ledne mozte pridavnu rukovét (6) vychylit do pre
Vas ¢o najpohodinejSej pracovnej polohy. Teraz
pridavnu rukovéat opéat dotiahnite do opaéného
smeru, kym nie je pridavna rukovéat pevne upev-
nena.

5.2 Hibkovy doraz (obr. 3 - pol. 7)

Hibkovy doraz (7) sa upevni aretaénou skrutkou

(a) na pridavnu rukovat (6) pomocou svorky.

® Uvolnite areta¢nu skrutku (a) a zalozte
hibkovy doraz (7).

e Daijte hibkovy doraz (7) do rovnakej roviny
s vitackou.

e Potiahnite hibkovy doraz (7) dozadu, aby ste
dosiahli pozadovanu hibku vitania.

® Opat pevne dotiahnite aretacnu skrutku (a).

e Dieru vitajte dovtedy, kym sa hibkovy doraz
(7) nedotkne obrobku.

5.3 Nasadenie nastroja (obr. 4)

® Pred nasadenim nastroj vycistite a stopku
néstroja zlahka namazte mazivom na vrtaky.

o Cisty nastroj zasufite aZ na doraz otadavym
pohybom do upnutia nastroja. Nastroj sa sam
zablokuje.

©  Blokovanie skontrolujte potiahnutim nastroja.

5.4 Vybratie nastroja (obr. 5)
Upinaciu hlavu (2) potiahnite dozadu, zadrzte
a vytiahnite nastroj.

6. Obsluha

Nebezpecenstvo!

Aby sa zabranilo ohrozeniu, pristroj sa musi

drzat vzdy za obidve rukovate (6/8)! V opaénom
pripade moze pri navftani vedeni hrozit Gder elek-
trickym pradom!

6.1 Zapnutie, vypnutie (obr. 1)
Zapnutie: stlacit prevadzkovy vypinac (4) a drzat
stlaceny.

Vypnutie: pustit prevadzkovy vypinaé (4).

6.2 Zastavenie priklepu (obr. 7)

Na jemné navftanie je vitacie kladivo vybavené

zastavenim priklepu.

® Otocny prepina¢ pre zastavenie priklepu (5)
otocte do polohy (B), aby ste vypli priklep.

® Na opéatovné zapnutie priklepu sa musi
oto€ny prepinac pre zastavenie priklepu (5)
znovu otodit do polohy (A).

6.3 Zastavenie otacania (obr. 8)

® Priklepové vitanie sa spusta stlacenim gom-
bika (E) na otoénom vypinadi (3) a su¢asnym
oto€enim oto¢ného vypinaca (3) do polohy A.

® Prevadzka sekania sa spusta stlacenim gom-
bika (E) na otoénom vypinadci (3) a su¢asnym
oto€enim oto¢ného vypinaca (3) do polohy B.
V polohe B je dlato zaaretované.

Pozor!

Dbaijte prosim na to, Ze nie je mozné prevadzka
vitacieho kladiva pri si¢asnom zapnuti funkcie
zastavenia priklepu a zastavenia ota¢ania.

Upozornenie!

Na vrtanie kladivom potrebujete iba malu
pritlaénu silu. Prili§ vysoky pritlacaci tlak zbytoéne
zatazuje motor. Pravidelne kontrolujte vrtak. Tupé
vrtéky nabruste alebo vymenite.

7. Vymena sietového pripojného
vedenia

Nebezpeéenstvo!

Ak déjde k poskodeniu sietového pripojného kab-
la tohto pristroja, musi byt vymeneny za Specialny
pripojny kabel, ktory je mozné zakupit od vyrobcu
alebo jeho zakaznickeho servisu.

8. Cistenie, udrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpeéenstvo!
Pred v§etkymi udrzbovymi a Cistiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.
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8.1 Cistenie

® Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistét. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vydistite vyfukanim stlacenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

® Odportcame, aby ste pristroj ¢istili priamo po
kazdom pouziti.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidlg; tieto prostriedky by mohli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvySuije riziko Urazu elektrickym pradom.

8.2 Uhlikové kefky

Pri nadmernej tvorbe iskier nechajte uhlikové
kefky na pristroji skontrolovat odbornym elektri
karom.

Nebezpecenstvo! Uhlikové kefky smu byt
vymienané len odbornym elektrikarom.

8.3 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju Ziadne d'alSie
diely vyZadujuce udrzbu.

8.4 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

e Typ pristroja

® Vyrobné &islo pristroja

® |dentifikacné Cislo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informacie najdete na stranke
www.Einhell-Service.com

9. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju

z roznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.

10. Skladovanie

Skladuijte pristroj a jeho prislu§enstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladuijte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.

2

Len pre krajiny EU

Neodstranujte elektrické pristroje ako domovy
odpad!

Podl'a Europskej smernice 2012/19/ES o odpade
z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ)
a v sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa
musia pouzité elektronické pristroje odovzdat

do triedeného zberu a musi sa zabezpecit ich
$pecifické spracovanie v sulade s ochranou
Zivotného prostredia (recyklacia).

Recyklaéna alternativa k vyzve na spatné zasla-
nie vyrobku:

Majitel' elektrického pristroja je alternativne na-
miesto spatnej zasielky povinny spolupracovat pri
riadnej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa
jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto
ucelom taktiez prenechany zbernému miestu,
ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného
zakona o recyklacii a odpadovom hospodarstve.
Netyka sa to dielov prislu§enstva, prilozenych

k starym pristrojom a pomocnych prostriedkov
bez elektronickych komponentov.

Vezmite na vedomie, ze pri likvidacii je potrebné
odobrat akumulatory a osvetlovacie prostriedky
(napr. ziarovka) z naradia.

Dodatocna tla¢ alebo iné reprodukovanie do-
kumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov,
taktiez ich ¢asti, je pripustna len s vyslovnym suh-
lasom spolo¢nosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vsetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. St Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujuce diely povazované za spotrebny material.

Kategoria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu* Uhlikové kefky, sklu¢ovadlo
Spotrebny material / spotrebné diely* Vrtak, dlato
Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese
www.Einhell-Service.com. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade
na nasledujuce otazky:

® Fungoval pristroj predtym alebo bol od zagiatku chybny?
®  VSimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Akeé chybné funkcie podl'a Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zaruény list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je nam to vel'mi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese uvedenej

na tomto zaruénom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser- visnom telefén-
nom &isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:
1. Tieto zaruéné podmienky sa tykaju vyluéne Standardnych spotrebitelov, t.. takych osdb, ktoré tento vyro-
bok nechcu pouzivat na ucely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne zarobkové
¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenia, ktoré nizsie uvedeny vyrobca
poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodatoéne k zédkonnej zaruke. Vase zakonné naroky na
zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.
2. Zaruka sa vztahuje len na chyby nového pristroja zakipeného v Eurdpskej unii od niz8ie uvedeného
vyrobcu, ktoré su spdsobené chybou materidlu alebo spracovania a je obmedzena na opravu takychto
chyb alebo vymenu pristroja podl'a nasho vyberu. Upozorriujeme, Ze naSe spotrebice nie su uréené
na obchodné, remeselné alebo profesionalne pouzitie. Zaruka sa preto neposkytuje, ak sa spotrebi¢
pocas zaruénej doby pouzival v obchodnych, remeselnych alebo priemyselnych podnikoch alebo ak bol
vystaveny namahaniu rovhocennému s takymto pouzitim. Na polozky pod znackou ,Professional“ sa
nevztahuje vynimka pre obchodné, remeselné alebo profesionalne pouzitie.
3. ZnaSej zaruky su vylucené:
® Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montaZneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instaléacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napétie alebo druh pradu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov alebo
vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou starostlivostou
a udrzbou.

® Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuZivanim alebo nespravnym pouZivanim (ako napr.
pretazZenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné poskodenia),
pouzitim nasilia alebo cudzieho pésobenia (napr. Skody spésobené padom).

o Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prislu§nému pracovnému, beznému
alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zéruky je 24 mesiacov a zaéina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa musia
uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyZdriov od zistenia nedostatku. Uplatnenie
narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vylu¢ené. Oprava alebo vymena prist- roja nevedie k
predizeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto pinenia ku vzniku novej zaruénej doby pre
pristroj ani pre akékol'vek indtalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouZiti miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahléste defektny pristroj na adrese: www.Einhell-Service.com.
Prosime, aby ste mali k dispozicii uétenku alebo iné doklady o zakupeni nového pristroja. Pristroje, ktoré
budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového Stitku, budu vylu¢ené zo zaruéného plnenia
kvoli nedostatoénej moznosti identifikacie. Ak spada defekt pristroja pod nase zaruéné plnenie, dostane-
te obratom naspét opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju alebo
uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu adresu.
Ohl'adne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajucich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto zaruky
podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.

Ak ste spotrebi¢ preniesli do inej krajiny Eurdpskej Unie, ako je krajina, v ktorej ste spotrebi¢ zakupili, zaruény
servis vam poskytneme prostrednictvom tamojSieho servisného partnera. Na zasielky mimo Eurdpskej Unie
sa nevztahuje ziadna zaruka.

Garantom je: Einhell Germany AG, Wiesenweg, 94405 Landau/lsar (Nemecko).
Sluzbu poskytuje: Einhell Service, EschenstraBe 6, 94405 Landau / Isar (Nemecko)
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

Verklaring van de gebruikte symbolen

(zie afbeelding 8)

1. Gevaar! - Handleiding lezen om het letselri-
sico te verminderen.

2. Voorzichtig! Draag een gehoorbescher-

mer. Lawaai kan aanleiding geven tot ge-

hoorverlies.

Voorzichtig! Draag een stofmasker. Bij het

bewerken van hout en andere materialen kan

stof ontstaan dat schadelijk is voor de ge-
zondheid. Asbesthoudend materiaal mag niet
worden bewerkt!

Voorzichtig! Draag een veiligheidsbril.

Vonken die tijldens het werk ontstaan of spl-

inters, spanen en stof die uit het toestel onts-

nappen kunnen leiden tot zichtverlies.

5. Om een beschadiging van het gereedschap
te voorkomen dient de omschakeling tussen
de verschillende functies enkel in stilstand te
gebeuren.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Waarschuwing!

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzin-
gen, plaatjes en technische gegevens, waar-
van dit elektrisch gereedschap is voorzien.
Nalatigheden bij de inachtneming van de vol-
gende instructies kunnen een elektrische schok,
brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor de toekomst.
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2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap
(fig. 1)

Stofwering

Vergrendelingshuls

Draaischakelaar voor draaistop
AAN/UIT-schakelaar

Draaischakelaar voor klopfunctie stop
Extra handgreep

Diepteaanslag

Handgreep

ONOG AN

2.2 Leveringsomvang

Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.

® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.

® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

® Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

® Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

© Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Boorhamer

Extra handgreep
Diepteaanslag
Originele handleiding
Veiligheidsinstructies
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3. Reglementair gebruik

Het gereedschap is bedoeld voor het hamerboren
in beton, gesteente en bakstenen alsook voor
beitelwerk mits gebruikmaking van de overeen-
komstige boor of beitel.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

4. Technische gegevens

Netspanning: .........ccceeeeee 220-240V ~ 50/60 Hz
Opgenomen Vermogen: ..........cocceceereeane. 950 watt
Onbelast toerental: ..........cccceeervennene 0-990 t/min
Slagfrequentie: ..........ccoceeeeee. 0-4600 slagen/min
Boorcapaciteit beton/steen (max.): .......... 28 mm
Bescherming Klasse: .........cccoccveiiieciniieene I/
GEeWICHE: ..o 4,5kg
Gevaar!

Geluid en vibratie
De geluids- en vibratiewaarden werden bepaald
volgens EN 62841.

Geluidsdrukniveau L, ..o, 94 dB (A)
Onzekerheid KpA ........................................... 3dB
Geluidsvermogen L, ....c.cocoeeurnnnne 105 dB (A)

Onzekerheid K,

De boorhamer is niet voorzien om in open lucht te
worden gebruikt conform artikel 3 van de richtlijn
2000/14/EC_2005/88/EC.

Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Totale vibratiewaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN 62841.

Boorhameren in beton

Trillingsemissiewaarde a, ,,, = 13,0 m/s?
Onzekerheid K = 1,5 m/s?

Beitelen

Trillingsemissiewaarde a, ., = 15,0 m/s?

h,CH

Onzekerheid K = 1,5 m/s?

De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden zijn geme-
ten volgens een genormaliseerde testprocedure
en kunnen worden gebruikt om elektrische ger-
eedschappen onderling te vergelijken.

De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden kunnen ook
worden gebruikt voor een voorlopige inschatting
van de belasting.

Waarschuwing:

De trillings- en geluidsemissies kunnen tijdens de
inzet van het elektrisch gereedschap afwijken van
de vermelde waarden, afhankelijk van de manier
waarop het wordt gebruikt, en met name van wat
voor soort werkstuk wordt bewerkt.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot

een minimum!

® Gebruik enkel intacte toestellen.

® Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.

e Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.

® Overbelast het toestel niet.

® Laat het toestel indien nodig nazien.

® Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.

Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt

dit elektrisch gereedschap naar behoren be-

diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-
en in verband met de bouwwijze en uitvoe-
ring van dit elektrisch gereedschap:

1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker
wordt gedragen.

2. Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.

3. Schade aan de gezondheid die voortvloeit
uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
naar behoren wordt gehanteerd en onder-
houden.
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5. Voor inbedrijfstelling

Controleer of de gegevens vermeld op het ken-
plaatje overeenkomen met de gegevens van
het stroomnet alvorens het gereedschap aan te
sluiten.

Waarschuwing!

Verwijder altijd de netstekker uit het stop-
contact voordat u het gereedschap anders
afstelt.

Met een leidingdetector nagaan, of op die plaats
waar u de boorhamer gebruikt elektrische leidin-
gen, gasleidingen of waterbuizen verborgen zijn.

5.1 Extra handgreep (fig. 2, pos. 6)
Boorhamer om veiligheidsredenen enkel met
de extra handgreep gebruiken.

De extra handgreep (6) biedt tijdens het gebruik
van de boorhamer een bijkomende houvast. Het
gereedschap mag om veiligheidsredenen niet
zonder extra handgreep (6) worden gebruikt.
Maak de extra handgreep (6) op de boorhamer
vast d.m.v. de kleminrichting. Door de greep
tegen de richting van de wijzers van de klok in
(vanuit de greep gezien) te draaien wordt de
kleminrichting losgezet. Door draaien van de
handgreep met de wijzers van klok mee wordt de
kleminrichting aangehaald.

Zet eerst de kleminrichting van de extra hand-
greep los. Daarna kunt u de extra handgreep

(6) naar de voor u aangenaamste werkpositie
zwenken. Draai dan de extra handgreep in te-
gengestelde draairichting terug dicht tot de extra
handgreep vast zit.

5.2 Diepteaanslag (fig. 3, pos. 7)

De diepteaanslag (7) wordt door de vastzetschro-
ef (a) op de extra handgreep (6) vastgehouden
dankzij een kleminrichting.

® Draai de vastzetschroef (a) los en zet er de
diepteaanslag (7) in.

Breng de diepteaanslag (7) op het zelfde ni-
veau t.o.v. de boor.

Trek de diepteaanslag (7) met de gewenste
boordiepte terug.

Haal de vastzetschroef (a) terug aan.

Boor dan het gat tot de diepteaanslag (7) het
werkstuk raakt.
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5.3 Gereedschap inzetten (fig. 4)

® Gereedschap voor het inzetten schoonmaken
en lichtjes invetten met boorvet.

Stofvrij gereedschap al draaiend de ge-
reedschapshouder in tot tegen de aanslag
schuiven. Het gereedschap wordt automa-
tisch vergrendeld.

Vergrendeling controleren door aan het ge-
reedschap te trekken.

5.4 Gereedschap verwijderen (fig. 5)
Vergrendelhuls (2) terugtrekken, vasthouden en
gereedschap uitnemen.

6. Bediening

Gevaar!

Om zichzelf en anderen niet in gevaar te
brengen mag de machine alleen aan de beide
handgrepen (6/8) worden vastgehouden! Zo
niet kan bij het aanboren van kabels een elektri-
sche schok dreigen!

6.1 In-/uitschakelen (fig. 1)
Inschakelen: Bedrijfsschakelaar (4) indrukken en
ingedrukt houden.

Uitschakelen: Bedrijfsschakelaar (4) loslaten.

6.2 Klopfunctie stop (fig. 7)

Voor het zacht aanboren is de boorhamer voorzi-
en van een schakelaar voor het uitschakelen van
de klopfunctie.

® Draaischakelaar voor klopfunctie stop (5)
naar positie (B) draaien om de klopfunctie uit
te schakelen.

Om de klopfunctie terug in te schakelen dient
u de schakelhefboom voor klopfunctie stop
(5) opnieuw terug naar positie (A) te draaien.

6.3 Draaistop (fig. 8)

® Om te klopboren de knop (E) op de draai-
schakelaar (3) indrukken en tegelijkertijd de
draaischakelaar (3) naar de schakelstand A
draaien.

Om te beitelen de knop (E) op de draaischa-
kelaar (3) indrukken en tegelijkertijd de draai-
schakelaar (3) naar de schakelstand B draai-
en. In de stand B is de beitel gearréteerd.
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Let op!

Er wordt op gewezen dat de boorhamer niet kan
werken met tegelijkertijd ingeschakelde klop- en
draaistop.

Aannwijzing!

Er wordt op gewezen dat de boorhamer niet kan
werken met tegelijkertijd ingeschakelde klop- en
draaistop.

7. Vervanging van de
netaansluitleiding

Gevaar!

Als de netaansiuiting van dit apparaat wordt
beschadigd, dan moet deze door een speciale
aansluitleiding worden vervangen, die bij de fabri-
kant of diens klantendienst verkrijgbaar is.

8. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek véor alle schoonmaakwerkzaamheden de
netstekker uit het stopcontact.

8.1 Reiniging

® Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

® Hetis aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

® Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.

8.2 Koolborstels

Bij bovenmatige vonkvorming laat u de koolbors-
tels door een bekwame elektricien nazien.
Gevaar! De koolborstels mogen enkel door een
bekwame elektricien worden vervangen.

8.3 Onderhoud
In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.
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8.4 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:

e Type van het toestel

®  Artikelnummer van het toestel

e Ident-nummer van het toestel

e Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.Einhell-Service.com

9. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

10. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.
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Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elekirische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Zorg er bij de verwerking voor dat accu’s en lichtmiddelen (bijv. gloeilampen) uit het apparaat worden
genomen.
Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-

deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Koolborstels, boorhouder
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Boren, beitels
Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom voor het defect)?

® Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit niet naar

behoren functioneren, dan spijt dat ons ten zeerste en vragen wij u om zich tot onze servicedienst onder het adres

vermeld op dit garantiebewijs te wenden. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst op het vermelde service-
nummer. Voor het indienen van garantieclaims geldt het volgende:
1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die dit
product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen gebruiken.
Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder
genoemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie. Uw
wettelijke rechten op garantie blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor u
kosteloos.
2. De garantie geldt uitsluitend voor gebreken aan het door u binnen de Europese Unie aangekochte nieuwe
apparaat van de hieronder genoemde fabrikant die berusten op een materiaal- of productiefout, en is naar
onze keuze beperkt tot het verhelpen van een dergelijk gebrek of de vervanging van het apparaat. Wij wijzen
erop dat onze apparaten overeenkomstig hun doelmatig gebruik niet zijn ontworpen voor commerciéle,
ambachtelijke of beroepsmatige inzet. Een garantiecontract komt derhalve niet tot stand, als het apparaat
binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke, of industriéle bedrijven werd ingezet of werd
blootgesteld aan een belasting die daarmee gelijkstaat. Bij artikelen onder het merk ‘Professional’ geldt de
uitsluiting voor de industriéle, ambachtelijke of beroepsmatige inzet niet.
3. Van onze garantie zijn uitgesloten:
® Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op grond van
ondeskundige installatie, niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing (zoals bijv. door aansluiting aan
een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming van de onderhouds- en
veiligheidsvoorschriften, of door het apparaat bloot te stellen aan abnormale omgevingsvoorwaarden of
gebrekkige verzorging en onderhoud.

® Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. overbelasting
van het apparaat of de inzet van niet toegelaten inzetgereedschappen of toebehoren), binnendringen van
vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, ....) Transportschade die is ontstaan
door geweld of externe inwerkingen (zoals bijv. schade door vallen).

® Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die kan worden herleid tot slijtage door het
gebruik, of tot gewoonlijke of natuurlijke slijtage. Accu’s en accupacks zijn bijvoorbeeld onderhevig aan
een natuurlijke slijtage, en afhankelijk van hun constructie ontworpen voor een beperkt aantal cycli. De
slijtage wordt met name negatief beinvloed door gevergde lasten, laadsnelheden, maar ook door
blootstelling aan hitte, koude, trilling en stoten.

4. De garantieperiode bedraagt 2 jaar en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat. Garantieclaims
moeten voor afloop van de garantieperiode binnen twee weken na het vaststellen van het defect worden
ingediend. Het indienen van garantieclaims na afloop van de garantieperiode is uitgesloten. De reparatie of
vervanging van het apparaat leidt niet tot een verlenging van de garantieperiode en er wordt geen nieuwe
garantieperiode toegezegd voor het apparaat of eventuele ingebouwde vervangingsonderdelen. Dit geldt ook
bij inzet van de service ter plaatse.

5. Gelieve om uw garantieclaim in te dienen contact op te nemen met de winkel waar u het apparaat heeft
aangekocht. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het nieuwe apparaat bij de
hand. Apparaten die zonder bijhorend bewijs of zonder typeplaatje worden toegestuurd, zijn op grond van de
onmogelijkheid om deze toe te kennen uitgesloten van de garantie. Als het defect van het apparaat door onze
garantie wordt gedekt, dan krijgt u onmiddellijk een gerepareerd of nieuw apparaat terugbezorgd.

6. Wanneer u het apparaat naar een ander land van de Europese Unie heeft gebracht dan het land waar u het
heeft aangekocht, dan vervullen wij onze garantieplicht door een servicepartner aldaar. Als het buiten de
Europese Unie is gebracht, dan bestaat er geen recht op garantie.

Het spreekt voor zich dat wij tegen vergoeding van de kosten ook graag defecten aan het apparaat verhelpen,
die door de omvang van de garantie niet of niet meer zijn gedekt. Hiervoor kunt u contact opnemen met de
servicepartner in uw land. . Voor slijtagedelen, verbruiksmateriaal en ontbrekende delen wordt verwezen naar
de beperkingen van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.

Garantie / Service: Einhell SAS, Schapenweide 1-A3, 4824AN Breda Nederland
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

Explicacion de los simbolos empleados

(véase fig. 8)

1. Peligro! - Leer el manual de instrucciones
para reducir cualquier riesgo de sufrir dafos.

2. Cuidado! Usar proteccién para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial
para el oido.

3. Cuidado! Es preciso ponerse una masca-
rilla de proteccion. Puede generarse polvo
danino para la salud cuando se realicen tra-
bajos en madera o en otros materiales. |Esta
prohibido trabajar con material que contenga
asbesto!

4. Cuidado! Llevar gafas de proteccion.
Durante el trabajo, la expulsion de chispas,
astillas, virutas y polvo por el aparato pueden
provocar pérdida de vista.

5. Para evitar dafar el aparato, cambiar entre
las funciones solo cuando el mismo se haya
parado completamente.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

jAviso!

Leer todas las instrucciones de seguridad,
indicaciones, ilustraciones y los datos técni-
cos con los que esta provista esta herrami-
enta eléctrica. El incumplimiento de las instruc-
ciones indicadas a continuacion puede provocar
descargas eléctricas, incendios y/o dafnos graves.
Guardar todas las instrucciones de seguri-
dad e indicaciones para posibles consultas
posteriores.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1)
Proteccion contra el polvo

Manguito de sujecion

Interruptor giratorio para paro de rotacion
Interruptor ON/OFF

Interruptor giratorio para paro de percusion
Empufadura adicional

Tope de profundidad

Empunadura

ONOG AN

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-

vice Center o a la tienda especializada mas cer-

cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.

e Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifnos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Taladro percutor

Empunadura adicional

Tope de profundidad

Dispositivo para la captacion de polvo
Instrucciones de seguridad
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3. Uso adecuado

El aparato ha sido disefiado para taladrar por
percusion hormigdén, roca y ladrillos y para traba-
jos de cincelado siempre utilizando la broca o el
cincel adecuados.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafios o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracién que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Tension de red: .................. 220-240V ~ 50/60 Hz
Consumo de energia: ......c.ccoeeeerveneenenne 950 W
NUm. de revoluciones

de la marcha en vacio: ..........ccccoceeue. 0-990 r.p.m
Numero de percusiones: ................. 0-4600 r.p.m
Potencia de taladro

hormigén/piedra (Max.): .....ccccceevvveereeennnn. 28 mm
Clase de proteccion: .........c......... I/
PeSO0: . 4,5 kg
Peligro!

Ruido y vibracién
Los valores con respecto al ruido y la vibracion se
determinaron conforme a la norma EN 62841.

Nivel de presion acustical , .................
Imprecision KpA
Nivel de potencia acustica L, ...........
IMPrecision K, .oooveveiiieiniiiiiccic

El taladro percutor no ha sido disefado para ser
usado en el exterior, segun el articulo 3 de la di-
rectiva 2000/14/EC_2005/88/EC.

Usar proteccion para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial para
el oido.

Los valores totales de vibracion (suma de vec-
tores en las tres direcciones) se determinaron
conforme a la norma EN 62841.

Taladrar por percusiéon en hormigon
Valor de emision de vibraciones

a,p = 13,0 m/s?

Imprecision K = 1,5 m/s?

Cincelar

Valor de emision de vibraciones
a, ¢y = 15,0 m/s?

Imprecision K = 1,5 m/s?

Los valores totales de vibracion indicados y

el nivel de emision de ruidos indicado se han
calculado conforme a un método de ensayo nor-
malizado y se pueden utilizar para comparar una
herramienta eléctrica con otra.

Dichos valores se pueden utilizar también para
valorar provisionalmente la carga.

Aviso:

Las emisiones de vibraciones y ruidos pueden
diferir de los valores indicados durante el uso real
de la herramienta eléctrica en funcién del modo
en el que se utiliza la misma, especialmente del
tipo de pieza que se mecaniza.

iReducir la emisién de ruido y las vibracio-

nes al minimo!

° Emplear sélo aparatos en perfecto estado.

® Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.

e Adaptar el modo de trabajo al aparato.

® No sobrecargar el aparato.

® Encaso necesario dejar que se compruebe
el aparato.

® Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.

Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcion de la estructura y del disefio de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccion antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccién para los oidos adecuada.
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3. Danos a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo tiempo, no
se sujeta del modo correcto o si no se realiza
un mantenimiento adecuado.

5. Antes de la puesta en marcha

Antes de conectar la maquina, asegurarse de
que los datos de la placa de identificacion coinci-
dan con los datos de la red eléctrica.

Aviso!

Desenchufar el aparato antes de realizar
ajustes.

Antes de comenzar es preciso localizar cables
eléctricos, tuberias de agua y de gas que no se
encuentren a la vista con un aparato detector
adecuado.

5.1 Empunadura adicional (fig. 2 - pos. 6)

Por motivos de seguridad, utilizar el taladro
percutor Unicamente con la empufadura
adicional.

La empufadura adicional (6) sirve para facilitar
la sujecion del taladro percutor. Por motivos de
seguridad no esta permitido utilizar el aparato sin
la empufadura adicional (6).

La empufadura adicional (6) se sujeta al taladro
percutor a través de fijacion. Girando la empufia-
dura hacia la izquierda (visto desde la empuna-
dura) se suelta la fijacion. Girando la empufiadura
hacia la derecha se aprieta la fijacion.

Soltar primero la fijacion de la empuiadura adi-
cional. A continuacion se puede colocar la em-
pufadura adicional (6) en la posicién de trabajo
que resulte més comoda. A continuacion, girar la
empufadura adicional en la direccién contraria
hasta que quede bien sujeta.

5.2 Tope de profundidad (fig. 3 - pos. 7)

El tope de profundidad (7) se sujeta con el tornillo

de fijacion (a) a la empufadura adicional (6) me-

diante fijacion.

e Soltar el tornillo de fijacion (a) y colocar el
tope de profundidad (7).

e Colocar el tope de profundidad (7) al mismo
nivel que la broca.

e Tirar hacia atras del tope de profundidad (7)
para lograr la profundidad de perforacion de-
seada.

® Volver a apretar el tornillo de fijacion (a).

e Taladrar el agujero hasta que el tope de pro-
fundidad (7) toque la pieza.

5.3 Colocar herramienta (fig. 4)

® Limpiar la herramienta antes de utilizarla y
engrasar ligeramente el mango de la herrami-
enta con grasa para brocas.

® Introducir la herramienta limpia hasta el tope,
girandola, en el alojamiento. La herramienta
se enclava por si sola.

® Comprobar que la herramienta haya quedado
bien sujeta tirando de ella.

5.4 Sacar la herramienta (fig. 5)
Tirar hacia atras del manguito de sujecion (2),
sujetarlo y sacar la herramienta.

6. Manejo

Peligro!

Para evitar peligros es preciso sujetar la
maquina por las dos empuinaduras (6/8). De
lo contrario, la perforacion de cables puede pro-
vocar descargas eléctricas.

6.1 Conectar/Desconectar (Fig. 1)

Conexion: Pulsar el interruptor de puesta en mar-
cha (4) y mantenerlo pulsado.

Desconectar: Soltar el interruptor de puesta en
marcha (4).

6.2 Paro de la percusion (fig. 7)

El taladro percutor esta equipado con un paro de

percusion para realizar trabajos delicados.

e Girar el interruptor giratorio para paro de per-
cusion (5) a la posicién (B) para desconectar
el mecanismo percutor.

e Afin de volver a conectar el mecanismo per-
cutor, se ha de volver a poner el interruptor
giratorio para paro de percusion (5) en la
posicion (A).

6.3 Paro de rotacion (fig. 8)

® Para taladrar con percusion presionar el
botén (E) en el interruptor giratorio (3) y al
mismo tiempo poner el interruptor giratorio
(3) en la posicion A.

® Para realizar trabajos de cincelado presionar
el botén (E) en el interruptor giratorio (3) y al
mismo tiempo poner el interruptor giratorio
(3) en la posicion B. En la posicion B el cincel
esta bloqueado.
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jAtencion!

Tener en cuenta que no es posible trabajar con el
taladro percutor si el paro de percusion y el paro
de rotacion estan conectados simultaneamente.

Advertencia!

Tener en cuenta que no es posible trabajar con el
taladro percutor si el paro de percusion y el paro
de rotacion estan conectados simultaneamente.

7. Cambio del cable de conexién a
la red eléctrica

Peligro!

Cuando el cable de conexién a la red de este
aparato esté danado, debera ser sustituido por
otro cable de conexion suministrable a través del
fabricante o del servicio de asistencia técnica.

8. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!
Desenchufar siempre antes de realizar algun tra-
bajo de limpieza.

8.1 Limpieza

® Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.

® Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

® Limpiar el aparato con regularidad con un
pafio humedo y un poco de jabon blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

8.2 Escobillas de carbon

En caso de formacién excesiva de chispas,
ponerse en contacto con un electricista espe-
cializado para que compruebe las escobillas de
carboén.

Peligro! Las escobillas de carbon sélo deben ser
cambiadas por un electricista.

8.3 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

8.4 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

® Tipo de aparato

® No.de articulo del aparato

® No.de identidad del aparato

® No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacién actual en
www.Einhell-Service.com

9. Eliminacidn y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminaciéon adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

10. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifios. La temperatura de
almacenamiento optima se encuentra entre los
5y 30 °C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.
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_—
Sélo para paises miembros de la UE

No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electrénicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecoldgi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucién:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucion, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislacién nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Al desechar el aparato, asegurarse de retirar las baterias y los medios luminosos (por ejemplo, la bom-
billa) del aparato.
Sélo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los

mismos, con autorizacion expresa de Einhell Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacién, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Escobillas de carbon, portabrocas
Material de consumo/Piezas de consumo* Broca, cincel
Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.Einhell-Service.com. De-
scriba exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

® ;Ha funcionado el aparato en algun momento o estaba defectuoso desde el principio?
® ;lLe hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

® ;Queé fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que este

aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio de atencién

al cliente en la direccion indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con mucho gusto le
atenderemos también telefénicamente en el nimero de servicio indicado a continuacién. Para hacer vélido el
derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:
1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas natura-
les que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténoma. Estas condi-
ciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante abajo mencionado pro-
mete, de manera adicional a la garantia legal, a los compradores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones
de garantia que le corresponden conforme a ley no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de
garantia es gratuita para usted.
2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo del fabricante abajo mencionado
adquirido por usted en la Unién Europea, ocasionados por fallos de material o de produccién, y esta limita-
da, segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato. Es preciso tener en
consideracion que nuestro aparato no estd indicado para un uso comercial, profesional o en taller. Por lo
tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato dentro del periodo de garantia en
establecimientos industriales, comerciales o talleres, asi como actividades similares. En caso de articulos
de lalinea ,Professional“ no se aplica la exclusion del uso comercial, profesional o en taller.
3. Nuestra garantia no cubre:
© Darnos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una ins-
talacién no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. ej., conexion a una tensién
de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento y seguridad
o por la exposicién del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de cuidado o mante-
nimiento.

® Dafos en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobrecarga del
aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccién de cuerpos extrafios en el
aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo...), dafios producidos por el transporte, uso violento o influ-
encias externas (como, p. €j., dafios por caidas).

© Danos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o producido
por el uso. Por ejemplo, las baterias estan sometidas a un desgaste natural y debido a su estructura
estan disefiadas para un numero de ciclos limitado. El desgaste se ve influenciado negativamente por
las velocidades de carga, cargas demandadas, pero también por la exposicién al calor, frio, vibraciéon y
sacudidas.

4. Elperiodo de garantia es de 2 afios y comienza en la fecha de compra del articulo. Puede ampliar a 3 afios
su plazo de garantia si registra en nuestra web en los primeros 30 dias desde la fecha de compra su articu-
lo. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el plazo de garantia. La reparaciéon o cambio del apa-
rato no con llevara una prolongacion del plazo de garantia, ni un nuevo plazo de garantia. In para el articulo
ni para las piezas de repuesto montadas. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.einhell.es.

Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que acredite la compra del aparato nuevo.
La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el comprobante pertinente o sin la placa de identi-
ficacion puesto que resulta dificil localizarlos. Si nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido
en el aparato, recibird de inmediato un aparato reparado o nuevo de vuelta.

6. Sihatrasladado el aparato a otro pais de la Unién Europea distinto al pais en el que ha adquirido el apa-
rato, prestaremos el servicio de garantia a través de un distribuidor local. En caso de traslado fuera de la
Unién Europea desaparecera el derecho de garantia.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos o ya no se
encuentren dentro del periodo de garantia.
Para ello, consulte en nuestro mail de servicio postventa-es@einhell.com como tiene que proceder.

Servicio tecnico: Comercial Einhell S.A., Rua da Aldaia, 225, Apartado 2100, 4410-459 Arcozelo VNG
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
myS&hemminkin milloin vain kaytettévissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkiléille, ole hyva ja
anna heille myos tamé kayttdohje / ndma turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdméan kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

Kéytettyjen merkkien selitys (katso kuva 8)
Vaara! - Tapaturmavaaran vahentamiseksi
lue kéyttdohje.

Huomio! Kaytéa kuulosuojuksia. Melu
saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.
Huomio! Kéytéa pélynsuojanaamaria. Puu-
ta tai muita materiaaleja tydstettdessa saattaa
syntya terveydelle haitallista pdly4. Asbestipi-
toista materiaalia ei saa tydstaa!

Huomio! Kayta suojalaseja. Tyon aikana
syntyvat kipinat tai laitteesta sinkoilevat sirut,
lastut ja pdlyt saattavat aiheuttaa ndkdkyvyn
menetyksen.

Vaihdepy0rastdn vahingoittumisen valttami-
seksi saa porauksen / iskuporauksen vaihto-
kytkimen kytke& vain koneen seistessa.

1. Turvallisuusmaéaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusméaéaraykset 16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Varoitus!

Lue kaikki turvallisuusmaaréaykset, ohjeet,
kuvat ja tekniset erittelyt, joilla timéa séhko-
tydkalu on varustettu. Jos seuraavia ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkoiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusmaaraykset ja oh-
jeet myohempéa tarvetta varten.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisalt6é

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1)

1. Pélysuojus

Lukitusholkki

Pyérintapysaytyksen kiertokatkaisin

2.
3.
4. Paalle-/pois-katkaisin

FIN

Iskunpyséaytyksen kiertokatkaisin
Tukikahva

Syvyysvaste

Kahva

ONO O

2.2 Toimituksen siséltd

Tarkasta tdssa kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, etté tuote on tdysimaaréinen. Jos osia puuttuu,
ota viimeistaan 5. arkipaivana oston jalkeen
yhteytté asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita
vastaava ostotosite. Huomioi tdssé myos tdméan
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

Poista pakkausmateiriaalit sekéa pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten

leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Poravasara

Tukikahva

Syvyysvaste
Alkuperaiskayttdohje
Turvallisuusmaéaraykset

3. Maaraysten mukainen kaytt6

Laite on tarkoitettu kaytettavaksi betonin, kivien ja
tiilien vasaraporaamiseen seka talttatéihin kaytta-
en vastaavaa poranteraa tai talttaa.

Konetta saa kéyttda ainoastaan sille maéarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittava kaytté
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tésté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitdan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetédan
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pienteollisuus-, kasityolais- tai teollisuustydpaiko-
illa tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

Verkkojannite: ........c.cccoeeee 220-240V ~ 50/60 Hz
Virranotto: .............. 950 wattia
Joutokayntikierrosluku: ...................... 0-990 min™!
ISKUlUKU: ..o .0-4600 min™
Porausteho betoniin/kiveen (kork.): .......... 28 mm
SUOJAIUOKKA: ..vveeeeeeieee e I1/E
Paino: ............

Vaara!

Melu ja tarina
Melu- ja tarindarvot on mitattu standardin
EN 62841 mukaisesti.

Adnen painetaso L, ......ccocceeinnienee 94 dB(A)
Mittausvirhe KpA ............................................ 3dB
Adnen tehotaso Ly, «.....cocveeveeceeceenne. 105 dB(A)
Mittausvirhe K, ..oooeviiieiiiiiicc 3dB

Poravasaraa ei ole tarkoitettu k&ytettavéksi ulko-
na direktiivin 2000/14/EC_2005/88/EC artiklan 3
mukaan.

Kéyta kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Térinan kokonaisarvot (vektorisumma kolmesta
suunnasta) mitattu standardin EN 62841 mukai-
sesti.

Vasaraporaaminen betoniin
Tarindnpaastdarvo a, ,,, = 13,0 m/s?
Epavarmuus K = 1,5 m/s?

Talttaaminen
Tarindnpaastdarvo a, ., = 15,0 m/s?
Epavarmuus K = 1,5 m/s?

Annetut tarindn kokonaispaastdarvot ja annetut
melunpéastoarvot on mitattu normitetulla koes-
tusmenetelmall ja niita voidaan kayttéda séhko-
tyékalun vertaamiseksi toiseen séhkétydkaluun.

Annettuja térindn paastodarvoja ja annettuja
melunpéaastdarvoja voidaan kayttdd myds rasituk-
sen alustavaan arviointiin.
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Varoitus:

Térina- ja melupaastoét voivat poiketa annetuista
arvoista sahkotydkalua kaytettdessé tositilan-
teessa, riippuen sahkoétydkalun kayttétavasta ja
erityisesti siitd, minkatyyppista tyéstokappaletta
kasitellaan.

Rajoita melunpéaéastoét ja tarind mahdollisim-
man vahaisiksi!

Kéayta ainoastaan moitteettomia laitteita.
Huolla ja puhdista laite séannéllisesti.
Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
Ala ylikuormita laitetta.

Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

Sammuta laite, kun sita ei kayteta.

Huomio!

Jaamariskit

Silloinkin, kun kaytat tata sdhkoétyokalua
maardysten mukaisesti, jaa jaljelle aina tietty
jdamariski. Tdman sadhkotydkalun raken-
teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya
seuraavia vaaroja:

1. keuhkovaurioita, ellei kayteta sopivaa pdly-
suojanaamaria.

2. kuulovaurioita, ellei kdyteta soveliaita kuulo-
suojaimia.

3. terveydellisia haittoja, jotka aiheutuvat kdden-

késivarren tarindsta, jos laitetta kéytetdan
pitemméan aikaa tai sit4 ei kasitella ja huolleta
maéraysten mukaisesti.

5. Ennen kaytté6nottoa

Tarkistakaa ennen kayttéonottoa, etta tyyppikilven
tiedot tAsmaavét verkkotietojen kanssa.

Varoitus!

Vetakaa aina vahvavirtapistoke pistorasiasta,
ennen kuin suoritatte laitteen saatéja.

Tutki johdonhakulaitteella, onko kayttékohdassa
piilossa olevia séahkdjohtoja tai kaasu- tai vesi-
putkia.

5.1 Tukikahva (kuva 2 - kohta 6)

Kéyta poravasaraa turvallisuussyisté ainoa-
staan tukikahvan kera.

Tukikahva (6) antaa lisatukea poravasaran kaytoén
aikana. Turvallisuussyisté ei laitetta saa kayttaa
ilman tukikahvaa (6).

Tukikahva (6) kiinnitetdan poravasaraan pinneki-
innityksella. Kun kahvaa k&annetaén vastapai-
vaan (kahvasta ndhden), niin kiinnitys aukeaa.
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Kun kahvaa kéannetdan myétapaivaan, niin se
kiinnittyy paikalleen.

Irroita ensin tukikahvan pinnekiinnitys. Sitten voit
k&antaé tukikahvan (6) sinulle parhaiten sopivaan
tydskentelyasentoon. Kaanna sitten kahvaa pain-
vastaiseen suuntaan kiinni, kunnes tukikahva on
lujasti paikallaan.

5.2 Syvyysvaste (kuva 3 - kohta 7)

Syvyysvaste (7) pysyy paikallaan tukikahvassa (6)

olevan lukitusruuvin (a) avulla.

® Irroita lukitusruuvi (a) ja aseta syvyysvaste (7)
paikalleen.

® Siirra syvyysvaste (7) samalle tasolle kuin
porantera.

® Veda syvyysvastetta (7) taaksepdin halutun
poraussyvyyden verran.

o Kirista lukitusruuvi (a) jélleen tiukkaan.

® Poraa sitten reikd, kunnes syvyysvaste (7)
koskettaa tydstdkappaleeseen.

5.3 Tydkalun asettaminen paikalleen (kuva 4)

® Puhdista tydkalu ennen sen asettamista
paikalleen ja rasvaa ty6kalun varsi ohuesti
poranterarasvalla.

® Tyénna polytdn tydkalu kiertden tydkaluistuk-
kaan vasteeseen saakka. Tydkalu lukkiutuu
itse istukkaan.

® Tarkasta lukittuminen vetdmalla tykalusta.

5.4 Tyékalun poisottaminen (kuva 5)
Veda lukitusholkki (2) taakse, pidé sité paikallaan
ja ota tydkalu pois.

6. Kayttd

Vaara!

Vaaratilanteiden vélttdmiseksi saa konetta pidella
ainoastaan molemmista kahvoista (6 /8)! Muussa
tapauksessa uhkaa séhkdiskun vaara, jos porata-
an séhkéjohtoon!

6.1 Kéynnistys / sammutus (kuva 1)
Kéaynnistys: Paina kayttdkatkaisinta (4) ja pidé sité
painettuna.

Sammutus: Paasta kayttokatkaisin (4) irti.

6.2 Iskunpyséytys (kuva 7)

Pehmeé&a porauksen aloitusta varten poravasara

on varustettu iskunpysaytyksella.

o K&anna iskunpysaytyksen kiertokatkaisin (5)
asentoon (B) iskukoneiston sammuttamisek-
si.

o Kytke iskukoneisto jélleen toimimaan
k&antamalla iskunpysaytyksen kiertokatkaisi-
men (5) takaisin asentoon (A).

6.3 Kierronpysaytys (kuva 8)

® [Iskuporaamista varten painetaan kiertokat-
kaisimessa (3) olevaa nuppia (E) ja samalla
k&annetaéan kiertokatkaisin (3) kytkentédasen-
toon A.

o Talttaust6ita varten painetaan kiertokatkaisi-
messa (3) olevaa nuppia (E) ja samalla k&an-
netéan kiertokatkaisin (3) kytkentaasentoon
B. Asennossa B taltta on lukittu paikalleen.

Huomio!

Ole hyva ja ota huomioon, etta poravasaraa ei voi
kayttda samanaikaisesti kytketyllé iskun- ja kier-
ronpysaytyksella.

Viite!

Vasaraporaamisessa tarvitaan vain vahainen pu-
ristusvoima. Liian suuri puristusvoima kuormittaa
moottoria tarpeettomasti. Tarkasta poranterét
saanndllisesti. Teroita tylstynyt porantera tai vaih-
da se uuteen.

7. Verkkojohdon vaihtaminen

Vaara!

Jos tdman laitteen verkkoliitantajohto vahingoit-
tuu, niin sen tilalle taytyy vaihtaa erityinen liitdn-
tajohto, jonka voi hankkia valmistajalta tai sen
teknisesta asiakaspalvelusta.

8. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Irroita verkkopistoke pistorasiasta ennen kaikkia
puhdistusstoimia.

8.1 Puhdistus

° Pid4 suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pélysta ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vdhépaineisella paineilmalla.

®  Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jalkeen.

® Puhdista laite sd&nndllisin véliajoin kayttaen
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat syévyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siita, ettei laitteen sisépuolelle paase
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vetta. Veden tunkeutuminen sahkétydkaluun
lisda séhkdiskun vaaraa.

8.2 Hiiliharjat

Jos kipindita syntyy ylettdomasti, anna séhkdalan
ammattihenkilén tarkastaa hiiliharjojen kunto.
Vaara! Hiiliharjojen vaihdon saa tehda vain séh-
kéalan ammattihenkild.

8.3 Huolto
Laitteen sisapuolella ei ole mitdan huoltoa tarvits-
evia osia.

8.4 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

® Laitteen tyyppi

Laitteen tuotenumero

Laitteen tunnusnumero

Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot I6ydéat osoit-
teesta www.Einhell-Service.com

9. Kaytdstapoisto ja uusiokayttd

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taén kuljetusvauriot. T&ma pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittdmista varten. Jos
et tieda, missa on tallainen kerayspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

10. Séilytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta sahkotyokalut alkuperéispakkauk-
sissaan.

FIN

2

Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkétydkaluja kotitalousjatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkay-
tetyistéa séhko- ja elektronisista laitteista ja sen
kansalliseksi laiksi muuntamisen mukaan tulee
kaytetyt sdhkotydkalut koota erikseen ja toimittaa
ne ymparistoystavalliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinléhetykselle:
Sahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen
palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen,
ettd hénen luovuttamansa omaisuus héavitetdan
asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan
tata varten luovuttaa myds kerayspisteeseen,
joka suorittaa sen kaytdstapoiston kansallisten
kierratystalous- ja jatehuoltolakien tarkoittamalla
tavalla. TAma ei koske kéytettyihin laitteisiin lii-
tettyja lisvarusteita ja apuvalineita, joissa ei ole
sahkdosia.

Pyydamme huolehtimaan hévitettdessa siita,
ettd akut ja valaisuvélineet (esim. hehkulamppu)
otetaan laitteesta pois.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toi-
mitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai
muu monistaminen on sallittu ainoastaan Ein-
hell Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |6ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, ettd seuraaviin tamén tuotteen osiin kohdistuu kaytdsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kdyttdmateriaaleina.

Laji Esimerkki
Kuluvat osat* Hiiliharjat, poranistukka
Kayttdmateriaali / kayttdosat* Poranterat, taltat
Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessa pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon
www.Einhell-Service.com. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa
seuraaviin kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta l&htien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?

* Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?
Kuvaa tata toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

Kaikki tuotteemme kayvat 1api tiukan laadunvalvonnan. Mikali tuote ei kuitenkaan toimi moitteettomasti,

ota yhteytté teknisen asiakaspalveluumme osoitteeseen, joka on ilmoitettu tdssé takuukortissa. Voit myés

soittaa palvelunumeroomme, joka l6ytyy einhell.fi sivustolta. Takuuvaatimuksiin sovelletaan seuraavia
ehtoja:
1. Nama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia eli luonnollisia henkil6itd, jotka eivat kayta taté tuotet-
ta kaupalliseen tai muuhun ammattikaytté6n. Naissé takuuehdoissa sdadellaan takuun lisépalveluja,
jotka jaljempénéa mainittu valmistaja lupaa uusien laitteidensa ostajille lakis&ateisen takuun liséksi.
Lisépalvelut eivat vaikuta lakisdateisiin takuuoikeuksiin millaén tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.
2. Takuu kattaa ainoastaan ao. valmistajan uuden tuotteen materiaali- ja valmistusvirheista johtuvat viat
silloin, kun tuote on ostettu Euroopan unionin alueella. Takuu rajoittuu pdatéksemme mukaan tallaisten
vikojen korjaamiseen tai laitteen vaihtamiseen uuteen. Huomioithan, ett4, etté laitteitamme ei ole su-
unniteltu kaytettavaksi kaupalliseen toimintaan tai ammattik&yttédn. Takuu ei ole voimassa, jos laitetta
on takuuajan aikana kaytetty kaupalliseen tai teolliseen toimintaan, ammattik&yttéon tai vastaavaan.
Poikkeuksena”Professional” brandin tuotteet, joihin kaupallista toimintaa tai ammattikayttéa koskevaa
rajoitusta ei sovelleta.
3. Takuun ulkopuolelle jaavat:
© Laitteen vauriot, jotka ovat aiheutuneet asennusohjeiden laiminlyénnista tai ammattitaidottomasta
asennuksesta, kayttdohjeen noudattamatta jattdmisesta (esim. liitdnta vaaraan jannitteeseen tai
virtaan), huolto- ja turvallisuusmaaraysten laiminlyonnist, laitteen altistumisesta epéatavallisille lu-
onnonoloille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

® Laitteen vauriot, jotka ovat aiheutuneet vaarasta tai epaasiallisesta kaytosta (esim. laitteen ylikuor-
mitus tai ei-hyvaksyttyjen tyokalujen tai lisdvarusteiden kayttd), vieraiden aineiden (esim. hiekka,
kivet tai poly) joutumisesta laitteeseen, kuljetusvaurioista, liiallisesta voimankaytdsta tai ulkoisista
tekijoista (esim. laitteen putoamisesta aiheutuneet vauriot).

© Laitteelle tai sen osille aiheutuneet vauriot, jotka johtuvat normaalista ké&ytosta, normaalista tai
muusta luonnollisesta kulumisesta. Esimerkiksi akut ja akkupaketit ovat alttiita luonnolliselle ku-
lumiselle ja ne on rakenteellisesti suunniteltu rajoitetetulle maaralle lataussykleja. Kulumiseen
vaikuttavat haitallisesti erityisesti kuormitusvaatimukset ja latausnopeudet mutta myds altistuminen
kuumuudelle, kylmyydelle, tarinélle ja iskuille.

4. Takuuaika on 2 vuotta ja se alkaa laitteen ostopaivasta. Takuuvaatimukset tulee esittéa ennen taku-
uajan paattymista kahden viikon kuluessa siit4, kun vika on havaittu. Takuuvaatimusten esittdminen
takuuajan paatyttyé ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei pidenné takuuaikaa eiké takuuaika
ala uudelleen alusta vaikka laitteeseen tehtdisiin korjaustgita tai asennettaisiin uusia varaosia. Tama
koskee myds paikan p&alla suoritettavia huoltopalveluita.

5. Takuuvaatimuksen esittdmiseksi rekisterdi viallinen laite osoitteessa: www.Einhell-Service.com.
Toimita ostokuitti tai muu todiste laitteen ostosta. llman asianmukaista ostotositetta tai tyyppikilpea
palautetut laitteet eivat ole oikeutetettuja takuupalveluihin puuttuvan jaljitettavyyden vuoksi. Jos vika
kuuluu takuumme piiriin, laite korjataan valittdmaésti ja palautetaan sinulle tai ladhetdmme sinulle uuden
korvaavan tuotteen.

6. Jos olet vienyt laitteen mukanasi eri EU-maahan kuin misté olet sen ostanut, tarjoamme takuupalvelut
kyseisessa maassa toimivan huoltokumppanin kautta. Jos viet laitteen EU:n ulkopuolelle, takuu ei ole
voimassa.

Tarjoamme luonnollisesti mielellamme my&s maksullista korjauspalvelua sellaisille vioille, jotka
eivat kuulu takuun piiriin tai joille takuu ei ole end& voimassa. Jos haluat hyddynta4 tata palvelua,
ota yhteytta tekniseen asiakaspalveluumme.

Huomioithan tdmé&n takuun rajoitukset, jotka koskevat kuluvia osia, kulutustarvikkeita ja puuttuvia osia, ja
jotka on esitetty tdméan kéyttdohjeen huoltotiedoissa.

Takuupalvelut: Einhell Finland Oy, Haarlankatu 4 E, FIN-33230 Tampere
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi prepregili poSkodbe
in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

Pojasnilo uporabljenih simbolov

(glejte sliko 8)

1. Nevarnost! - Da bi zmanj3ali tveganje
poskodb, preberite navodila za uporabo!

2. Pozor! Uporabljajte zasé¢ito za uSesa.
U¢inkovanije hrupa lahko povzro¢i izgubo
sluha.

3. Pozor! Uporabiljajte protiprasno zascitno
masko. Pri obdelavi lesa in drugih materialov
lahko pride do nastajanja zdravju Skodljivega
prahu. Materiala, ki vsebuje azbest, ne smete
obdelovati!

4. Pozor! Uporabljajte zas¢itna ocala.

Med delom nastajajoce iskre ali iz napra-
ve izletajoCi del€ki, ostruzki in prah lahko
povzrocijo izgubo vida.

5. Med posameznimi funkcijami preklapljaj-
te samo ob mirovanju naprave, saj s tem
preprecite, da se poskoduije.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v priloZeni knjizici!

Opozorilo!

Preberite vse varnostne napotke, navodila,
naslove slike in tehni¢ne podatke, s ka-
terimi je to elektricno orodje opremljeno.
Neupostevanje naslednjih navodil ima lahko

za posledico elektriéni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila
za kasnej$o uporabo.

2. Opis naprave na obseg dobave
2.1 Opis naprave (Slika 1)

1. Protipradna zascita
2. Zapiralnitulec
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Vrtljivo stikalo za zaustavitev vrtenja
Stikalo za vklop/izklop

Vrtljivo stikalo za zaustavitev udarjanja
Dodatni ro¢aj

Omejevalo globine vrtanja

Rocaj

ON® O~

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

obrnite na na$ servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predloZzite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

®  Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (¢e obstaja-
jo).

® Preverite, Ce je obseg dobave popoln.

® Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko pri$lo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

Vrtalno kladivo

Dodatni ro¢aj

Globinsko omejilo

Originalna navodila za uporabo
Varnostni napotki

3. Predpisana namenska uporaba

Naprava je namenjena za udarno vrtanje v beton,
kamnine in opeko ter za klesanje z uporabo pri-
mernega svedra ali dleta.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali Skodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.
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Prosimo, da upo&tevate, da naSe naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

Omrezna napetost: ............ 220-240V ~ 50/60 Hz
Sprejem mogGi: c..ovveveriereeeeeee e 950 W
Stevilo vrtljajev v prostem teku: .......... 0-990 min™!
Stevilo UdarceV: ........cccoevevecueeerennn. 0-4600 min""
Zmogljivost vrtanja v beton/kamen (maks.):

.................................................................. 28 mm
Razred zasSCite: .......ccovvvrvireriiiiiieieee /@
TOZAD oo 4,5kg

Nevarnost!

Hrup in vibracije

Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v
skladu z EN 62841.

Nivo zvoénega tlaka LpA ....................... 94 dB (A)
Negotovost K, ..o 3dB
Nivo zvo¢ne moCi L,,.....ccoveveveviennnee. 105 dB (A)
Negotovost K, «.ooooveveviiiiiiiiiiccc 3dB

V skladu s ¢lenom 3 smernice 2000/14/
EC_2005/88/EC, vrtalno kladivo ni namenjeno za
uporabo na prostem.

Uporabljajte zascito za uSesa.
Hrup lahko povzro€i izgubo sluha.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) ugotovljene v skladu z EN 62841.

Udarno vrtanje v beton

Emisijska vrednost vibracij a, ,,, = 13,0 m/s
Negotovost K = 1,5 m/s?

Klesanje

Emisijska vrednost vibracij a, ., = 15,0 m/s

Negotovost K = 1,5 m/s?

Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene
vrednosti emisij hrupa so bile izmerjene po stand-
ardiziranem testnem postopku in jo je mogoce za
primerjavo elektri¢nega orodja primerjati z drugo
vrednostjo.
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Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene
vrednosti emisij hrupa je mozno uporabiti tudi za
predhodno oceno obremenitve.

Opozorilo:

Vrednosti nihanj in emisij hrupa se lahko med
dejansko uporabo elektri¢nega orodja razlikujejo
od navedenih vrednosti, kar je odvisno od nacina
uporabe elektriénega orodja, zlasti od vrste ob-
delovanca.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzujte in &istite napravo.

Vas$ nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
I1zklju€ite napravo, ko je ne uporabljate.

Pozor!

Tudi, ¢e delate s tem elektriénim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektricnega orodja:

1. Poskodbe pljug, ¢e ne uporabljate primerne
protiprasne zas¢itne maske.

2. Poskodbe sluha, e ne uporabljate primerne
za$Cite za uSesa.
3. Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev

rok, ¢e dlje ¢asa uporabljate napravo ali, e je
ne uporabljate in vzdrzujete pravilno.

5. Pred uporabo

Pred priklopom se prepri¢ajte, ¢e se podatki
na tipski podatkovni tablici skladajo s podatki o
elektricnem omrezju.

Opozorilo!

Zmeraj izvlecite elektri¢ni prikljuéni vtikaé
preden zaénete izvajati nastavitve na
skobljicu.

S pomocjo naprave za iskanje elektri¢éne napel-
jave in vodovodnih cevi se prepri¢ajte, da se na
mestu, v katero nameravate vrtati z vrtalnim kla-
divom, ne nahajajo zakriti elektri¢ni ali plinski vodi
ali vodovodne cevi.
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5.1 Dodatni rocaj (Slika 2 - poz. 6)

Vrtalno kladivo je iz varnostnih razlogov pot-
rebno uporabljati le z dodatnim rocajem.
Dodatni ro¢aj (6) Vam med uporabo vrtalnega kla-
diva nudi dodatno oporo. Napravo se iz varnost-
nih razlogov ne sme uporabljati brez dodatnega
ro¢aja (6).

Dodatni ro€aj (6) na vrtalno kladivo pritrdite tako,
da ga vpnete. Vrtenje ro€aja v nasprotni smeri uri-
nega kazalca (gledano na ro¢aj) sprosti pritrditev
ro€aja. Z vrtenjem ro€aja v smeri urinega kazalca
pa rocaj vpnete.

Pritrjen dodatni ro¢aj prvo sprostite. Nato lahko
dodatni ro¢aj (6) nastavite v delovni polozaj, ki

je za Vas najbolj udoben. Zdaj pa dodatni ro¢aj
ponovno vpnete tako, da ga vrtite v smeri urinega
kazalca tako dolgo, da bo dodatni ro¢aj trdno
namescen.

5.2 Omejevalo globine vrtanja
(Slika 3 - poz.7)

Omejevalo globine vrtanja (7) je vpeto na dodat-

nem roc¢aju (6) s pomocjo pritrdilnega vijaka (a).
Pritrdilni vijak odvijte (a) in vstavite omejevalo
globine vrtanja (7).

® Omejevalo globine vrtanja (7) nastavite vzpo-
redno s svedrom na enako dolzino.

® Omejevalo globine vrtanja (7) potegnite nazaj
za zeleno globino vrtanja.

®  Pritrdilni vijak (a) ponovno privijte.

® Zdaj pa vrtajte luknjo tako globoko, da se bo
omejevalo globine vrtanja (7) dotaknilo obde-
lovanca.

5 3 Vstavljanje orodja (Slika 4)

Orodije pred uporabo odistite, pritrdilni del
orodja pa rahlo namazite z mazivom za sved-
re.

o Cisto orodije potisnite v sprejemni del do
omejevala tako, da ga pri tem vrtite. Orodje se
zapahne samo.

® Zapahnitev preverite tako, da potegnete za
orodje.

5.4 Jemanje orodja iz naprave (Slika 5)
Zapiralni tulec (2) potegnite nazaj in ga v tem

oplozaju drzite, nato pa vzemite orodje iz naprave.

6. Uporaba

Nevarnost!
Da bi se izognili nevarnosti, se stroj lahko drzi le
za oba rocaja (6 /8)! V drugaénem primeru lahko

pri navrtanju elektri¢nih vodov grozi nevarnost
elektricnega udara!

6.1 Vklop, izklop (sl. 1)
Vklop: Pritisnite in drzite stikalo za vklop/izklop

4).
Izklop: Stikalo za vklop/izklop (4) spustite.

6.2 Zaustavitev udarjanja (Slika 7)

Vrtalno kladivo je opremljeno s funkcijo zaustavit-

ve udarjanja, ki se uporablja pri navrtavanju.

® Vrtljivo stikalo za zaustavitev udarjanja (5)
zavrtite v polozaj (B), da izklopite udarno nap-
ravo.

¢ Da bi udarno napravo ponovno vklopili, je
vrtljivo stikalo za zaustavitev udarjanja (5)
potrebno zavrteti nazaj na polozaj (A).

6.3 Zaustavitev vrtenja (Sliki 8)

® Zaudarno vrtanje pritisnite gumb (E) na vrt-
liivem stikalu (3) in isto¢asno obrnite vrtljivo
stikalo (3) v polozaj stikala A.

® Za sekanje pritisnite gumb (E) na vrtljivem
stikalu (3) in isto¢asno obrnite vrtljivo stikalo
(8) v polozaj stikala B. V polozaju B je sekac
blokiran.

Pozor!

Prosimo upostevajte, da v primeru, ko sta
isto¢asno vklopljeni funkciji zaustavitve vrtenja in
zaustavitve udarceyv, delovanje vrtalnega kladiva
ni mogoce.

Opombal!

Za udarno vrtanje potrebujete le majhno pritisno
moc¢. Premoéno pritiskanje po nepotrebnem
obremenjuje motor. V rednih ¢asovnih intervalih
preglejte sveder. Topi sveder nabrusite ali pa ga
zamenjajte.

7. Zamenjava elektricnega
prikljuénega kabla

Nevarnost!

Ce je omrezna napeljava tega pripomocka
poskodovana, jo morate nadomestiti s posebno
prikljuéno napeljavo, ki je na voljo pri proizvajalcu
ali servisni sluzbi.

-79-

Anl_TC-RH_28_3F_SPK13.indb 79

12.07.2023 10:04:00



SLO

8. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela izvlecite
elektriéni prikljuéni kabel.

8.1 Ciséenje

® Zasc¢itno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

® Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem kon€anem delu.

® Redno cistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih Eistilnih ali
razredcilnih sredstev; le-ta lahko poSkodujejo
plasti€éne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektriéno napravo povecuje tveganje
elektricnega udara.

8.2 Oglene Scetke

Pri prekomernem iskrenju naj strokovnjak za elek-
triko preveri oglene S¢etke.

Nevarnost! Oglene $¢etke lahko zamenja le stro-
kovnjak za elektriko.

8.3 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.

8.4 Narocanje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

e Tip naprave

®  Art. Stevilko naprave

® |dent- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.Einhell-Service.com

9. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem

zbirali$éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbiraliS¢, se pozanimajte pri svoji
obginski upravi.

10. Skladi$cenje

Napravo in pribor za napravo skladid¢ite na
temnem, suhem in pred mrazom za$¢itenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladi§¢na temperature je med 5 in 30 °C.
Elektri€no orodje shranjujte v originalni embalazi.

2

Samo za dezele EU

Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske
odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o sta-
rih elektriénih in elektronskih napravah in v skladu
z izvajanjem nacionalne zakonodaje morate
lo¢eno zbirati izrabljena elektriéna orodja in jih
predati v okoljsko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vracanje:
Lastnik elektricne naprave je alternativno zave-
zan, da namesto vracanja sodeluje pri pri stro-
kovno ustreznem recikliranju v primeru predaje
lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi
prepusti na odvzemnem mestu, ki izvaja odstran-
jevanje v smislu nacionalne zakonodaje o od-
stranjevanju taksnih odpadkov. To se ne nanasa
na starim napravam priloZzene dele pribora in
opreme brez elektri¢nih komponent.

Pred odstranjevanjem, iz naprave odstranite aku-
mulator in svetilo (npr. Zarnico).

Ponatis ali kakr§nokoli razmnozevanje dokumen-
tacije in spremljajocih papirjev o proizvodu, tudi
po izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglas-
jem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Ogljene S¢etke, vpenjalna glava
Obrabni material/ obrabni deli* Sveder, dleto
Manijkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natanéno opiSite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
e Je naprava nekoc delovala, ali je bila od vsega za¢etka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kajna napravi po vasem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napa¢no delovanje.
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Garancijska listina

Spostovana stranka,

nasi izdelki so prestali stroga preverjanja kakovosti. V kolikor ta naprava ne bo ve¢ delovala brezhibno,

nam je to iskreno zal in vas prosimo, da se obrnete na na$ servis, naveden na tej garancijski kartici. Prav

tako se na nas lahko obrnete na navedeno telefonsko Stevilko servisa. Za uveljavitev garancijskih zah-
tevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so usmerjeni izklju€no na potrosnika, tj. fizi€ne osebe, ki Zelijo ta izdelek upora-
bljati v sklopu obrti ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji dolo¢ajo dodatna jamstva,
ki jih proizvajalec poleg zakonskega jamstva zagotavlja kupcem novih naprav. Ta garancija ne pose-
ga v vaSe zakonske garancijske zahtevke. Nase jamstvo je za vas brezplaéno.

2. Jamstvo izkljuéno pokriva okvare novih naprav proizvajalca, kupljenih v EU, ki se nana$ajo na
materialno napako ali napako proizvajalca, in je po nasi presoji omejeno na odpravljanje taksnih
okvar ali zamenjavo naprave. UpoStevajte, da naSe naprave niso bile izdelane za namene uporabe
v obrtnistvu ali za poklicno uporabo. Garancijska pogodba se tako ne sklene, ¢e se je naprava v
garancijskem obdobju uporabljala v obrti, trgovini ali industriji oz. je bila izpostavljena enakovredni
stopniji obrabe. Pri artiklih, ki jih uvr§¢amo v znamko »Professional« izklju€itev za obrt, rokodelstvo
ali poklicno uporabo ne velja.

3. Garancija ne vkljuéuje:

o Skode na napravi, nastale zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi neustrezne na-
mestitve, neupostevanja navodil za uporabo (npr. priklop na napaéno omrezno napetost ali vrsto
elektricnega toka), neupostevanja dolocil za vzdrzevanje in varnostnih napotkov, izpostavljanja
naprave neprimernim okoljskim pogojem oz. zaradi neustrezne nege ter vzdrzevanja.

o Skode na napravi, nastale zaradi malomarne ali nepredvidene uporabe (npr. prekomerna obre-
menitev naprave ali uporaba nedovoljenih orodij oz. pripomockov za uporabo) in vdora tujkov v
napravo (npr. pesek, kamencki ali prasni delci ...). Transportne $kode, nasilne uporabe ali tujih
vplivov (npr. 8koda zaradi padca).

¢ Skode na napravi ali delih naprave, nastale zaradi obiajne ali naravne obrabe. Tako so denimo
akumulatorji ali paketi akumulatorjev izpostavljeni naravni obrabi in so konstrukcijsko predvideni
za doloc¢eno Stevilo polnilnih ciklov. Na obrabo zlasti negativno vplivajo podalj$ana obremenitev,
hitrosti polnjenja in izpostavljenost vro€ini, mrazu, tresljajem in udarcem.

4. Garancijsko obdobje zna$a dve leti in se pricne z datumom nakupa naprave. Garancijski zahtevke
je treba vloZiti pred potekom garancijskega obdobja v dveh tednih, ko ste opazili okvaro. Garancijski
zahtevki, vloZeni po poteku garancijskega obdobja, so ni¢ni. Zaradi popravila ali zamenjave naprave
se ne podalj$a garancijsko obdobje in prav tako se ne za¢ne novo garancijsko obdobje za napravo
oz. vgrajene nadomestne dele. To prav tako velja pri uveljavitvi servisna na mestu uporabe.

5. Ce zelite vloziti garancijski zahtevek, okvarjeno napravo prijavite na naslovu:
www.Einhell-Serivce.com. Pripravite racun ali drugo potrdilo nakupa nove naprave. Naprave, posre-
dovane brez ustreznih dokazil ali tipskih plos€ic, so izvzete iz jamstva zaradi pomanjkljive kategori-
zacije. Ce okvaro naprave krije nage jamstvo, boste v najkraj§em moznem &asu prejeli popravljeno
ali novo napravo.

6. Ce ste napravo uporabljali v drugi drzavi élanici EU, kot v drzavi, v kateri ste napravo kupili, se
jamstvo prenese na lokalnega servisnega partnerja. Garancijskega zahtevka ni mogoce uveljavljati,
¢e je bilo blago odposlano izven EU.

Proti povragilu stro8kov vam nudimo popravilo okvarjenih naprav, za katere je garancijsko obdobje ze
poteklo.V ta namen napravo odposljite na na$ servisni naslov. Pri obrabi, potrosnih in manjkajocih delih
se sklicujemo na omejitve tega jamstva v skladu z informacijami o servisu, navedenih v teh navodilih za
uporabo.

Porok/ Storitev:Einhell Croatia d.o.o., Pustodol Zacretski 19/H, 49223 Sv. Kriz Zaéretje, Hrvatska
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sérulések és a
karok megakadalyozésanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informacidk. Ha mas személyeknek adna at a
készuléket, akkor kérjuk kézbesitse ki vele egyutt
ezt a haszndlati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivul ha-
gyasabdl keletkeznek.

A hasznalt szimbolumok magyarazata

(lasd a 8-es képet)

1. Veszély! - Sérilés veszélyének a lecsokken-
téséhez olvassa el a hasznalati utasitast.

2. Vigyazat! Hordjon egy zajcsékkentd
flilvédét. A zaj behatasa hallasvesztéshez
vezethet.

3. Vigyazat! Viseljen egy porvéddalarcot. Fa
és mas anyagok megdolgozasanal az egész-
ségre karos por keletkezhet. Azbeszt tartalmu
anyagokat nem szabad megmunkalni!

4. Vigyazat! Hordjon egy véddszemiiveget.
Munka kézben keletkezé szikrak vagy a
készllékbél kipattano szillank, forgacs vagy a
keletkezd por vakulast okozhat.

5. Akészulék megsérulésének az elkerlilése
érdekébe az egyes funkciok kdzétti atkapc-
solast csak nyugalmi allapotban kellene elvé-
gezni.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfelel6 biztonsagi utasitasok a mellékelt fi-
zetecskében talalhatoak!

Figyelmeztetés!

Olvasson minden biztonsagi utasitast, uta-
last, képleirast és technikai adatot végig,
amelyekkel ez az elektromos szerszam el van
latva. A kdvetkez6 utasitasok betartasan beluli
mulasztasok aramUtést, tiizet és/vagy sulyos sé-
ruléseket okozhatnak.

Orizze meg az 6sszes biztonsagi utasitasokat
és utalasokat a jovére nézve.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (képek 1)
Porvédd

Zarohuvely

orgo kapcsolo a forgasstophoz
Be- / kikapcsold

Forgd kapcsolo az Gitésstophoz
Pétfogantyu

Mélység utk6zé

Fogantyu

ONOG AN

2.2 A szdllitas terjedelme

Kérjik a leirott szallitasi terjedelem alapjan

leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek

esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb

5 munkanapon belll egy érvényes vasarlasi

igazolas felmutatasa mellett a szervizkdzponthoz

vagy a eladohelyhez, ahol vette a készliléket.

Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informéaciokban talalhaté szavatossagi

tablazatot.

® Nyissa ki a csomagolast és vegye ki 6vatosan
a készlléket a csomagolasbdl.

e Téavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készliléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprérészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Furokalapacs

Pétfogantyu

Mélység utk6zé

Eredeti hasznalati utasitas
Biztonséagi utasitasok
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3. Rendeltetésszeriii hasznalat

Ez a készllék a megfeleld furd vagy vésd hasz-
nalataval betonba, kézetekbe és téglakba ugy-
mint vésémunkakra lett meghatarozva.

A késziléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhalad6 barmilyen hasznélat,
nem szamit rendeltetésszerlinek. Ebbdl adodo
barmilyen kéarért vagy barmilyen fajta sérulésért a
hasznald ill. a kezel6 felel6s és nem a gyarto.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink
rendeltetésik szerint nem az ipari, kézmlipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
vallalunk szavatossagot, ha a késziilék ipari,
kézmuipari vagy gyari Uzemek terlletén valamint
egyenértékl tevékenységek teriletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

Halozati feszlltség: ... ..220-240V ~ 50/60 Hz

Teljesitményfelvétel: ..........cocoeviiiiienienine 950 W
Uresjarati-fordulatszam: ................... 0-990 perc”
UtESSZAM: ..ocveveeeeeeeeeeeeeere 0-4600 perc!
Furasi teljesitmény beton/ké (max.): ............... 28
MMVEdSOSZtAlY: ...ccvvvereeiieeienen, /@
TOMEQ: -eeeeeieeieeeie e 4,5 kg

Veszély!

Zaj és vibralas

A zaj és a vibralasi értékek az EN 62841 szerint
lettek mérve.

Hangnyomasmerték L, ............c.c....... 94 dB(A)
Bizonytalansag K , ..o 3dB
Hangteljesitmenymeérték L, ................ 105 dB(A)
Bizonytalansag K, «.oovovereeveveniniciiiciicic 3dB

A furdkalapacs a 2000/14/EC_2005/88/EC irany-
vonal 3. cikkének megfeleléen nem lett a szabad-
ban térténd hasznaltra elérelatva.

Hordjon egy zajcs6kkent6 fiilvédot.
A zaj befolydsa hallasvesztességhez vezethet.

Rezgésdsszértékek (harom irany vektorésszege)
az EN 62841 szerint lettek meghatarozva.
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Furékalapacsolni betonba

Rezgesemisszioérték a, ,, = 13,0 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s?

Vésni

Rezgésemisszidérték a, ., = 15,0 m/s?

h,CH
Bizonytalansag K = 1,5 m/s?

A megadott rezgésemissziéértékek és a megad-
ott zajkibocsatasi értékek egy normalt ellenérzési
folyamat szerint lettek mérve és fel lehet éket
hasznalni az egyik elektromos szerszamnak egy
masikkal valé 6sszehasonlitasara.

A megadott rezgésemisszidértékeket és a meg-
adott zajkibocsatasi értékeket a megterhelés idei-
glenes felbecsulésére is fel lehet hasznalni.

Figyelmeztetés:

A rezgési és a zajkibocsatasi értékek az elektro-
mos szerszam tényleges hasznalata alatt eltérhet
a megadott értékektdl, attol figgden, hogy hogy-
an és milyen modon lesz az elektromos szerszam
hasznalva, féleg attol, hogy milyen fajta munka-
darabok lesznek megdolgozva.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast

egy minimumra!

Csak kifogastalan készllékeket hasznalni.

A készlléket rendszeresen karbantartani és

megtisztitani.

lllessze a munkamaodijat a készulékhez.

Ne terhelje tul a készuléket.

Hagyja adott esetben leellendrizni a készu-

|éket.

e Kapcsolja ki a készlléket, ha nem hasznalja.

Vigyazat!

Fennmaradt rizikok

Akkor is ha el6iras szerint kezeli az elektro-

mos szerszamot, mégis maradnak fennma-

rado rizikok. Ennek az elektromos szerszam-

nak az épitésmadijaval és kivitelézésével

kapcsolatban a kévetkez6 veszélyek Iéphet-

nek fel:

1. Tudékarok, ha nem visel megfeleld
porvédémaszkot.

2. Hallas karosodas, ha nem visel megfelelé
zajcsdkkentd fllvedét.
3. [Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-

rezgésekbdl adédnak, ha a készilék hossz-
abb ideig hasznélva lesz, vagy ha nem lesz
szabalyszerlien vezetve és karbantartva.
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5. Belizemeltetés elo6tt

Gy6z6djon meg a rakapcsolas elétt arrol, hogy
a tipustablan megadott adatok megegyeznek a
haldzati adatokkal.

Figyelmeztetés!
Huzza mindig ki a halézati csatlakozét,

miel6tt beallitasokat végezne el a késziiléken.

Egy vezetékkeresdvel megvizsgalni a bevetés
helyét rejtetten fekvé villanyvezetékekre, gaz- és
vizcsovekre.

5.1 Pétfogantyu (2-es abra - poz. 6)

A furdkalapacsot biztonsagi okokbdl csak a potfo-
gantyuval hasznalni.

A furdkalapacs hasznalatanal a potfogantyu (6)
kiegészitd tartast nyujt. Biztonsagi okokbdl nem
szabad a készlléket a pétfogantyu (6) nélkul
hasznalni. A pétfogantyu (6) beszoritas altal lesz
a furdkalapacsra felerdsitve. A fogantyunak az
6ramutaténak a jarasaval ellenkez6 iranyba vald
csavarasa (a fogantyutdl nézve) kiereszti a szori-
tast. A fogantyunak az éramutato forgasi iranyaba
val6 csavarasa meghuzza a szoritast.

Elésszér a potfogantyu szoritasat meglazita-

ni. Azutan az On szamara legkényelmesebb
munkapozicidba hajtani a potfogantyut (6). Most
a pétfogantyut az ellenkezé forgasiranyba ismét
addig becsavarni, amig a potfogantyu feszesen
nem fekszik.

5.2 Mélységiitk6z6 (3-as abra - poz. 7)

A mélységlitk6z6 (7) a pétfogantyun (6) levd
rogitécsavarral (a) lesz szoritas altal tartva.

® Eressze meg a rdgzitécsavart (a) és tegye be
a mélységltkézot (7).

Tegye a mélyseégutkdzét (7) a furdval egys-
zintbe.

Huzza a kivant furasmélységre vissza a
mélységlitk6z6t (7).

Huzza ismét feszesre a régzitécsavart (a).
Most addig furni a lyukat, amig a
mélységitkdzd (7) a munkadarabot meg nem
érinti.

5.3 Szerszamokat betenni (4-es abra)

® A szerszamot a behelyezés elétt megtisztitani
és furdzsirral enyhén bezsirozni a szerszam-
szarat.

A pormentes szerszamot csavarva a
szerszamtartoba Utk6zésig betolni. A
szerszam magatol bereteszel.
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* Areteszelést a szerszamon valo huzas altal

leellendrizni.

5.4 Szerszamokat kivenni (5-6s abra)
A reteszeld huvelyt (2) hatrahuzni, tartani és ki-
venni a szerszamot.

6. Kezelés

Veszély!

Egy veszélyeztetésnek az elkeriiléséhez a gépet
csakis mind a két fogantyunal (6/8) fogva szabad
tartani! Kilénben a vezetékek megfurasanal ara-
mutés veszély allhat fenn!

6.1 Be- kikapcsolni (1-es abra)
Bekapcsolni: Megnyomni és nyomva tartani az
Uzemkapcsolot (4).

Kikapcsolni: Elengedni az Gzemkapcsolot (4).

6.2 Utésstop (7-es abra)

Az enyhe megfurashoz a furékalapacs egy Utés-
stoppal van felszerelve.

° Az utdmd kikapcsolasahoz forditsa a forgd
kapcsolot az Gtésstophoz (5) a (B) poziciéba.
Az (tému ujra bekapcsolasahoz a forgo kapc-
solét az Utésstophoz (5) ismét az (A) pozicio-
ba kell forditani.

6.3 Forgasstop (8-es abra)

e Az Utvefurashoz a forgé kapcsoldn (3) levd
gombot (E) nyomni és egyidejlleg a forgd
kapcsolot (3) a A kapcsoléallasba forditani.
Véséshez a forgd kapcsoldn (3) levé gombot
(E) nyomni és egyidejlleg a forgd kapcsolot
(3) a B kapcsoléallasba forditani. A B allas-
ban arretalva van a vésé.

Figyelem!

Keérjik vegye figyelembe, hogy az egyidejileg be-
kapcsolt (tés- és forgasstopnal nem lehetséges a
furékalapacs hasznalata.

Utalas!

A kalapacsfurashoz csak egy csekély
ranyomoerére van sziikség. Egy tul nagy nyomas
feleslegesen erdlteti a motort. A furét rendszere-
sen felllvizsgalni. A tompa furdkat utanaélezni
vagy kicserélni.
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7. A halézati csatlakozasvezeték
kicserélése

Veszély!

Ha megsérult ennek a készlléknek a halézati
csatlakozdvezetéke, akkor azt ki kell cserélni egy
kildnleges csatlakozdvezeték altal, az kaphaté a
gyarténal vagy annak a vevészolgaltatasanal.

8. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

Veszély!
Tisztitasi munkak elétt hizza ki a halézati csatla-
kozot.

8.1 Tisztitas

® Tartsa a védéberendezéseket, szelléztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsélje
le a készuléket egy tiszta posztéval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt suritett
levegével.

e Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készlléket.

® Akészuléket rendszeresen egy nedves
posztéval és egy kevés kendszappannal
megtisztitani. Ne hasznaljon tisztit6 vagy oldo
szereket; ezek megtdmadhatjék a készulék
mUanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne kerill-
jon viz a készulék belsejébe. A viz elektromos
készulékbe vald behatoldsa megnéveli az
aramcsapas veszeélyét.

8.2 Szénkefék

Tulsagos szikraképzédés esetén, ellendriztesse
le a szénkeféket egy villamossagi szakember al-
tal.

Veszély! A szénkeféket csak egy villamossagi
szakember cserélheti ki.

8.3 Karbantartas
A készllék belsejében nem talalhat6 tovabbi
karbantartando rész.

8.4 A pétalkatrész megrendelése:

Poétalkatrész megrendésénél a kdvetkez6 adato-

kat kellene megadni:

® Akészllék tipusat

® Akészllék cikk-szamat

e Akeészulék ident- szamat

® A szukséges potalkatrész potalkatrész
szamat

Aktudlis arak és inforacidk a www.Einhell-Service.

com alatt talalhatoak.

9. Megsemmisités és
djrahasznositas

A széllitasi kdrok megakadalyozasahoz a készu-
Iék egy csomagolasban talalhat6. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhato
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
kérforgashoz. A késziilék és annak a tartozé-

kai kilénb6zd anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbdl és mlanyagokbdl. Defektes készulékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kdzé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a készliléket
egy megfelel6 gylijtéhelyen. Ha nem ismer
gyljtéhelyeket, akkor érdeklédjén Utanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.

10. Tarolas

A készlléket és a készulék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzéférheté helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémérséklet 5 és 30 °C kdzott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban &rizni.
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Csak az EU-orszagoknak
Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztartasi hulladék kozé!

Az elektromos és elektronikus-6regkészilékek 2012/19/EG eurdpai iranyvonala és anemzeti jogba vald
atvétele szerint az elhasznalt elektromos szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegyujteni és vissza kell
vezetni egy kérnyezetvédelemnek megfeleld Ujrafelhasznalashoz.

Recycling-alternativak a visszakuldési felszdlitashoz:

Az elektromos készUlék tulajdonosa, a tulajdon feladasa esetében koteles a visszaklldés helyett alter-
nativ a szakszer( értékesitéssel kapcsolatban 6sszedolgozni. Az éreg készuléket ehhez egy visszavevé
helynek is at lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti kérforgasipari- és hulladéktérvények értelmében
levd megsemmisitést. Ez nem érrinti az éreg készilékek mellékelt elektromos alkotérészek nélkili tarto-
z€ékait és segitéeszkdzeit

Keérjuk vegye figyelembe a megsemmisitésnél, hogy ki legyenek véve a készllékbdl az akkuk és a vi-
lagité szerek (mint példaul villanykérte).
A termékek dokumentacidjanak és a kisérdpapirjainak az utannyomtatasa vagy egyébb sokszorositasa,

kivonatosan is csak az Einhell Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informacidk

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségét kérjlik vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzdk megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkezd részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kdvetkezd részekre van mint fogyéeszkdzokre szikség.

Kategoria Példa
Gyorsan kopo részek* Szénkefék, furétokmany
Fogyoeszkdz/ fogyorészek* Furo, vésé
Hianyz6 részek

* nincs okvetlenll a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjuk a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjik
tgyeljen egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

® Mukodott mar egyszer a készulék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
® Feltint Onnek a defekt fellépése el6tt valami a készlléken (tunet a defekt elétt)?

° Az On véleménye szerint mi a kész(ilék hibas miikddése (fétiinet)?
Irja le ezt a hibas mikddést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevé,

termékeink szigoru minéségi ellenérzés ald vannak vetve. Ha ez a készlilék mégis egyszer nem mukddne kifo-

géstalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjiik Ont, forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz amely ebben a ga-

ranciakartyaban megadott cim alatt talalhatd. Szivesen allunk a rendelkezésére telefonon is, az alul megadott
szerviz telefonszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kévetkezé érvényes:
1. Ezek a garanciafeltételek csak kizarélagosan a fogyasztoknak szélnak, ez annyit jelent hogy természetes
személyeknek, akik nem szanjak ezt a terméket sem Gzemszer( sem egyébb 6nall6 tevékenységeik kdrén
bellli haszndlatra. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészitd garanciateljesitményeket, amelye-
ket a lent megnevezett gyartd a vasarldknak az Uj készulékeire igér a térvényileg eldirt garanciaszolgala-
thoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsenek ez a garnacia altal érintve. A garanciateljesitmé-
nyiink az On szamara ingyenes.
2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On 4ltal az eurdpai egyestleten beliil, a lent megnevezet
gyartétol, megvasarolt Uj késziléken felmerild olyan hibakra terjed ki, amelyek egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elharitasara
vagy a készllék kicserélésére. Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készilékeink rendeltetésiik szerint nem
az ipari, kézmuipari vagy szakmai hasznalatra lettek konstrudlva. Ezért a garanciaszerzédés nem jon létre,
ha a készlilék a garancia ideje alatt kisipari, kézmdlipari vagy ipari izemek terlletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértékl igénybevételnek lett kitéve. A ,Professzionalis“ marka alatti cikkekre nem érvényes az ipari,
kézmuvesi vagy szakmai felhasznasra sz6l6 kizaras.
3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:
® Olyan karok a készlléken, amelyek az sszeszerelési utasitas figyelmen kivil hagyasa vagy amelyek
a nem szakszerU felszerelés, a haszndlati utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy rossz ha-
|16zati feszlltségre vagy aramfajtara valo rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi hatarozatok
figyelmen kivil hagyasa vagy a készlléknek egy nem normalis kérnyezeti feltételeknek térténé kitétele
vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

® Karok a készlléken, amelyek egy rossz banasmaod vagy nem szakszer(i hasznalatok (mint példaul
a készllék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata), ide-
gen testeknek a készllékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kdvek és por, ....) szallitasi karok,
erdszak kifejtése vagy kilsé behatasok (mint példaul leesés altali karok) altal keletkeztek.

® Karok a készlléken vagy a készllék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy eg-
yébb természetes elkopasra vezethetéek vissza. Példaul az akkuk és az akku csomagok természetes
elhasznalédas ala esnek és a konstrikcidjuk altal egy korlatolt ciklusszamra vannak méretezve. Az
elhasznalédas kildndsen az igénybevett terhelésektdl, toltési sebességektdl de a héségnek, hidegnek,
vibracionak és utésnek vald kitettség altal is negativan be lesz folyasolva.

4. Agaranciaidétartama 2 év és a készulék vasarlasi napjaval kezdddik. Garanciaigényeket a garancia id6
lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva a garanciaigények
érvényesitése a garanciaidé letelte utan. A készulék javitasa vagy kicserélése nem hosszabbitja meg a
szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidd a készilékre vagy az esetleg
beépitett potalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvényes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjik jelentse be a defektes készliléket a kdvetkezd cim alatt:
www.Einhell-Service.com. Kérjuk tartsa készenlétben az uj készilék 6n altali vasarlasanak a bizonylatat
vagy mas igazolasait. Olyan készllékeket, amelyek megfeleld igazolas vagy tipustabla nélkil keriilnek be-
kildésre, azok a hianyz6 hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnciateljesitmény alél. Ha a
készllék defektjére kiterjed a garnciateljesitményiink, akkor azonnal visszakap egy megjavitott vagy egy Uj
készlléket.

6. Ha a késziiléket az eurdpai egyesiilet mas orszagaba vitte at, mint az az orszag ahol megvasarolta a kés-
zllléket, akkor a garanciateljesitményt egy ottani partnerszerviz altal végeztetjik el. Az eurépai egyestle-
ten kivilre valo elvitelnél nem all fenn a garanciajogosultsag.

Magatdl érthet6dd, hogy a kéltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a késziiléken levé
defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme ala vagy amelyeket mar nem érinti a garancia. Ehhez
kérjik a készlléket a szervizcimiinkre bekildeni. Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacioja szerint
utalunk ennek a garancianak a gyorsan kopo részekkel, hasznalati részekkel és hianyzo részekkel kapcsolat-
ban fennallé fenntartasaira.

Kezes/ Szolgaltatas: Einhell Hungaria Kft. , 2092. Budakeszi Budadrsi u. 2749/2
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inméanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o raspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

Explicarea simbolurilor utilizate

(a se vedea figura 8)

1. Pericol! - Cititi manualul de utilizare pentru a
reduce riscul producerii unui accident.

2. Atentie! Purtati protectie antifonica. Ex-
punerea la zgomot poate provoca pierderea
auzului.

3. Atentie! Purtati masca de protectie im-
potriva prafului. La prelucrarea lemnului
si a altor materiale se poate produce praf
daunator sanatatii. Este interzisa prelucrarea
materialelor cu continut de azbest!

4. Atentie! Purtati ochelari de protectie.
Scanteile produse in timpul lucrului, schijele
sau aschiile iesite din aparat si praful rezultat
pot provoca pierderea vederii.

5. Pentru a evita deteriorarea aparatului, co-
mutarea functiilor trebuie sa se efectueze in
stare de repaus.

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzéatoare le gasiti
in brogura anexatal!

Avertisment!

Cititi toate indicatiile de siguranta,
instructiunile si tineti cont de imaginile si da-
tele tehnice care insotesc acest aparat elec-
tric. Nerespectarea urmatoarelor instructiuni pot

duce la electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Pastrati toate instructiunile si indicatiile de
siguranta pentru viitor.

Anl_TC-RH_28_3F_SPK13.indb 90

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1)

Protectie anti-praf

Mangon de blocare

Buton rotitor pentru oprirea functiei de rotatie
intrerupétor pornire/oprire

Buton rotitor pentru oprirea functiei de
percutie

Méaner suplimentar

Opritor in adancime

8. Maner

aprwD =

No

2.2 Cuprinsul livrarii

Va rugam sa verificati integralitatea articolului in

baza cuprinsului livrarii descris. in cazul in care

lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval

de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-

ticolului la centrul nostru de service sau la maga-

zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in

acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam

sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in

informatiile de service din capatul instructiunilor

de utilizare.

® Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

o Indepértati ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

® \Verificati daca livrarea este completa.

e Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru
copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

Ciocan rotopercutor

Méner suplimentar

Opritor in adancime

Instructiuni de utilizare originale
Indicatii de siguranta

3. Utilizarea conform scopului

Aparatul este prevazut pentru percutie in beton,
piatra si caramidasi pentru lucréari de déltuire prin
utilizarea burghiului sau a daltii corespunzatoare.
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Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului raspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri mestesugaresti sau industriale. Nu
ne asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
lui in Intreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.

4. Date tehnice

Tensiunea de alimentare: ..220-240 V ~ 50/60 Hz

Puterea consumata: ...........c.ccoeeiiiiiiiiens 950 W
Turatialamersingol: ..o 0-990 min™
Numarul de percutii: .......c.cccoeieueeene 0-4600 min’
Capacitatea de gaurire

n beton/piatra (Mmax.): .....cccoceeveriiiieinennns 28 mm

Clasa de protectie: ....
Greutate: ......ccooevveveeeeeeee

Pericol!

Zgomote si vibratii

Valorile nivelelor de zgomot si de vibratie au fost
calculate conform EN 62841.

Nivelul presiunii sonore LDA ....94dB (A)
Nesiguranta K , ... 3dB
Nivelul capacitatii sonore L,
Nesiguranta K, .....coooovvmienieiiiiic 3dB

Conform articolului 3 al Directivei 2000/14/
EC_2005/88/EC ciocanul rotopercutor nu este
prevazut pentru utilizarea in aer liber.

Purtati protectie antifonica.
Expunerea la zgomot poate cauza deteriorarea
sau pierderea auzului.

Valorile totale ale nivelului de vibratii (suma
vectoriala a trei directii), calculate conform
EN 62841.

Gaurire prin percutie in beton

Valoarea de emisie a vibratiilor a, ,,, = 13,0 m/s
Nesiguranta K = 1,5 m/s?

Daltuire

Valoarea de emisie a vibratiilor a, ., = 15,0 m/s?

h,CH
Nesiguranta K= 1,5 m/s?

Valorile vibratiilor totale si valorile emisiei sonore
mentionate au fost masurate conform unui pro-
ces de verificare normat si pot fi utilizate pentru
comparatia cu alte aparate electrice ale altor
producatori.

Valorile vibratiilor totale si valorile emisiei sonore
mentionate pot fi utilizate pentru si la o estimare
provizorie a solicitarii aparatului.

Avertisment:

Emisiile de vibratie si emisiile sonore pot devia de
la valorile mentionate Tn timpul utilizarii efective a
aparatului electric, in functie de modul de utilizare
al aparatului electric si in special de tipul piesei
de prelucrat.

Limitati zgomotul si vibratiile la un nivel mi-

e Utilizati numai aparate in stare ireprogabila.

e Intretineti si curatati aparatul cu regularitate.

® Adaptati modul dvs. de lucru aparatului.

® Nu suprasolicitati aparatul.

® Daca este necesar, lasati aparatul sa fie veri-
ficat.

® Decuplati aparatul, atunci cand acesta nu
este utilizat.

Atentie!

Riscuri reziduale

Riscurile reziduale nu pot fi eliminate com-

plet, chiar daca manipulati aceasta scula

electrica in mod regulamentar. Urmatoarele
pericole pot aparea, dependente de tipul con-
structiv si executia acestei scule electrice:

1. Afectiuni pulmonare, in cazul in care nu se
poartd masca de protectie impotriva prafului
adecvata.

2. Afectiuni auditive, in cazul in care nu se
poarta protectie antifonica corespunzatoare.

3. Afectiuni ale sanatétii rezultate din vibratia
mana-brat, in cazul utilizarii timp mai inde-
lungat a aparatului sau a utilizarii si intretinerii
sale necorespunzatoare.
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5. nainte de punerea in functiune

inainte de racordarea la reteaua electric
asigurati-va ca datele de pe placuta de identifi-
care a masinii corespund cu cele ale retelei.
Avertisment!

Scoateti intotdeauna stecherul din priza
inainte a executa reglaje la masina.

Verificati cu ajutorul unui detector daca nu exista
cabluri electrice sau conducte de apa si gaz in
locul in care urmeaza sa lucrati.

5.1 Maner suplimentar (Fig. 2 - Poz. 6)

Din motive de securitate ciocanul rotopercu-
tor se va folosi numai cu manerul suplimen-
tar.

Manerul suplimentar (6) va ofera stabilitate
suplimentara in timpul utilizarii ciocanului rotoper-
cutor. Din motive de securitate aparatul nu are
voie sa fie utilizat fara maner suplimentar (6).
Prinderea manerului suplimentar (6) pe ciocanul
rotopercutor se face cu ajutorul clemelor. Rotirea
manerului in sens antiorar (privit dinspre méaner)
slabeste prinderea. Rotirea manerului in sens
orar strange prinderea.

Slabiti intai fixarea manerului suplimentar. Dupa
aceea puteti potrivi manerul suplimentar (6) in
pozitia de lucru cea mai comoda pentru Dvs.
Rotiti acum manerul suplimentar in sensul opus,
pana cand se blocheaza respectiv pana este bine
fixat.

5.2 Opritor in adancime (Fig. 3 - Poz. 7)

Opritorul in adancime (7) este fixat pe manerul

suplimentar (6) cu ajutorul surubului de fixare (a).

o Desfacati surubul de fixare (a) si pozitionati
opritorul in adancime (7).

®  Aduceti opritorul adancimii de gaurire (7) la
acelasi nivel cu burghiul.

o Trageti opritorul in adancime (7) cu exact
adancimea de gaurire dorita inapoi.

e Strangeti din nou surubul de fixare (a).

e Dati acum gaura si inaintati pAna cand op-
ritorul adancimii de gaurire (7) atinge piesa
prelucrata.

5.3 Utilizarea sculei (Fig. 4)

e Curatati scula Tnainte de utilizare si ungeti
lacasul sculei cu unsoare.

® Scula curatata se introduce prin rotire pana la
refuz in mandrina. Scula se blocheaza de la
sine.

® Trageti de scula pentru a verifica daca este
blocata.

5.4 Scoaterea sculei (Fig. 5)
Trageti inapoi mangonul de blocare (2), tineti-|
bine in aceasta pozitie si scoateti scula.

6. Operare

Pericol!

Pentru evitarea pericolelor masina trebuie
tinuté neaparat de ambele ménere (6 /8).
In caz contrar exista pericol de electrocutare la
eventuala atingere a cablurilor cu burghiul!

6.1 Pornire, oprire (Fig. 1)
Pornirea: Apasati intrerupatorul de functionare (4)
si tineti-l apasat.

Oprirea: Eliberati intrerupatorul de functionare (4)

6.2 Oprirea functiei de percutie (Fig. 7)

Pentru inceperea gauririi ciocanul rotopercutor

dispune de functia de oprire a percutiei.

® Pentru dezactivarea functiei de percutie
rotiti butonul rotitor pentru oprirea functiei de
percutie (5) in pozitia (B).

® Pentru a activa din nou functia de percutie
rotiti butonul rotitor pentru functia de percutie
(5) inapoi pe pozitia (A).

6.3 Oprirea functiei de rotatie (Fig. 8)

®  Pentru percutie apasati butonul (E) pe bu-
tonul rotibil (3) si rotiti concomitent butonul
rotibil (3) in pozitia A.

® Pentru lucrari de daltuire apasati butonul
(E) pe butonul rotibil (3) si rotiti concomitent
butonul rotibil (3) in pozitia B. In pozitia B a
butonului dalta este blocata.

Indicatie!

Pentru gaurirea cu percutie este necesara doar
de o forta de apasare usoara. O forta de apasare
prea mare poate suprasolicita inutil motorul.
Verificati burghiul cu regularitate. Ascutiti sau
inlocuiti burghiul tocit.
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7. Schimbarea cablului de racord
Iretea

Pericol!

Daca cablul de racord la retea al acestui aparat
este deteriorat, acesta trebuie inlocuit printr-un
cablu de racord special; acesta il puteti obtine la
producétor sau la service-ul su pentru clienti.

8. Curatirea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

Pericol!
Inaintea tuturor lucrarilor de curétire scoateti
stecherul din priza.

8.1 Curatarea

® Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele
de protectie, sliturile de aerisire si carcasa
motorului. Stergeti aparatul cu o carpa curata
sau curatati-I cu aer comprimat la o presiune
mica.

® Recomandam curatarea aparatului imediat
dupa fiecare utilizare.

e Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa
umeda si putin sapun. Nu folositi detergenti
sau solventi pentru curatare; acestea ar putea
ataca partile din material plastic ale aparatu-
lui. Fiti atenti sa nu intre apa in interiorul apa-
ratului. Patrunderea apei in aparatul electric
mareste riscul de electrocutare.

8.2 Periile de carbune

in cazul formérii excesive a scanteilor periile de
carbune se vor verifica de catre un electrician
specializat.

Pericol! Periile de carbune au voie sa fie schim-
bate numai de catre un electrician specializat.

8.3 intretinere
In interiorul aparatului nu se gasesc piese care
necesita intretinere curenta.

8.4 Comanda pieselor de schimb:

La comanda pieselor de schimb trebuie comuni-
cate urmatoarele informatii;

® Tipul aparatului

Numarul articolului aparatului

Numarul de identificare al aparatului
Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa
www.Einhell-Service.com

9. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afla un centru de colectare, informati-va
in acest sens la administratia comunala.

10. Lagar

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
intunecos, uscat si ferit de inghet, precum si inac-
cesibil copiilor. Temperatura de depozitare optima
este intre 5 si 30 ‘C. Pastrati aparatul electric in
ambalajul original.
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_——
Numai pentru tari ale UE

Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul menajer!

Conform directivei europene 2012/19/CE cu privire la aparatele electrice si electronice vechi si punerea
n aplicare in legislatia nationald, aparatele electrice uzate trebuie colectate separat si supuse unui ciclu
de reciclare ecologic.

Alternativa de reciclare la apelul de trimitere inapoi:

Alternativ returnarii, proprietarul aparatului electric este obligat sa participe la o valorificare corecta a
acestuia, n cazul renuntarii asupra proprietatii aparatului. Aparatul vechi poate fi predat in acest sens
unui centru de colectare, care executa o indepartare conform legilor nationale referitoare la reciclare
si deseuri. Nu sunt afectate accesoriile atasate aparatelor vechi si materiale auxiliare fara componente
electrice.

Va rugam sa tineti cont ca la eliminarea ca deseu, acumulatorii si corpurile de iluminat (de ex. becuri)
trebuie scoase din aparat.
Retiparirea sau orice altd multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar

si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei Einhell Germany AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu
Piese de uzura*® Perii de carbune, mandrina
Material de consum/ Piese de consum* Burghiu, dalta
Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare in mod obligatoriu!

in caz de deterioréri sau defecte, va rugdm sa anuntati acest lucru pe pagina de internet
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in
orice caz la urmatoarele intrebari:

e Afunctionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?
® Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

® Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.
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Certificat de garantie

Stimata clienta, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Daca totusi vreodata acest aparat nu va

functiona ireprosabil, ne pare foarte rau si va rugdm sa va adresati centrului nostru service, la adresa indicata

la finalul acestui certificat de garantie. Bineinteles ca va stam si la telefon cu placere la dispozitie, la numarul
de service mentionat. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie tinut cont de urmatoarele:
1. Aceste conditii de garantie se adreseaza exclusiv consumatorilor, deci persoanelor fizice, care nu doresc
sa utilizeze acest produs in cadrul unor activitati lucrative sau pentru activitati profesionale independente.
Aceste conditii de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimentare, pe care producatorul jos
numit le promite cumparatorilor sai la cumpararea unui aparat nou, suplimentar garantiei legale. Pretentiile
dumneavoastra de garantie legale nu sunt atinse de aceasta garantie. Prestatia noastra de garantie este
gratuita pentru dumneavoastra.
2. Prestatia de garantie se extinde in exclusivitate asupra defectelor la aparatul nou achizitionat de
dumneavoastra de la producatorul jos numit in Uniunea Europeana, care provin din erori de material sau
de fabricatie si se limiteaza, in functie de decizia noastra, la remedierea acestor defecte sau la schim-
barea aparatului. Va rugadm sa tineti de asemenea cont de faptul ca aparatele noastre nu sunt construite
pentru utilizare in scopuri lucrative, mestesugaresti sau profesionale. Din acest motiv nu se va incheia un
contract de garantie, atunci cand aparatul este folosit in perioada de garantie in intreprinderi lucrative,
mestesugaresti sau industriale precum si pentru activitati similare. Pentru articolele sub marca ,Professio-
nal”, excluderea pentru uz lucrativ, mestesugaresc sau profesional nu se aplica.
3. Excluse de la garantie sunt urmatoarele:
© Deteriorari datorate neludrii in considerare a instructiunilor de montare, a instructiunilor de utilizare
sau instalarii necompetente (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea gresita sau la un
curent gresit), neludrii in considerare a prescriptiilor referitoare la lucrarile de intretinere si siguranta,
expunerea aparatului la conditii de mediu anormale sau ingrijire si intretinere insuficienta.

© Deteriorari ale aparatului, cauzate de utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea apa-
ratului sau folosirea uneltelor atasabile sau auxiliarilor neadmisi), intrarea corpurilor straine in aparat
(cum ar fi nisip, pietre sau praf), deteriorari din timpul transportului, recurgerea la violenta sau influente
straine (cum ar fi de exemplu deteriorari datorita caderii).

® Deteriorari ale aparatului sau ale unor parti ale acestuia, care se explica prin uzura normald, conforma
utilizarii sau altd uzura naturald. De exemplu, acumulatorii si pachetele de acumulatori sunt supuse
uzurii naturale si sunt proiectate pentru un numar limitat de cicluri. Uzura este influentata negativ in
special de sarcinile solicitate, vitezele de incarcare, dar si de expunerea la caldura, frig, vibratii si
socuri.

4. Durata de garantie este de 2 ani si incepe din ziua cumpararii aparatului. Pretentiile de garantie se vor re-
vendica in interval de doua saptamani de la data aparitiei defectului. Este exclusa revendicarea pretentiei
de garantie dupa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului nu duce nici la
prelungirea duratei de garantie si nici nu se va fixa o durata de garantie noua pentru prestatia efectuata la
acest aparat sau pentru o piesa schimbata la acesta. Acest lucru este valabil si in cazul unui service la fata
locului.

5. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie, va rugam sa anuntati aparatul defect la:
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa aveti pregatit bonul de cumparare sau altd dovada de cumparare
a aparatului dvs. nou. Aparate trimise fara dovada corespunzatoare sau fara placuta de identificare sunt
excluse de la prestatia de garantie, datorita posibilitatilor insuficiente de alocare. Daca defectul aparatului
este cuprins in prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi aparatul reparat sau un aparat nou.

6. Daca ati dus aparatul intr-o tara din Uniunea Europeana, alta decéat tara in care ati achizitionat aparatul, va
oferim prestatia de garantie printr-un partener de service local. Nu exista nicio pretentie de garantie daca
aparatele sunt duse in afara Uniunii Europene.

Bineinteles ca remediem cu placere contra cost si defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cuprinse in
prestatiile de garantie. Pentru aceasta, va rugam sa trimiteti aparatul la adresa noastra de service. La piesele
de uzurd, de consum si piesele lipsa va informam in mod expres, ca trebuie avute in vedere restrictiile garantiei
mentionate in informatiile de service ale acestor instructiuni de utilizare.
Parc Industrial Dragomiresti, Aleea Maria Laura nr.5, Hala B1, Comuna Dragomiresti-Vale,
Sat Dragomiresti-Deal, Judetul Iflov, 077096. Tel: 021.318.55.44, officero@einhell.com
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Kivéuvog!

Katd tn Xprion Twv CUCKELWYV TIPETIEL, TIPOG
anoduyn TPAUUATIOUWY, VA TNPOVUVTAL Kal

va AauBdavovTal oplopéva HETpa achaAeiag.
AlaBdaoTe yla To AOYO aUTO TIPOCEKTIKA TIG
Odnyieg xpriong / Ynodeielg aodpaAeiag.
DUAAGETE TIG KAAA Yla va €XETE TIG TIANPodOpieq
navta otn Sidbeon oag. Eav mapadwoete
ouokeun og AAAa atopa, SwoTte padi Kat auTeg
TIg Odnyieg xpnong / Yrodeikelg aodaieiag. Asv
avaAapBdavoupe Kapia eubuvn yla atuxnLata

1 BAGBEeG IOV odeilovTalL G PN THPNON AUTWV
Twv Odnywwv xpriong Kat Twv Yrnodeiewv
aodpaAeiag.

EEnynoeig yla Ta Xpnoipomnoloveva

oUHBoAa (BAETE €LK. 8)

1. Kivduvog! - Na t peiwon tou kivduvou
Tpaupatiopov diapacte v Odnyia xprong.

2. Mpoooxmn! Na xpnoipomnoleite
wTtoaoTideg. H emidpaon tou BopuBou
UTTopEl va TIPOKAAEDEL TNV anWAELA TNG
aKong.

3. Mpoooxmn! Na xpnoipomnoleite packa
mpooTtaciag amod okovn. Katd v
enefepyaocia EVAOU kal AAAWV VMKWV eV
arokAeieTal n dSnuiovpyia emBAaBoUg
yla TNV uyeia okovng. Aev erutpeneTaln
enefepyacia VAIKWV TIoU TIEPLEXOUV apliavTo!

4. TMpoooxn! Na popdte onwodnmnote
TIPOOTATEVUTIKA YUaALd. O1 ottiiverpeq
TIou SnuoupyoUvTal KaTd TNV epyacia ) ta
ekoPevSOVILOUEVA KOUMATLA, poKavidia kat
OKOVEG WTTOPOUV VA TIPOKAAECOUV AMWAELA
™mg épaong.

5. Tpog amoduyr BAARNG TNG CUCKEUNG va
yivetal n aAAayn LeTa&L TwV POVO KATA TNV
aktvnTotoinon.

1. Ymodei&eig acpaieiag

Oa Bpeite TIg avaAoyeg untodeifelg aodpaieiag
0TO eriouvarnTopevo BIBALdpLo!
MNpoegidomnoinon!

AwaBdaoTte 0Aeqg TIG UTIOdEiEELG aocpaleiag,
TIG 08NYiEG, TIG ATIEIKOVIGELG KAL TA TEXVIKA
XOPAKTNPIOTIKA AUTNG TNG NAEKTPIKNG
OUCKEUNG. € TIEPITTTWOoN TapaAeiPewv katd
Vv pnon Twv unodeifewv acpaleiag propei
va TipokAnBei nAekTpomAnéia, Tupkayld kavn
oopapoi TPAVATIOOL.

®duAa&Te yia peAAOVTIKN Xprion OAEG TIG
Yrnodei&elg acpaleiag kat Tig 0dnyieg.
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2. Neprypadn TG CUCKEUNG Kal
cupmnapadidopeva

2 1 Neprypadn] TnNg ocuckeung (k. 1)
Mpootacia anoé okovn

AaKTUAIOG HAVTOAWUATOG

MNeplotpeddpevog SLaKOTITNG yia SLAKOTM)
TEPLOTPOPNIS

AlakomTng evepyoroinong/arnevepyoroinong
Meplotpeddpevog SLlakOTITNG yia SLAKOTM)

wn =

Kpouong
6. [Mpdobetn xepoAapn
7. 0dnyog pBadoug
8. XewpoAapn

2.2 Tupmnapadidopeva

Bdoel tng meptypadn|q Twv cupnapadidopevwy

TIAPAKAAOUE Va eEAEYEETE TNV TIANPOTNTA

TOU TIPOIOVTOG. Z€ TepImTWwon eAAeiPEWV

TUNMATWYV TIAPAKAAOULE VA aroTavoeiTe eVTOg

5 gpYACIUWV NUEPWV aTTd TNV NEPOUNVia

ayopdg oto Kévtpo Z€pPig (Service Center) Tng

£TALPEIOG MAG 1) OTO KATACTN A ATIO TO OTIoI0

ayopdoate Tn CUCKELY|, TIPOOKOMICoOVTAG TNV

loxvouoa andédelEn ayopds. NMapakaiovue va

TIPOCEEETE TOV TTivaKa £yyUnong 0Toug 6poug

€yYUnong oTo TEAOG TWV OSNYLWV.

*  Avoi€te ™ ocuokevaoia kat BydAte
TIPOOEKTIKA TN OUOKEUN.

®  AMOPaKPUVTE TA UAIKA CUCKELAGIAG
KOBWQS Kal T CUCTNAKATA TIPOOTACIAG TNG
ouokevaoiag / LeTadopdg (EAvV UTIAPXOUV).

°  EA&yEte edv eival TIANPES TO TIEPLEXOMEVO.
EAgyETe TN ouokeun kal Ta agooudp yla
evdexoeveg nuIEG amd tn petadopd.

®  ®uAd€te TN cuokeuaoia av yivetal pexpL Tnv
Apodo NG MPoBeTUALg TNG EYYUNONG.

KivSéuvog!

H cuokeun kat Ta VAIKA cuokegvaciag v
eival mayvidia! Ta madia Sev emTpEneTal
va mai{ouv UE TIAACTIKEG GAKOUAEG,
TAQOTIKEG HEMPBPAVEG KaL LIKPOAVTIKEIHEVA!
Ypiotaral kivéuvog katamoong Kat
aocopuiiag!

Mo TOAETO TIVEUUATIKO
MNpdobetn xepoAapn

0dényodg Baboug

MNpwtotuteq Odnyieg Xpriong
Yrodei&elg aopaAeiag
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3. Zwot xpnon

H oukeur| ipoopideTal yla epyaocieq e
0pUPOTPUTIAVO OE UTETOV, TIETPA Kal TOUBAA Kal
yla epyacieq oiAgUONG e XP1OT TOU aVAAOYOU
TPUTavioL 1) TNG avaAoyng opiAng.

H pnxavn emurpénetatl va xpnotuornonoei pévo
Yl TOV OKOTIO yla ToV ottoio TipoopileTal. Kabe
TIEPAV TOUTOU XP1ioM SEV AVTATIOKPIEVTAL OTO
OKOTIO Yla ToV ottoio Tipoopiletal. Ma BAGBeS
TIou odeilovtal og TapdoLa XPrion 1 yla
TPAUMATIOHOUG TIaVTOG eidoug eubUveTtal o
XPNONTG/XELPLOTNG KAl OXL O KATAOKEVUAOTNG.

MapakaAoUE va TIPOCEEETE TIWG Ol CUCKEVES
uag dev mpoopidovTatl kat Sev €xouv
KOTAOKEVAOTEL Yla ETTAYYEALATIKY), BLOTEXVIKN
1 Blounxavikn xpnon. Aev avaiappavoupe
£yYUnon o€ TEPITTTWON KATA TNV o1oia n
OUOKEUN XPNOLoTIOmNOnKe o cuvepyeia,
Blotexvieg 1 ot Blopnxavia r oe epyacieq
TIAPOMOLEG UE AUTEG.

4. TeXVIKA XOPAKTNPLOTIKA

TAON SIKTUOU: ..o 220-240V ~ 50/60 Hz
ATIOPPODNON LOKVOG: . 950 W
ApLOUOG OTPODWY PAAEVTL: ..o 0-990 min"!
APIOUOG KPOUGEWV: ... 0-4600 min™
AT6500M € PTETOV/TIETPA (MEY.): c.vvneee. 28 mm
[80,¥ To2 18 1 7o oTox o o o [N Il/@
1570 To Lo L S 4,5kg
Kivéuvog!

©0o6pupog Kat SoVoELg
OL TIEG BopUPWYV Kal Sovrioewv dlarmoTwonkav
oupdwva e to ipdtuto EN 62841,

ZTAOUN NXNTKNG THEONG L, oo 94 dB(A)
ABEBAOTNTAK oo 3dB
2TABUN NXNTIKAG LIOXVOG Ly wovveecnnnene 105 dB(A)
ABEBAOTNTA K|y o, 3dB

H ouokeur] dev Tipoopiletal yla xprion oto
uraBpo cupdwva pe to apbpo 3 g Odnyiag
2000/14/EC_2005/88/EC.

Na xpnoipomoleite nxomnpootacia.
H enidpaomn BopuRou pmopei va €xet oav
OUVETIELO TNV ATIWAELA TNG OKONG.
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JUVOAIKEG TIEQ TAAAVTWOEWV (CUVOAO
SLAVUOUATWYV TPLWV KATEUOUVOEWV) cUUDWVA e
To TipoTUTo EN 62841.

Aerroupyia opupoTpUTIAVOU GE UTIETOV

Ekmoprm Sovrjcewv a, ,,, = 13,0 m/s?
ABeBadtnta K = 1,5 m/s?

ZpiAevon

Ekroprtr) Sovricewv a, ., = 15,0 m/s?

ABeBadmra K = 1,5 m/s?

Ol avagpepdeVES CUVOAIKEG TIHEG HeTASOONG
86vnong Kat ol TIWES eKTIOUTTS BopuBou
MeTPrOnKav BAcel TUTTOTIOMUEVNG LEBOSOU
SOKIUNG KAl UTITOPOUV va XPNOLUOTIOmO0UV yia
TN OUYKPLON Hiag NAEKTPLIKNAG CUOKEUNG LE Uia
GAAAN.

Ol avagpepdeveS CUVOAIKEG TIHEG LETASOONG
56vnong Kat ol TIWES eKTIoUTS BopuBou
MTOPOUV Va XPNGOLUOTIOMB0UV YIa TIPOCWPLV
EKTIMNOT TNG OXETIKNG eMBApUVONG.

Mpoeidomoinon:

H Tiuny petadoong g d6vnong Uropei va
SladEpel KATA TNV TIPAYUATIKY XPrion TG
NAEKTPIKNG CUOKEUNG ard Tnv avapepdevn
TIUR, avAAoya e ToV TPOTIO XPriong g,
1blaitepa amno To €i60G TOU AVTIKEWEVOU TIoU Ba
KatepyaoOeite.

MeplopioTe TNV dnuovpyia Bopupov kat TIg

Sovnioelg oo eAdaxioro!

* Na XpnOolUOTIOLEITE LOVO CUCKEVEG OE Aoyn
katdotaon.

* Na ouvinpeite kal va kaBapilete TAKTIKA TN
OUKOEUN.

* Namnpooappélete OTN CUOKEUT TOV TPOTIO
epyaciag oag.

® [poogkte va unv umepPopTWVETE TN
OUOKELN.

* AdrioTe TN CUOKEUN VOEXOUEVWG VA
e\eyxOel amo eld1kod TeXVITN.

* Na amevepyoroleite Tn cuokeun étav dev
TNV XPNOLOTIOLETE.
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MNpocoxn!

YrnoAewmopevol kivéuvol

AKOMN KOl GE TIEPIMTWOT CWOTIG KAl

KOVOVIKI|G XP1O1G AUTOU TOU NAEKTPLKOU

gpyalAeiov, vpicTavtal mavta oplopEvol

uTtoA&LTOEVOL Kivduvol. Ot akoAoubol

Kivéuvol umopoUv va TIapoucLacTouV

avaAoya Pe TO €i60G KATACKEUTG Kal TO

HEVTEAO QUTOU TOU NAEKTPIKOU EPYAAEiou:

1. BAd&Beg mveupovwy, edv dev
XPNOOTIOMNB0UV KATAAANAEG HAOKES
TIPOooTACIAg aTtd OKOVN.

2. BAdBeg Tng akomng, edv dev xpnotorolBel
KATAAANAN nxompooTtaciag.

3. BAd4Beqg g vyeiag mou rpokaAovvTal anod
Sovroelg xeplou-Bpayiova, eAv n CUCKELN)
XPNOLOTIOMOEL yla LEYAAUTEPO XPOVIKO
Sldotnpua n dev tpeital kal dev cuvinpeital
owoTd.

5. Mpwv ™ B€0n o€ Aettoupyia

Mptv TN oUVSEON OLYOUPEUTEITE TIWG TA OTOLKEIQ
OTNV ETIKETA TOU CUUPWVOUV |IE TA OTOLXEI TOU
SikTvou.

MNpoeidomnoinon!

Mpiv kaveTe puBUicELG OTN CUCGKEUT va
Byadete mavta To Bucpa anod tnv npida.

Me ouokeun avixveuong aywywv eEetdote
TO onpeio oTo otoio Ba epyacTeite yla
evOeEXOEVOUG AYWYOUG, CWANVES agpiou 1
vepou Tou Sev daivovtal.

5.1 Npo6oOet XelpoAapn (€. 2 - ap. 6)

MNMa Adyoug acPpaAeiag va XproIHOTIOLEITE TN
OUGKEUT HOVO HE TNV TIPOGOETN XEIPOAap).
H mipoobetn xelpoAapn) (6) oag mpoodepet

KATA TN SLApKeLa AEITOUPYIOG TOU KPOUOTIKOU
Spdmavou TpdcoBeTn untooTnPIEN. Na Adyoug
aodaleiag dev ETUTPETETAL N XPION TNG
OUOKEUNG XWpIg TipdoBeTn XelpoAapn (6).

H npoobetn xelpoAapn) (6) otepewveTal 0To
KPOUOTIKO Spdmavo e ouodlEn. Av otpidete T
XEPOAQRN aploTepooTpoda (BAEMOVTAG amd TN
XEPOAARN) avoiyel n ouodiEn. Meplotpédovtag
Se€looTpoda TN XelpoAaPn), ekteAeitain
oUOPLEN.

NAaoKApETE TIPWTA TN CUOPIEN TNG TIPOCHETNG
XEPOAARNG. Katoriv uropeite va eplotpeWeTe
Vv TIPdoBeTN XEWPOoAARN (6) TNV yla oag o
guxdplotn B€on epyaciag. Twpa oTpiPTe ™
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XEWPOAQRN oTNnV avtiBetn katevbuvon , HEXPL Va
elval KaAd oTepEWEVN.

5.2 0O8nyogq Baboug (k. 3 - ap. 7)

O 06nyodg Baboug (7) ouykparteital pe ) Bida

otepgwong (a) amnod Tnv PdcdeTn XelpoAapn (6)

pe oVoPLEN.

*  XalapwoTe T Bida oTepeéwong (a) kat
ToToBEeTNOTE TOV 06NY6 BABoUg (7).

*  ®¢pte TOV 086NYO BABOUG (7) oTo i6lo
emninedo 6nwg To Spdmavo.

*  TpaPnr&te Tov 0dnyo Bdaboug (7) oto
emBupoLpEVO BABOG TIPOG TA THoW.

*  Katérmv ooiyyete MAAL TN Bida oTepeéwong
(a).

°  Kdvte Twpa TNV TPUTA, HEXPL VA OKOUUTINOEL
0 08ny6¢ BAaboug (7) To katepyalopevo
AVTIKEIUEVO.

5 3 TortoB£tnon epyaleiov (eik. 4)
KaBapiote 10 gpyaAeio Tiptv Tn Xprjon kat
Atavte eAPapd To OTEAEXOG TOU EpYAAEioU.

*  SmpwETe MEPLOTPEDOVTAG TO KOBAPIOUEVO
aro okovn epyaieio oTnv ulodoxm
TOU PEXPL TO TEPHA. To epyaleio
avtoaodaileTal.

*  EAéyEte TNV aodpdAAlon pe TpABNyHa TOU
epyaAeiov.

5.4 Adaipeon epyaleiov (€lk. 5)

TpaPni&te TIPOg Ta TioW TO SAKTUALO
pavSaAwong (2), KpATroTE TOV KAl apAPETTE TO
epyaAeio.

6. XEPIOMOG

Kivsuvog!

Mpog amoduyr| KivdUVoU va KpATATE TN UNYavr
pévo amnd Tig SU0 XelpoAaBEg (6/8)! AladopeTika
voiotatal kivbuvog nAekTpomAné&iag oe
TEPITTWOT) TIOU TPUTINOETE aywyoug!

6.1 Evepyomoinon/anevepyormnoinon (etk. 1)
Evepyoroinon: Migote tov lakomn
evepyorioinong (4) Kat KPATACTE TOV TILECUEVO.

Arntevepyoroinon: Adriote eAeVUBepO TO SlAKOTITN

(4)
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6.2 ALaKOTII) KPOUGEWYV (E1K. 7)

lMa paAakd TpoTpUMNUA N cuokeun SLABETEL Eva
oUOTNUA SLOKOTING KPoUoNG.

®  ZTpiPTe TO SLOKOTITN Yla T SlaKoT) Kpouong
(5) otn B¢0n (B) yia va arevepyororoete
TOV KPOUGTIKO NXAVIOUO.

la va emavevepyoTIow|0ETE TOV KPOUOTIKO
UXNAVIOUO TIPETIEL VA ETTAVACTPLDTEL TO
ovoTnua dlakormg kpouong (5) otn B€on (A).

6 3 ZVoTtnpa dlakormmng kpouong (€1k. 8)

lMa N Aettoupyia KPOUOTIKOU TPUTIAVIOU
TEoTe TO Koupri (E) otov meplotpodikd
Slakérm (3) kat ouyxpoVwg oTPiPTE TOV
TieploTpodiko Slakdrn (3) otn B€on A.

lMa ™ Aetrtoupyia TG oUiANG TiECTE TO
kouprti (E) otov TeploTpodIko Stakort (3)
KOl OUYXPOVWG OTPIYPTE TOV TIEPLOTPOPDIKO
Slakérm (3) otn B€on B. 21 6€on B n opiin
eival acpaAlopévn.

Mpoocoxn!

MapakaAoUpe va TipooeEete wg dev eival
Suvartn n Aeltoupyia Tou CHuUPOTPUTIAVOU E
EVEPYOTIOMEVO CUCTNUA SLAKOTING KPOUOoNG Kal
TIEPLOTPODNG.

Yrodeign!

lMa v epyacia e To KPOUOTIKO SPATTAvVO
artarteital pévo eAadppta Suvaun mieong. Me
TIOAU duvat Ttieon emBapUVETE AOKOTIA TOV
Kwntpa. Na eAEyXETE TAKTIKA TO Tputtavt. Otva
TO TPUTIAVL €V €ival AKOVIOUEVO, VA TO AKOVILETE
i va avtikabioTatat.

7. AVTIKATAOTAGOT) TOU aywyou
oUVSEONG ME TO SikTuo

Kivéuvog!

Edv to kaAwdlo ouvdeong pe To SiKTUo autnig
TNG CUOKEUNG eival EAATTWHATIKO, TIPETIEL, TIPOG
arnoduyn KvdUVWV, va avTIKATAoTAOEL e E1OIKO
KOAWSL0 IOV Ba BPEITE OTOV KATACKEVAOTN 1)
OTO THAMA TOU EEUMNPETNONG TIEAATWV.

8. Ka@apioudg, cuvtripnon Kat
mapayyeAia avtaAAAKTIKWYV

KivSuvog!
Mpwv and dAeg TIq epyacieg TomobETNONG Va
Byadete to I and v mpida

8.1 Kabapiopog

* Na kpatdte 600 TTI0 EAEVBEPQ ATIO OKOVN
Kal akabapoieq yivetal Ta cuoTrpata
TPOO0TACIAG, TIG OXIOUES EEAEPIONOU KAL TO
KEAUDOG TOU HOTEP. ZKOUTTICETE TN OUOKEUN
He éva kabapd mavi, 1 kabapioTe To pe
TIETIEIOPEVO AEPA O XAUNAN Tieo).
2UVIOTOUE Va kKaBapileTte Tn ouokeun
AUEOWG PETA artd KAabe xprion.

Na kaBapileTe T CUOKEUTN TAKTIKA pE Eva
vwrté avi kat Aityo paAakoé oarmouvt. Mn
XPNOLOTIOLEITE KOBAPLOTIKA 1) SLAAUTEG,
ylati dev arnokAegieTal va KATAoTPEPOUV TNV
empavela g cuokeung. MNpoogEte va unv
TePAoEL VEPO OTO ECWTEPIKO TNG CUCKEUNG.
H Sieioduon vepou o€ NAEKTPIKT) CUOKEUT
avgdavel Tov Kivouvo nAektpomAnéiag.

8.2 Wniktpeg

2 & TIEPIMTWON UTIEPBOALKOU OXNUATIONOU
oTivenpwv va eAeyxBoUV oL YNKTpeg amod
eE1OIKEUPEVO NAEKTPOADYO.

Kivéuvog! H avtikatdotaon Twv Ynktpwv
eTUTPEMETAL VA Yivel ovo amnod eEeldIkeuIEVo
NAEKTPOAOYO.

8.3 Zuvtpnon
2T0 E0WTEPIKO TNG CUOKEUNG SEV UTIAPXOUV

eEapmpata mou xpetdlovTal GuvInpnon.

8.4 NapayyeAia avTaAAGKTIKWV:

Katd v napayyeAia avTaAAaKTIKWV va
avapepeTe Ta €ENG:

® TUMOG TNG CUCKEUNG

ApBudGg €idoug TNG CUOKEUNG

Ap1Bp6S TAUTIONG TNG CUCKEUNG

ApB6S avTAAAAKTIKOU

Oa Bpeite TIG LoYXVOUOEG TYES Kal TIANPodopies
otV lotooeAida www.Einhell-Service.com
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9. AlaBeon ota amoppippata Kot
ETAVAXPNOLLOTIONGoN

H ouokeur) Bpioketal og pia cuokeuaoia Pog —

arnoduyn NUWwv Katd ™ petadopd Autni n

ouokevaoia aroteAeital anod MPwTeS VAES

Kal €TOL UTopel va emavaypnolporomeei ) va

avakukAwBel. H ouokeun kat ta e§aptpatda mg

artoteAovvTal ano Siddopa VAIKA, OTiwg TL.X.

METAANO KAl TIAAOTIKA UAIKA. Agv eTiITpETETAL

n anéppupn EAATTWUATIKWY CUOKEUWV OTA

OLKIOKA amoppippata. ZwoTtr anodppun ivat

N Mapadoon o€ KATAAANAA KEVTPA GUAAOYNG

UETAXEPLOPEVWY CUOKEUWV. EQv dev yvwpileTe

IOV BpioKETAL TIAPOOLO KEVTPO CUAAOYNG

UETAXEPLIOPEVWV CUOKEUWYV, pPWTACTE 0N

Sloiknon g Koo TNTAG 0agG.

Movo yia kpdtn-péAn g E.E.

Mn TeTdTE TIG NAEKTPIKEG OUOKEVEG OTA
ollakaarnoppippatal

2Vpdwva pe TNy eupwrtaikn Odnyia 2012/19/
EK yia anéBAnTa eldwv nAeKTpIKoU Kat
NAEKTPOVIKOU €EOTIALOHOV KAl TNV EVOWUATWON)
NG o€ eOBVIKO diKalo, TIPETIEL N TIAALEG
NAEKTPIKEG CUOKEVEG VA CUYKEVTPWVOVTAL Kal
va napadidovTal yia avakUKAwoT IAIKN yia To
TepIBAAAOV.

EvaAAakTikry AUon avakUkAwong avti yla
ETOTPODM)

O 1810KTNTNG TNG NAEKTPLKNG CUOKEUNG
UTTIOXPEOUTAL QVTi TNG ETLOTPOGDTG VA GUUBAAEL
0TI OWOTI AVOKUKAWOT) OE TIEPITTWON TIOU
Sev ouvexiel va XpnOLUOTIOLEL T CUOKEUT.

H maAid ouokeu) propei va mapayxwpndei

0€ KEVTPO ETIOTPODNG NAEKTPIKWV
OUOKEUWV HE TNV €VVOoLa TWV EBVIKWV VOUWV
AVAKUKAWONG Kal dlaxeiplong amopARTwy.
Aev oupmeptAapBavovTal Ta TUATA TIOALWY
OUOKEUWYV KalL Ta BondnTikd otolxeia Xwpiq
NAEKTPIKA EEapTNHATA.

10. DVAaEN

Na Siatnpeite T cuokeun kal Taa&ecoudp
NG 0€ OKOTEWVO, OTEYVO XWPO, XWPIG TIayeTo,
Kal pakpld ard radid. H idavikr Beppokpacia
arobrikevong eivat peta&u 5 kat 30 °C. Na
PUAAEETE TNV NAEKTPIKY) 0AG CUOKEUT TNV
TIPWTOTUTIN CUCKEVATIA TNG.

MapakaAovpue katd Tnv Siabeon ota
anoppippata va poceEeTe va apalpebouv oL
pratapieg kat Taeidn GwTIoPoU attd T CUCKEU)
(Te.X. Adureg).

H avatunwon 1} ortolacdnrote AAANG

HOp®NG avanapaywyn g Tekunpiwong 1
AAAWV SIKALOAOYNTIKWV TIOU avadEpovTal

OTA TIPOIOVTA, AKOUN KAl ATTIOCTIACATIKG,
erutpeneTal povo e pntn ouykatdbeon g Ein-
hell Germany AG.

Me emidUAAEN TEXVIKWV TPOTIOTIOW|CEWY
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Anl_TC-RH_28_3F_SPK13.indb 101 12.07.2023 10:04:07



Evnuépwon yia to c€pBig

& OAEG TIG XWPEG TIOU avadEPOVTAL TNV €YyUNom €XOULE apuoddla cuvepyeia Tou ouvepydlovtal
padi pag, n dlevbuvon Twv oToiwv TPOKUTITEL amd Tnv yyunon. Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal on
S1d0eom| 0ag yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1) aEECOUAP 1 YIa TNV ayopd AVOAWOCIWY.

MpoogEte 6TL 0TN CUOKELT) AUTY) Ta akOAoUBA EEQPTANATA UTIOKEVTAL OE KOV GBpod 1) OTL
Xpetadovtal Ta akoAouba avaAwaotya.

Katnyopia Napaderypa
DBepdueva eEaptnpata* WnKTpEG, UTtod0XT) TPUTIAVIOU
AvaAwotua VAikd/avaAwotua Tuipata* Tpurtdvt, KAAEWL
EAAeigelg

* 5ev oUUTEPIAABAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG CUCKEVATIAG!

2 € TEPIMTWON EAATTWHATWYV 1) OPAALATWY 0AG TIAPAKAAOUHE VA SNAWOTE TNV TIEPITTWON OTO
ivtepvet oto www.Einhell-Service.com. MNpoogEte va meptypaete e akpifela To opaApa Kat
ATAVTAOTE OTIS AKOAOUBEG EPWTNOELG:

®  Aettolpynoe owaoTA 1 CUCKEUN 1) EiXE A TNV apxr) KATIO EAATTWHA?
*  MnAnwg pooegate KATL TIEPIEPYO TIPOTOU TIAPOUCLIACTEL TO EAATTWUA (CUMTITWHA 1) BAGRN)?

* [lowa SucAelToupyia mapaTNPEITAL TN CUOKEUT] (KUPLO CUUTTTWHA)?
Meprypdete autn tn SucAeroupyia.
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Motomomtiké Eyyunong

Ayarnte meAdtm,

TA TIPOTIOVTA HAG UTIOKELVTAL OE AUOTNPO TIOLOTIKO EAEYX0. QOTOO0, AV AUTY N GUOKEUN SV AelToupyei owoTd,

UTTOPEITE VA ETIKOVWVIOETE HE TO TUIA TEXVIKTG UTIOOTNAPIENG — service, otn Slevubuvon mou avaypadetalt

0€ AUTNV TNV KApTa £yyunong. MNapakaAw onUEWOTE OTL YL TNV £yyUnaon LoxUouV Ta TIAPAKATW:
1. Oitmapdvteg 6poL EyyUNong aneubUvovTal ATIOKAEIOTIKA 0€ KATAVAAWTES, SNA. PUOIKA TTPOOWTIA TIOU eV
€TOUHOVV VA XPNOIUOTIOW|COUV AUTO TO TIPOIOV WG HEPOG TNG EUTIOPIKNG 1) AAANG QUTOATIAOXOAOUUEVNG
SpaoTNPELOTNTAG TOUG. AUTOI OL OPOL yyUnong pubpifouv TIpOoBEeTEG UTINPETIEG £yyUNOoNG TIG OTIoIES
UTIOOXETAL O AVADEPOHEVOG KATAOKEUAOTNG OTOUG AYOPAOTES TWV VEWV TIPOIOVTWYV TOU EKTOG ATO TA
€K TOU VOHOU SIKalwpaTa yyunong. Ot VOUIKEG aglwoelg eyyunong dev emmpeadovtal arnd autrnyv v
gyyunon. H urinpeoia eyylinong eivat dwpeav.
2. Ouunnpeoieq eyyunong KAAUTTOUV PéVO EAATTWHATA TIOU odeilovTal 08 EAATTWHATA UAIKOU 1
KATAOKEUNG OTO VEO TIPOIOV TTou ayopdoate otnv Eupwraikn ‘Evwon amnd Tov mapakdtw KATaokeuaoTr
Kat eplopidovTal €iTe 0TNV ATIOKATACTAOT TWV €V AOYW EAATTWHATWY €ITE OTNV AVTIKATAOTACT) TOU
TPOIOVTOG, KATA TNV ETIAOYY| HAG. AABeTE UTIOWN OTL O EEOTIAIOMOG HaG SeV €XEL OXESIAOTEL yia Xprion
O€ EUTIOPIKEG 1) ETTAYYEAUATIKEG EDAPHOYEG. KaTA ouvETeLla, n eyyUnon aKUpWVETAL EAV 0 EE0TIAIOHOG
XPNOLOTIOMNBEL EVTOG TNG TIEPLOSOU £YYUNONG O EUTIOPIKES 1) BLOPNXAVIKEG EPAPHOYEG 1 LA AAAES
1ooduvapeg SpaotneOTNTES. O ATIOKAEIONOG ATTO EUTIOPLKEG T) ETIAYYEARATIKEG EHAPHOYEG SEV LOXVEL YIa
TPoIdVTA e TNV enwVupia «Professionals.
3. HeyyUnon pag dev KaAvTTeL:
®  Znud 0T CUCKEUT) TIOU TIPOKAAEITAL ATt [N THPNOT TWV 0SNYLUWV CUVAPHOAGYNOoNG 1 Adyw
AKATAAANANG £YKATACTAONG, N THPNOT TWV 0dNYIWV Aettoupyiag (Tt.X. ouvdeon oe AavBaouevn
TAoN SIKTVOU 1) TUTIO PEUNATOG) 1) 1N THPNOT TWV KAVOVIOUWY CUVTHPNONG KAl ACPAAELG 1} HE TNV
€KOEON TNG CUOKEUNG O€ [N GUCLOAOYIKEG TIEPIBAAAOVTIKEG CUVONKEG 1) AOYw EAAEWYNG DPOVTISAG KAl
ouVTHPNONG.

®  Znud TN GUCKEUT TIOU TIPOKAAEITAL ATTO KOKT| XPr0M 1) aKATAAANAN xprion (TL.X. uTepdOpTwoT TNG
OUOKEUNG 1) XPrioM MN EYKEKPILEVWY epYAAeiwV 1} ageooudp), Sieioduon EEvwV CWHATWY 0T CUCKEUN
(TL.X. QUMOG, TIETPEG 1) OKAVN, ...), {NHLA KATA TN HeTadopd , XPrion SUvAuNg 1) EEWTEPIKES ETIPPOES
(6Twg {NLEG TIOU TIPOKAAOUVTAL ATTO TITWAT).

©  BAAPN 0T CUCKEUN 1] 08 EEAPTNATA TNG CUCKEUNG TIOU UTOPE Va aroSoBel o€ KAVOVIKT), KAVOVIKNA 1
AAAN duoIKr) pOopd. MNa TTapddetyua, ot Umatapieg utdKevTal oe GUOIKT) POoPdA Kat EXouv oxedlaoTel
yla TIEPLOPLOEVO aplOpd KUKAWV.H pBopd emmpeddetal apvnTikd Slaitepa arod Ta anatoupeva
dopTia, TI§ TaxUTNTEG POPTWONG, AAAA KaL ard TNV €kBeom 0T €T, TO KPUO, TOUG KPASACHOUG Kal
TIG KPOUOELG.

4. H eyyunon loxvel yla Tepiodo 2 ETWV amno Tnv NUEPOMNVia ayopdq Tou eEomALopoU. Ot aglwoelg
gyyunong mpErel va urtoBANBovV Tiptv anod tn Angn g reptddou eyyunong Kat evtog SUo eRSopadwv
ano Tn dlariocTwon Tou eAaTTWHATOG. Kapia agiwon eyyinong dev Ba yivel Sektr) peTd T AnEn Tng
TePLOd0oU £yyUnong. H MoK 1) 1) AVTIKATACTAOT) TNG CUOKEUNG dev 0dnyel o€ apdtaon g reptddou
gyyunong, oUTe auTr) n urmpeoia &ekivd véa epiodo eyyunong yla T CUCKEUN 1] YIA TUXOV QVTAAAGKTIKA
TIoU €X0UV eyKataoTadel. AUTO LOXVEL ETHONG OTAV XPNOLOTIOLEITE pia ETUTATILA UTINPETiA.

5. Ta va diekdiknoete TV agiwon eyyunong, eyypawTe TNV EAATTWHATIKY) CUCKEUT) 0T SlevBuvon: www.
Einhell-Service.com. ©a xpelaoTei va TpookopiceTe anoddelgn ayopdg Tou eEOTIALGUOV. ZUOKEUES TTIOU
anooTEAAOVTAL XWpIG amnddelEn 1 xwpig Tvakida XapakTnPLoTIKWY eEapouvTal amd TIG UTINPESIES
gyyunong Adyw €AAePNG XvNAAoIOTNTAG. EAV TO EAATTWHA TNG CUOKEUNG KAAUTITETAL ATTO TNV
gyyunon pag, TéTe eite ) ouokeun Ba emiokevacBei eite Ba avtikataoTadbei Ye véa.

6. Edv éxete petadépel Tn cuokeun o xwpa Tng Eupwraikng ‘Evwong SladopeTikr ard tn xwpa otnv
oroia TNV ayopdoate, 6a TIAPEXOUKE TNV UTINPETIA £YyUNoNG HEoW eVOG TOTIKOU ouvepydTn o€pPig. Eav
petadEpete Tov €EOTAIONO eKTOG EE, n eyyUnon dev Ba loxvel.

Emunpoobeta, mpoodEPOUE LA UTINPETIA ETILOKEUNG HE XPEWOT VLA TUXOV EAATTWHATA TIOU SV KAAUTITOVTAL
1 dev kataypddovtat TAEov amno To medio epappoyng auTrg TNG eyyunong. MNa va To KAVETE auTto, OTEIATE TN
ouokeun oTn Slevbuvon Tou o€pPIg Hag. EPLoToupe TNV POCOXT) 0TOUG TIEPLOPIONOUG AUTNG TNG £YYUNoNSg
OXETIKA pe eEaptnuata $pOopdg, avaAwaolpa Kat eEapTrpata mov Aeinouv, 6niwg nmapouotdlovtal oTig
TIANpodopieq G€PPRIG IOV TIEPIAAPBAVOVTAL OE AUTO TO EYXELPISIO AELTOUPYIag.

Kevtpd Service: Einhell EAAGG A.E. ©gooalovikng 77-79 N. dDihadérdeta T.K. 143 42 ThA. +30 210 2776871
Email: Einhell-GR@einhell.com
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Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranca para preve-

nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia
atentamente este manual de instrugdes / estas
instrucdes de seguranga. Guarde-o num local
seguro, para que o possa consultar sempre que
necessario. Caso passe o aparelho a outras
pessoas, entregue também este manual de in-
strugdes / estas instru¢des de seguranga. Nao
nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos
causados pela néo observancia deste manual e
das instrucbes de seguranca.

Explicacao dos simbolos utilizados

(ver figura 8)

1. Perigo! - Para reduzir o risco de ferimentos
leia 0 manual de instrucdes.

2. Cuidado! Use uma protecédo auditiva. O
ruido pode provocar danos no aparelho audi-
tivo.

3. Cuidado! Use uma mascara de protecao
para po. Durante os trabalhos em madeira
e outros materiais pode formar-se po preju-
dicial a saude. Os materiais que contenham
amianto ndo podem ser trabalhados!

4. Cuidado!Use 6culos de protecao. As
faiscas produzidas durante o trabalho ou as
aparas, os estilhacos e a poeira que saem do
aparelho podem provocar cegueira.

5. Para evitar danos no aparelho, s6 devera
fazer a comutagéo entre as vérias fungoes se
este estiver parado.

1. Instrucoes de seguranca

As instru¢des de seguranca correspondentes
encontram-se na brochura fornecida.

Aviso!

Leia todas as instrucoes de seguranca,
indicagoes, ilustracoes e dados técnicos
fornecidos com esta ferramenta elétrica. O
incumprimento das indicagcdes seguintes pode
provocar choques elétricos, incéndios e/ou feri-
mentos graves.

Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicag6es para consultar mais tarde.

2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1 Descricao do aparelho (figura 1)
Proteccéo contra poeiras

Casquilho de travamento

Selector rotativo para paragem de rotagéo
Interruptor para ligar/desligar

Selector rotativo para paragem de percussao
Punho adicional

Limitador de profundidade

Punho

ONOG AN

2.2 Material a fornecer

Com a ajuda da descri¢do do material a fornecer,

verifique se o artigo se encontra completo. Caso

faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de 5

dias uteis apos a compra do artigo a um dos nos-

sos Service Center ou ao ponto de venda onde

adquiriu o aparelho, fazendo-se acompanhar de

um taldo de compra valido. Para o efeito, consulte

a tabela da garantia que se encontra nas infor-

macodes do servigco de assisténcia técnica no fim

do manual.

e Abra a embalagem e retire cuidadosamente o
aparelho.

® Remova o material da embalagem, assim
como os dispositivos de seguranca da emba-
lagem e de transporte (caso existam).

® Verifique se o material a fornecer esta com-
pleto

® Verifique se o aparelho e as pegas acessori-
as apresentam danos de transporte.

® Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-
mo do periodo de garantia.

Perigo!

O aparelho e o material da embalagem nao
sao brinquedos! As criangas nao devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimensao! Existe o perigo
de degluticao e asfixia!

Martelo perfurador

Punho adicional

Limitador de profundidade
Manual de instrugdes original
Instru¢des de seguranca

-104 -

Anl_TC-RH_28_3F_SPK13.indb 104

12.07.2023 10:04:08



3. Utilizacao adequada

O aparelho destina-se a perfuragdo em betao,
pedra e tijolo e para trabalhos de cinzelagem utili-
zando a respectiva broca ou cinzel.

A maquina so6 pode ser utilizada para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizacao
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo dai resultantes sao da
responsabilidade do utilizador/operador e ndo do
fabricante.

Chamamos a atengéo para o facto de os nossos
aparelhos nédo terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou industrial. Nao assumi-
mos qualquer responsabilidade se o aparelho for
utilizado no comércio, artesanato ou industria ou
em actividades equiparaveis.

4. Dados técnicos

Tenséo de rede: ................ 220-240V ~ 50/60 Hz
Poténcia absorvida: .........cccccevviiniiniicnn. 950 W
Rotagdes em vazio: .........c.cccoeeeeenee. 0-990 r.p.m.
Numero de golpes: ......ccccceeveveiene 0-4600 r.p.m.
Capacidade de perfuragao

betao/pedra (MAX.): ..eoevveerieeeiieeieeiieee, 28 mm
Classe de proteCGan: ........cceevveerveenueerieeennnns /@
PESO: e 4,5 kg
Perigo!

Ruido e vibragao
Os valores de ruido e de vibragéo foram apura-
dos de acordo com a EN 62841.

Nivel de pressao acustical , .............. 94 dB(A)
Incerteza KpA ................................................ 3dB
Nivel de poténcia acustica L, ............ 105 dB(A)

Incerteza K,

O martelo perfurador néo foi concebido para ser
utilizado ao ar livre, de acordo com o artigo 3 da
directiva 2000/14/EC_2005/88/EC.

Use uma proteccéo auditiva.
O ruido pode provocar danos auditivos.

Valores totais de vibracao (soma vectorial de trés
direc¢bes) apurados de acordo com a EN 62841.

Perfurar em betao

Valor de emiss&o de vibragéo a, ,, = 13,0 m/s
Incerteza K = 1,5 m/s?

Cinzelar

Valor de emiss&o de vibragéo a, ., = 15,0 m/s

Incerteza K= 1,5 m/s?

Os valores totais de vibragao e os valores de
emissao de ruidos indicados foram medidos
segundo um método de ensaio normalizado e
podem ser utilizados para a comparagao de uma
ferramenta elétrica com outra.

Os valores totais de vibragao e os valores de
emissao de ruidos indicados também podem ser
utilizados para um calculo provisério da carga.

Aviso:

As emissodes de vibracéo e de ruido podem di-
vergir dos valores indicados durante a utilizagéo
efetiva da ferramenta elétrica, consoante o tipo
de utilizacdo da mesma, em especial, o tipo de
peca a trabalhar.

Reduza a producao de ruido e de vibracao

para o minimo!

e Utilize apenas aparelhos em bom estado.

® Limpe e faga a manutencao do aparelho re-
gularmente.

® Adapte o seu modo de trabalho ao aparelho.

® Na&o sobrecarregue o aparelho.

® Se necessario, submeta o aparelho a uma
verificagao.

e Desligue o aparelho, quando este néo estiver
a ser utilizado.

Cuidado!

Riscos residuais

Mesmo quando esta ferramenta eléctrica é

utilizada adequadamente, existem sempre

riscos residuais. Dependendo do formato e

do modelo desta ferramenta eléctrica podem

ocorrer os seguintes perigos:

1. Leses pulmonares, caso nado seja utilizada
uma mascara de protecc¢ao para p6é adequa-
da.

2. Lesobes auditivas, caso néo seja utilizada uma
proteccao auditiva adequada.

3. Danos para a saude resultantes das vib-
racdes na mao e no brago, caso a ferramenta
seja utilizada durante um longo periodo de
tempo ou se néo for operada e feita a manu-
tencéo de forma adequada.
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5. Antes da colocagdo em
funcionamento

Antes de ligar a maquina, certifique-se de que
os dados constantes da placa de caracteristicas
correspondem aos dados de rede.

Aviso!

Retire sempre a ficha de alimentacao da cor-
rente eléctrica antes de efectuar ajustes no
aparelho.

Verifique, com um detector de linhas, se o ponto
de aplicagdo da ferramenta esté sobre cabos
eléctricos ou canalizagdes de gas ou de agua
ocultos.

5.1 Punho adicional (fig. 2 - pos. 6)

Por motivos de seguranca, utilize o martelo perfu-
rador apenas com o punho adicional.

Durante a utilizag@o do martelo perfurador, o

punho adicional (6) garante uma melhor retencao.

Por motivos de seguranca, nao deve utilizar o
aparelho sem o punho adicional (6).

O punho adicional (6) é preso no martelo perfu-
rador através da fixagéo. Ao rodar o punho para
a esquerda (visto a partir do punho) desaperta a
fixacdo. Ao rodar o punho para a direita aperta a
fixacéao.

Desaperte primeiro a fixacdo do punho adicional.
De seguida, pode colocar o punho adicional (6)
na posicao de trabalho mais agradavel. Agora
volte a apertar o punho adicional no sentido de
rotacéo contrario, até estar bem fixo.

5.2 Limitador de profundidade (fig. 3 — pos. 7)

O limitador de profundidade (7) é retido com o

parafuso de aperto (a) no punho adicional (6)

através da fixagao.

® Desaperte o parafuso de aperto (a) e insira o
limitador de profundidade (7).

® Coloque o limitador de profundidade (7) ao
mesmo nivel da broca.

® Puxe o limitador de profundidade (7) o cor-
respondente a profundidade de perfuragéo
pretendida.

® Volte a apertar o parafuso de aperto (a).

® Abra agora o furo até o limitador de profundi-
dade (7) tocar na peca.

5.3 Colocar a ferramenta (fig. 4)

® Antes de utilizar a ferramenta, limpe-a e
aplique-lhe uma fina camada de massa lubri-
ficante para brocas.

® Introduza a ferramenta sem po6 rodando-a no

respectivo alojamento até ao fim. A ferramen-
ta bloqueia sozinha.
e Verifique o bloqueio puxando a ferramenta.

5.4 Retirar a ferramenta (fig. 5)
Puxe o casquilho de travamento (2) para tras,
segure-o e retire a ferramenta.

6. Operacao

Perigo!

Para evitar perigos, deve segurar na maquina
apenas em ambos os punhos (6/8)! Caso con-
trério, a perfuracéo de cabos pode provocar
choques eléctricos!

6.1 Ligar, desligar (fig. 1)
Ligar: prima o interruptor de servico (4) e manten-
ha-o nessa posicao.

Desligar: largue o interruptor de servico (4).

6.2 Paragem de percussao (fig. 7)

Para uma perfuracdo suave, este martelo dispoe

de uma paragem de percussao.

® Rode o selector rotativo para paragem de
percussao (5) para a posi¢ao (B), a fim de
desligar o mecanismo de percussao.

® Para voltar a ligar o mecanismo de percus-
s&o, é preciso rodar outra vez o selector
rotativo para paragem de percusséo (5) para
a posicao (A).

6.3 Paragem de rotacao (fig. 8)

® Para furar com percussao prima o botéo (E)
no selector rotativo (3) e, a0 mesmo tempo,
rode o selector rotativo (3) para a posi¢cao do
interruptor A.

e Para trabalhos de cinzelagem prima o botéao
(E) no selector rotativo (3) e, a0 mesmo tem-
po, rode o selector rotativo (3) para a posicao
do interruptor B. Na posi¢éo B, o cinzel esta
travado.

Atencao!

N&o se esqueca de que nao é possivel trabalhar
com o martelo perfurador com a paragem de ro-
tacdo e percusséo ligadas em simultaneo.

Nota!

N&o se esqueca de que nao é possivel trabalhar
com o martelo perfurador com a paragem de ro-
tacdo e percusséo ligadas em simultaneo.
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7. Substituicédo do cabo de ligacao a
rede

Perigo!

Se o cabo de ligagao a rede deste aparelho for
danificado, tera de ser substituido por um cabo
de ligacao especial, que pode ser adquirido at-
ravés do fabricante ou do servigco de assisténcia
técnica.

8. Limpeza, manutencao
e encomenda de pecas
sobressalentes

Perigo!
Retire a ficha da corrente antes de qualquer tra-
balho de limpeza.

8.1 Limpeza

® Mantenha os dispositivos de seguranca,
ranhuras de ventilagéo e a carcaga do motor
o mais limpo possivel. Esfregue o aparelho
com um pano limpo ou sopre com ar compri-
mido a baixa pres sdo.

® Aconselhamos a limpar o aparelho directa-
mente apés cada utilizacéo.

® Limpe regularmente o aparelho com um pano
humido e um pouco de sabdo. Nao utilize
detergentes ou solventes; estes podem
corroer as pegas de plastico do aparelho.
Certifique-se de que ndo entra dgua para o
interior do aparelho. A entrada de d&gua num
aparelho eléctrico aumenta o risco de choque
eléctrico.

8.2 Escovas de carvao

No caso de formacéo excessiva de faiscas,
mande verificar as escovas de carvao por um
electricista.

Perigo! As escovas de carvao s6 podem ser
substituidas por um electricista.

8.3 Manutencao
No interior do aparelho ndo existem quaisquer
pecas que necessitem de manutencao.

8.4 Encomenda de pecas sobressalentes:

Ao encomendar pecas sobressalentes, devem-se
fazer as seguintes indicacdes:

e Tipo da maquina

® Numero de artigo da maquina

® Numero de identificagcdo da maquina

® Numero da peca sobressalente necesséria
Pode encontrar os precos e informagoes actuais
em www.Einhell-Service.com

9. Eliminacéao e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embala-
gem para evitar danos de transporte. Esta emba-
lagem é matéria-prima, podendo ser reutilizada
ou reciclada. O aparelho e os respectivos aces-
sorios sao de diferentes materiais, como p. ex.

0 metal e o plastico. Nao deite os aparelhos de-
feituosos para o lixo doméstico. Para uma elimi-
nagéao ecologicamente correcta, o aparelho deve
ser entregue num local de recolha adequado.

Se néo tiver conhecimento de nenhum local de
recolha, informe-se junto da sua administracao
autarquica.

10. Armazenagem

Guarde o aparelho e os respectivos acessorios
em local escuro, seco e sem risco de formacao
de gelo, fora do alcance das criancas. A tempe-
ratura ideal de armazenamento situa-se entre os
5 e 0s 30 °C. Guarde a ferramenta eléctrica na
embalagem original.
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S6 para paises da UE

N&o deite as ferramentas eléctricas para o lixo doméstico!

Segundo a directiva europeia 2012/19/CE relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e electro-
nicos e a respectiva transposigao para o direito interno, as ferramentas eléctricas usadas tém de ser
recolhidas separadamente e entregues nos locais de recolha previstos para o efeito.

Alternativa de reciclagem relativa a solicitagdo de devolugéo:

O proprietario do aparelho eléctrico, no caso de nao optar pela devolugéo, é obrigado a reciclar ade-
quadamente o aparelho eléctrico. Para tal, o aparelho usado também pode ser entregue a um ponto
de recolha que trate da eliminagdo de residuos, respeitando a legislagcdo nacional sobre residuos e
respectiva reciclagem. Nao estdo abrangidos os meios auxiliares e os acessérios sem componentes
electronicos, que acompanham os aparelhos usados.

Na eliminagao, certifique-se de que a bateria e a lampada (p. ex. lAmpada incandescente) foram retira-
das do aparelho.

A reproducéo ou duplicacdo, mesmo que parcial, da documentacéo e dos anexos dos produtos carece
da autorizagé@o expressa da Einhell Germany AG.

Reservado o direito a alteragdes técnicas
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Informacoes do servico de assisténcia técnica

Estamos representados em todos os paises mencionados no certificado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos podera encontrar no certificado de garantia. Estes encontram-se
ao seu dispor para todos os servicos de que necessita, tais como reparagoes, fornecimento de pecas
sobressalentes e pecas desgastadas ou a aquisi¢cao de consumiveis.

Deve-se ter em atengéo que, neste produto, as seguintes pegas estdo sujeitas a um desgaste natural
ou decorrente da sua utilizagdo, ou entdo sdo necessarias como consumiveis.

Categoria Exemplo
Pecas de desgaste* Escovas de carvao, bucha
Consumiveis/pegas consumiveis* Broca, cinzel
Pecas em falta

* ndo incluido obrigatoriamente no material a fornecer!

Em caso de deficiéncias ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da pagina de Inter-
net www.Einhell-Service.com. Certifique-se de que faz uma descricao exacta do problema, responden-
do sempre as seguintes questoes:

® O aparelho ja funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o inicio?
® Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?

® Na sua opiniao, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?
Descreva este erro de funcionamento.
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Certificado de garantia

Estimado(a) cliente,

0s nossos produtos sdo submetidos a um rigoroso controlo de qualidade. Se, ainda assim, o aparelho ndo funcio-

nar nas devidas condigdes, lamentamos esse facto e pedimos-lhe que se dirija ao estabelecimento onde adquiriu

0 nosso produto para ativar a garantia. Se preferir, também pode contactar-nos telefonicamente através do nimero

de assisténcia técnica indicado. O exercicio dos direitos de garantia esta sujeito as seguintes condigdes:
1. As presentes condigdes de garantia dirigem-se exclusivamente aos consumidores, ou seja, pessoas naturais,
que nao desejam utilizar este produto quer no dmbito da sua atividade comercial quer de outra atividade in-
dependente. As presentes condigdes de garantia regem as prestacdes de garantia adicionais com que o fab-
ricante abaixo designado se compromete, além dos termos legais de garantia, para com os compradores dos
seus novos aparelhos. Nao afetam os seus direitos legais de garantia. O nosso servigo de garantia € prestado
gratuitamente.
2. O servigco de garantia cobre exclusivamente as deficiéncias no novo aparelho do fabricante abaixo designado,
adquirido por si na Unido Europeia, e que sejam decorrentes de erros de material ou de fabrico comprovados,
e esta, por nossa op¢ao, limitado a eliminacéo de tal falta ou a substituicdo do mesmo. Chamamos a atengédo
para o facto de os nossos aparelhos nédo terem sido concebidos para uso comercial, artesanal ou profissio-
nal. N&o havera, por isso, lugar a um contrato de garantia no caso de o aparelho ter sido utilizado, dentro do
periodo de garantia, em empresas do setor comercial, artesanal ou industrial ou atividades equiparaveis. Para
os artigos com a marca “Professional”, a exclusao para uso comercial, artesanal ou profissional ndo se aplica.
Aplicamos os prazos legais em vigor.
3. Excluidos pela nossa garantia estéo:
® Danos no aparelho resultantes da inobservancia das instru¢des de montagem ou de uma instalagéo in-
correta, da inobservancia do manual de instrugdes (como p. ex. a ligagdo a uma tensao de rede ou tipo de
corrente errada) ou da inobservancia das disposi¢es de seguranga ou da exposi¢éo do aparelho a con-
dicdes ambientais anormais ou de uma conservagao e manutengao insuficientes.

® Danos no aparelho resultantes de utilizagées abusivas ou indevidas (como p. ex. uma sobrecarga do apa-
relho ou utilizagéo de ferramentas de trabalho ou acessdérios nao autorizados), a penetragéo de corpos
estranhos no aparelho (como p. ex. areia, pedras ou po, ...), danos de transporte, uso de for¢ca ou impactos
externos (como p. ex. danos resultantes de quedas).

® Danos no aparelho ou nas pecas do aparelho associados a um desgaste decorrente do uso, um desgaste
natural habitual ou de outro tipo. Por exemplo, as baterias e os acumuladores estéo sujeitos a um desgaste
natural e foram construtivamente concebidas para um numero limitado de ciclos. O desgaste sofre uma
influéncia negativa, em particular, devido a cargas exigentes e velocidades de carregamento, mas também
devido a exposicao ao calor, frio, vibragdes e choques.

4. O periodo de garantia é de 2 anos a contar da data de compra do aparelho. Pode estender o periodo de ga-
rantia para 3 anos se registrar o produto no nosso site nos primeiros 30 dias a partir da data da compra. Os
direitos de garantia devem ser reclamados dentro do periodo de garantia, no prazo de duas semana apds ter
sido detetado o defeito. Esta excluida a reclamagéo de direitos de garantia ap6s o termo do periodo de garan-
tia. A reparacdo ou a substituigdo do aparelho nao implica o prolongamento do periodo de garantia nem da
origem a contagem de um novo periodo de garantia para o aparelho ou para eventuais pegas sobressalentes
montadas no mesmo. O mesmo se aplica no caso de a assisténcia técnica ter sido prestada no local.

5. Para ativar a garantia, pedimos-lhe que se dirija ao estabelecimento onde adquiriu o nosso produto. Tenha a
disposicéo o taldo ou outro comprovativo de compra do aparelho novo. Os aparelhos enviados sem o respeti-
vo comprovativo ou sem a placa de caracteristicas serdo excluidos pelo servigo de garantia devido a falta de
atribuica@o. Se o defeito do aparelho estiver abrangido pelo nosso servigo de garantia, ser-lhe-a enviado um
aparelho novo ou reparado o mais breve quanto possivel.

6. Caso o aparelho tenha sido transferido para um outro pais da Unido Europeia diferente do pais onde adquiriu
o aparelho, o servico de garantia sera prestado por um parceiro de servico de assisténcia técnica local. A
transferéncia para fora da Unido Europeia faz cessar os direitos de garantia.

Naturalmente, também teremos todo o gosto em efetuar reparacdes que ndo estdo, ou deixaram de estar, abrangi-
das pelo servigo de garantia. Nesse caso, tera de suportar os custos da reparagéo. Para este efeito, devera enviar
o aparelho para a morada do nosso servico de assisténcia técnica. Para pecas de desgaste, consumiveis e em
falta, consulte as restricdes desta garantia, de acordo com as informagdes do servigco de assisténcia técnica deste
manual de instrucdes.

Fiador/ Servigo: Einhell Portugal Lda., Rua da Aldeia, 225, 4410-459 Arcozelo (VNG)
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HR/BIH

Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
saCuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

Tumacenje koristenih simbola (vidi sliku 8)

1. Opasnost! - procitajte upute za uporabu
kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja.

2. Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze
utjecati na gubitak sluha.

3. Oprez! Nosite masku za zastitu od
prasine. Kod obrade drva i drugih materi-
jala moze doci do stvaranja praSine Stetne
po zdravlje. Azbestni materijali ne smiju se
obradivati!

4. Oprez! Nosite zastitne naoc¢ale. Iskre koje
nastaju za vrijeme rada, iverje, piljevina i
prasina koji izlaze iz uredaja mogu izazvati
gubitak vida.

5. Da biste izbjegli oStec¢enje uredaja, promjenu
pojedinih funkcija treba obavljati samo tije-
kom mirovanja.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuée sigurnosne napomene pronaci
éete u prilozenoj biljeznici.

Upozorenje!

Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektroalat. Nepridrzavanje sljedeéih uputa
moze imati za posljedicu elektriéni udar, pozar i/ili
teSke ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute
za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1)

Zastita od prasine

Cahura za blokadu

Okretna sklopka za zaustavljanje vrtnje
Sklopka za uklju¢ivanje/iskljucivanje
Okretna sklopka za zaustavljanje ¢ekic¢a
Dodatna ru¢ka

o0k~ wN~

7. Grani¢nik dubine
8. Rucka

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki

dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite

se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu

najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje

vazece potvrde o kupnji. Molimo vas da u vezi s

tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-

macijama o servisu na kraju uputa.

e Otvorite pakovinu i pazljivo izvadite uredaj.

®  Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).

® Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.

® Po mogucénosti sacuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrec¢icama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Cekié za busenje

Dodatna ru¢ka

Grani¢nik dubine

Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Kruzna ruéna pila namijenjena je za pravocrtno
rezanje drva i drvu sliénih materijala kao i plastike.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koriStenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sliénim djelatnostima.
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4. Tehnicki podaci

Mrezni napon: ........ccccceeue 220-240V~ 50/60 Hz
SNAGA: .t 950 W
Broj okretaja u praznom hodu: ........... 0-990 min™!
Brojudara: ......cccccoeiieiiiiiieeeeee 0-4600 min™
U¢in buSenja u betonu /kamenu (maks.):.. 28 mm
Klasa zastite: ........cccooeverereriieiieccee /@
TOZINA 1.t 4,5kg
Opasnost!

Buka i vibracije
Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema
normi EN 62841.

Razina zvuénog tlaka LpA ...................... 94 dB (A)
Nesigurnost K, ..o 3dB
Intenzitet buke L, ...coovvveveiiiiiin 105 dB (A)

Nesigurnost K,

Ceki¢ za bugenje nije namijenjen za koristenje
na otvorenom prema ¢lanu 3 odredbe 2000/14/
EC_2005/88/EC.

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
pravaca) odredene su prema normi EN 62841.

Udarno busenje u betonu
Vrijednost emisije vibracija a
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

=13,0 m/s?

h,HD

Klesanje
Vrijednost emisije vibracija a, ., = 15,0 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Navedene ukupnevrijednosti vibracija i vrijednosti
emisije buke izmjerene su prema normiranom
postupku kontrole i mogu se koristiti u svrhu us-
poredbe jednog elektroalata s drugim.

Navedene ukupne vrijednosti vibracija i vrijednos-
ti emisije buke takoder se mogu koristiti za privre-
menu procjenu optereéenja.

Upozorenje:

Ovisno o nacdinu koristenja elektroalata i osobito
vrsti obradivanog radnog komada, emisije vibraci-
je i buke mogu se razlikovati od navedenih vrijed-
nosti tijekom stvarnog koristenja elektroalata.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.

Svoj nacin rada prilagodite uredaju.

Nemoijte preopteredivati ureda;.

Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis-

no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece

opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektroalata:

1. Ostecenja plu¢a ako se ne nos
i prikladna maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

3. Zdravstveni problemi koji nastaju kao posl-
jedica vibracija na $aku-ruku u slu¢aju da se
uredaj koristi tijekom duzeg vremena ili se
nepropisno koristi i odrzava.

5. Prije pustanja u pogon

Prije ukljucivanja provjerite odgovaraju li podaci
na tipskoj plocici podacima o mrezi.
Upozorenje!

Prije nego poénete podesavati uredaj izvuci-
te utikaé iz utinice.

Uredajem za trazenje vodova ispitajte ima li na
mjestu busenja skrivenih elektri¢nih vodova,
plinskih i vodovodnih cijevi.

5.1 Dodatna rucka (sl. 2 - poz. 6)

Cekié za busenje mora se, zbog sigurnosnih
razloga, koristiti samo s dodatnom ruékom.
Dodatna ruc¢ka (6) sluzi tijekom koristenja ¢eki¢a
za buSenje kao dodatno uporiste. Uredaj se zbog
sigurnosnih razloga ne smije koristiti bez dodatne
rucke (6).

Dodatna ruc¢ka (6) se pri¢vrscéuje na ¢eki¢ za
busenje stezanjem. Okretanjem rucke suprotno
od smjera kazaljke na satu (gledajuci od rucke)
stezaljka se otpusta. Okretanjem ru¢ke u smjeru
kazaljke na satu stezaljka se steze.

Najprije otpustite dodatnu ru¢ku. Zatim zakreni-
te dodatnu ru¢ku (6) u za Vas najugodniji radni
polozaj. Sad ponovno pritegnite ru¢ku u suprot-
nom smjeru tako da se ucvrsti.
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5.2 Grani¢nik dubine (sl. 3 - poz. 7)

Grani¢nik dubine (7) drzi vijak za fiksiranje (a) na

dodatnol rucki (6).
Otpustite vijak za fiksiranje (a) i umetnite
graniénik dubine (7).

® Podesite grani¢nik dubine (7) na istu razinu
sa svrdlom.

® Povucite grani¢nik dubine (7) natrag za
Zeljenu dubinu busenija.

®  Ponovno pritegnite vijak za fiksiranje (a).

e Sad busite rupu tako da graniénik dubine (7)
dodirne radni komad.

5 3 Umetanje alata (sl. 4)
Prije koristenja odistite alat i tijelo mu malo
podmazite strojnim mazivom.

® Umetnite alat o¢iS¢en od prasSine u njegov
prihvatnik do kraja. Alat se uévrscuje auto-
matski.

® Povlagenjem provjerite uévr§éenost alata.

5.4 Skidanje alata (sl. 5)
Povucite ¢ahuru za blokadu (2) natrag, drzite je i
izvadite alat.

6. Rukovanje

Opasnost!

Da bi se izbjegla opasnost, stroj smijete
drzati samo za obje rucke (6/8)! U suprot-
nom prilikom busenja u vodove moze doc¢i do
elektri¢nog udara!l

6.1 Sklopka za ukljuéivanje/iskljucivanje
(sl. 1)

Uklju€ivanje: Pritisnite sklopku za pogon (4) i

drzite je pritisnutu.

Isklju€ivanje: Pustite sklopku za pogon (4).

6.2 Zaustavljanje udara (sl. 7)

Za mekaniji po¢etak busenja ¢ekic¢ za busenje

ima funkciju zaustavljanja udara.

e Okretnu sklopku za zaustavljanje udara (5)
okrenite u polozaj (B) kako bi se isklju¢io me-
hanizam za udaranje.

® Da biste mehanizam za udaranje ponovno
ukljugili, okretnu sklopku za zaustavljanje
udara (5) morate okrenuti natrag u polozaj
(A).
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6.3 Zaustavljanje vrtnje (sl. 8)

® Zaudarno busenje pritisnite gumb (E) na
okretnoj sklopci (3) i istovremeno okrenite
sklopku (3) u polozaj A.

® Zaklesanje pritisnite gumb (E) na okretnoj
sklopci (3) i istovremeno okrenite sklopku (3)
u polozaj B. U polozaju B dlijeto je aretirano.

Pozor!

Molimo da pripazite na to da kod uklju¢ene funk-
cije zaustavljanja udara i vrtnje nije istovremeno
moguc rad ¢ekica.

Napomena!

Za buSenje ¢ekicem potrebna je tek neznatna pri-
tisna sila. Preveliki pritisak nepotrebno opterecuje
motor. Redovito provjeravajte svrdlo. Tupo svrdlo
dodatno nabrusite ili zamijenite.

7. Zamjena mreznog kabela

Opasnost!

Ako se osteti mrezni prikljuéni vod ovog uredaja,
mora se zamijeniti posebnim prikljuénim vodom
koji se moze nabauviti pri proizvodadu ili njegovoj
servisnoj sluzbi.

8. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova €iS¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, prolaze za zrak i kucite
motora treba uvijek ocistiti od prasine i
necistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.

e Preporu¢ujemo da o istite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

® Redovito Cistite uredaj mokrom krpom i s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za €iScenje; ona bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutradnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektriéni uredaj povecava rizik
od elektricnog udara.
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8.2 Ugljene cetkice

U slu€aju prekomjernog iskrenja kontrolu ugljenih
Cetkica prepustite elektricaru.

Opasnost! Ugljene ¢etkice smije zamijeniti samo
elektricar.

8.3 Odrzavanje
U unutradnjosti uredaja nema dijelova koje bi tre-
balo odrzavati.

8.4 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedeée podatke:

e Tip uredaja

o Katalo$ki broj uredaja

® |dentifikacijski broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.Einhell-Service.com

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moze se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuc¢no smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajuéem
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opcinskoj upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mijesto zasticeno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5i 30 °C. Elektroalat ¢uvajte u original-
noj pakovini.

)i

_—
Samo za zemlje ¢lanice EU

Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim
elektri¢nim i elektroni¢kim uredajima i njenim pri-
jenosom u nacionalno pravo, istroSeni elektri¢ni
alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski
nacin zbrinuti na mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za
povrat:

Vlasnik elektriénog uredaja alternativno je obve-
zan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odrican-
ja vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavanju
uredaja Stari uredaj moze se u tu svrhu predati i
mjestu za preuzimanije takvih uredaja koje provodi
uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i
recikliranju. Zakonom nisu obuhvaéeni dijelovi pri-
bora ugradeni u stare uredaje i pomoc¢ni materijali
bez elektri¢nih elemenata.

Kod zbrinjavanja pazite da su baterije i rasvjetna
sredstva (npr. zarulje) uklonjene iz uredaja.

Kopiranje ili umnozavanje dokumentacije i pop-
ratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no,
dopusteno je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke
Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na nasem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer
Potrosni dijelovi* Ugljene Cetkice, zaglavnik za svrdlo
Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi* Svrdlo, dlijeto za buSenje
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite pozornost na to¢an opis greSke i u svakom slu¢aju odgovorite na
sljedeca pitanja:

e Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpoCetka neispravan?
o Jeste li uodili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.

-115-
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Jamstveni list

Dragi kupci,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Medutim, ako ovaj uredaj ne radi ispravno, jako nam je

Zao zbog toga i molimo vas da kontaktirate na$ servisni odjel na adresi navedenoj na ovom jamstvenom

listu. Takoder vam rado stojimo na raspolaganju putem telefona na navedenom telefonskom broju servi-

sa. Za ostvarivanje jamstvenih zahtjeva vrijedi sljedece:
1. Ovi jamstveni uvjeti namijenjeni su iskljucivo potro$acima, tj. fizickim osobama koje ovaj proizvod ne
Zele koristiti u okviru svoje gospodarske ili druge samostalne djelatnosti. Ovi jamstveni uvjeti reguli-
raju dodatne jamstvene usluge koje nize navedeni proizvoda¢ obecava dodatno uz zakonsko jamst-
vo kupcima njegovih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utje€e na vase zakonske jamstvene zahtjeve.
Nase jamstvo za vas je besplatno.
2. Jamstvo se odnosi isklju€ivo na kvarove na novom uredaju koji ste kupili u Europskoj uniji nize
navedenog proizvodac¢a na temelju greSke u materijalu ili proizvodnji i ograni¢eno je na otklanjanje
takvih greSaka ili zamjenu uredaja, po naSem izboru. Imajte na umu da nasi uredaji nisu dizajnira-
ni za komercijalnu, obrtni¢ku ili profesionalnu uporabu. Ugovor o jamstvu stoga je nistetan ako je
uredaj u jamstvenom roku koristen u komercijalnim, obrtni¢kim ili industrijskim poduzecima ili je bio
izloZzen jednakom opterecenju. Za artikle marke ,,Professional” ne vrijedi isklju¢enje za komercijalnu,
obrtni€ku ili profesionalnu uporabu.
3. Iz nadeg jamstva isklju¢ena su:
® Qstecéenja uredaja uzrokovana nepridrzavanjem uputa za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije,
neuvazavanja uputa za uporabu (kao $to je spajanje na neodgovarajuc¢i mrezni napon ili vrstu
struje) ili neuvazavanje propisa o odrzavanju i sigurnosti ili izlaganjem uredaja nenormalnim uvje-
tima okoline ili nedostatkom brige i odrzavanja.

® Qstecéenja na uredaju uzrokovana zlouporabom ili nepravilnom uporabom (npr. preopterecenje
uredaja ili koriStenje neodobrenih alata ili pribora), ulazak stranih tijela u uredaj (npr. pijesak,
kamenje ili pradina, ....) Ako je doSlo do oStecenja tijekom transporta, upotrebe sile ili vanjskih
utjecaja (npr. oStecenja uzrokovana padom).

® QOstecéenja uredaja ili dijelova uredaja koja se mogu pripisati normalnom, uobi¢ajenom ili drugom
prirodnom tro$enju. Na primjer, baterije i paketi baterija podloZni su prirodnom habaniju i dizajni-
rani su za ograniceni broj ciklusa. Na troSenje negativno utje€u posebno potrebna optereéenja,
brzine utovara, ali i izloZenost toplini, hladnodi, vibracijama i udarima.

4. Jamstveni rok traje 2 godine i po€inje teci od datuma kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi moraju se
podnijeti prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon $to ste prepoznali kvar. Ostvari-
vanje jamstvenih zahtjeva nakon isteka jamstvenog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamjena uredaja
ne dovodi ni do produljenja jamstvenog roka, niti ¢e ta usluga pokrenuti novo jamstveno razdoblje
za uredaj ili bilo koje ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi kada koristite uslugu lokalno.

5. Kako biste podnijeli zahtjev za jamstvo, prijavite neispravan uredaj na: www.Einhell-Service.com.
Pripremite racun ili drugi dokaz o kupnji novog uredaja. Uredaji koji se Salju bez odgovarajuée do-
kumentacije ili bez plo€ice s oznakom tipa isklju¢eni su iz jamstva zbog nepostojanja mogucnosti
dodjele istih. Ako je kvar na uredaju pokriven nasim jamstvom, odmah c¢ete dobiti popravljeni ili novi
uredaj.

6. Ako ste uredaj odnijeli u drugu drzavu Europske unije koja nije drzava u kojoj ste kupili uredaj, uslu-
gu jamstva ¢emo osigurati preko lokalnog servisnog partnera. Ne postoji jamstvo ako se uredaj Salje
izvan Europske unije.

Naravno, uz nadoknadu troSkova, rado ¢emo popraviti i kvarove na uredaju koji nisu ili viSe nisu
obuhvacéeni opsegom jamstva. Za to molimo poSaljite uredaj na adresu naseg servisa. Za istroSene,
potro$ne dijelove i dijelove koji nedostaju, pozivamo se na ograni¢enja ovog jamstva u skladu sa servis-
nim informacijama u ovim uputama za uporabu.

HR: Jamac/ Servis: Einhell Croatia d.o0.0., Pustodol Zaéretski 19/H, 49223 Sv. Kriz Zadretje, Hrvatska
BIH: Jamac/ Servis:Einhell BiH d.o.0., Poslovni Centar 96, BIH-72250 Vitez
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Opasnost!

Kod kori§c¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
saCuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

Tumacenje koriS¢enih simbola (vidi sliku 8)

1. Opasnost! - procitajte uputstva za upotrebu
kako bi se smanijio rizik od povreda.

2. Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze
da uti¢e na gubitak sluha.

3. Oprez! Nosite zastitnu masku protiv
prasine. Prilikom obrade drveta i drugih ma-
terijala nastaje prasina opasna po zdravlje.
Azbestni materijali ne smeju se obradivati!

4. Oprez! Nosite zastitne naocari. Tokom
rada dolazi do iskrenja ili iz uredaja izlazi iver,
strugotina i prasina koji mogu uticati na gubi-
tak vida.

5. Da biste izbegli osteéenje uredaja, promenu
pojedinih funkcija treba da obavite samo za
vreme mirovanja.

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuéa sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u
priloZzenoj knjizici.

Upozorenje!

Procéitajte sve bezbednosne napomene, upu-
te, ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektri¢ni alat. U slu¢aju nepridrzavanja sledecih
uputstava moze doci do elektri€nog udara,
pozara i/ili teskih povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1)

Zastita od prasine

Caura za blokadu

Obrtni prekidaé za zaustavljanje vrtnje
Prekida¢ za ukljué¢ivanje/iskljucivanje
Obrtni prekida¢ za zaustavljanje ¢eki¢a
Dodatna ru¢ka

o0k~ wN~

7. Grani¢nik dubine
8. Rucka

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju

neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-

ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom

mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5

radnih dana, s time da predodite i vazec¢u potvrdu

o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite

paznju na tabelu o garanciji u informacijama o

servisu na kraju uputstava.

® Otvorite pakovanje i paZljivo izvadite uredaj.

® Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).

® Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.

e PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih osteéenja.

® Po mogucnosti sauvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu deéje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

Cekié za busenje

Dodatna drska

Grani¢nik dubine

Originalna uputstva za upotrebu
Bezbednosne napomene

3. Namensko koriSéenje

Uredaj je namenjen za udarno busenje u be-
tonu, kamenu, opeci i za klesarske radove uz
koriséenje odgovarajuce burgije ili dleta.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za koris¢enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sli¢nim delatnostima.
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4. Tehnicki podaci

Mrezni napon: .........cccc.... 220-240V ~ 50/60 Hz
SNAGA: .t 950 W
Broj obrtaja u praznom hodu: ............. 0-990 min™!
Brojudara: ......cccccoeiieiiiiiieeeeee 0-4600 min™
Uc¢inak busenja u betonu /kamenu (maks.):

.................................................................. 28 mm
Klasa zaStite: ........coeovrerininicececeee /@
TOZINA: 1.t 4,5 kg

Opasnost!

Buka i vibracije

Vrednosti buke i vibracija utvrdene su u skladu s
normom EN 62841.

Nivo zvuénog pritiska L ,
Nesigurnost K ,
Intenzitet buke L, ..
Nesigurnost K,

Ceki¢ za busenie nije namenjen za koriééenje
na otvorenom prema ¢lanu 3 odredbe 2000/14/
EC_2005/88/EC.

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

Ukupne vrednosti vibracija (vektorska suma
triju pravaca) utvrdene su u skladu s normom
EN 62841.

Udarno busenje u betonu

Vrednost emisije vibracija a, ,, = 13,0 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Klesanje

Vrednost emisije vibracija a, .,, = 15,0 m/s?

h,CH
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene
vrednosti emisije buke su izmerene prema nor-
miranom postupku kontrole i mogu da se koriste u
svrhu poredivanja jednog elektroalata sa drugim.

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene
vrednosti emisije buke mogu takode da se koriste
za privremenu procenu optereéenja.

Upozorenje:

Zavisno od nacdina koriSc¢enja elektroalata, a
narocito od vrste radnog predmeta, emisije vi-
bracije i buke mogu da se razlikuju od navedenih
vrednosti tokom stvarnog koriS¢enja elektroalata.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprekorne uredaje.
Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.
Prilagodite svoj nacin rada uredaju.

Ne preopteredujte uredaj.

Prema potrebi posaljite uredaj na kontrolu.
Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga
iskljucite.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektriéni alati koriste

propisno, uvek postoje i neki drugi rizici.

Sledece opasnosti mogu nastati u vezi s izve-

dbom i konstrukcijom elektriénog alata:

1. Ostecéenja pluca, ako se ne nosi
odgovarajuéa maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha, ako se ne nosi
odgovarajuéa zastita za sluh.
3. Zdravstvene poteSkoce koje nastanu kao

posledica vibracija na $aku-ruku, ako se
uredaj koristi tokom duzeg vremena ili se ne-
propisno koristi i odrzava.

5. Pre pustanja u pogon

Pre uklju€ivanja proverite odgovaraju li podaci na
tipskoj plocici podacima o mrezi.

Upozorenje!

Pre nego poc¢nete da podesavate ureda;j, iz-
vucite utika¢ iz utiénice.

Uredajem za traZzenje vodova ispitajte ima li na
mestu busenja sakrivenih elektri¢nih vodova, gas-
nih i vodovodnih cevi.

5.1 Dodatna rucka (sl. 2 - poz. 6)

Cekié za budenje mora se, iz bezbednosnih razlo-
ga, koristiti samo s dodatnom ru¢kom.

Dodatna rucka (6) sluzi tokom kori¢enja ¢ekica
za bu$enje kao dodatni oslonac. 1z bezbednosnih
razloga uredaj ne sme da se koristi bez dodatne
rucke (6).

Dodatna ru¢ka (6) se priévrscuje na ¢ekic za
busenje stezanjem. Obrtanjem ruc¢ke suprotno od
smera kazaljke na ¢asovniku (gledajuci od rucke)
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stezaljka se otpusta. Obrtanjem ru¢ke u smeru
kazaljke na ¢asovniku stezaljka se steze.

Najpre otpustite dodatnu ru¢ku. Zatim zakrenite
dodatnu ru¢ku (6) u radni polozaj koji Vam je na-
jugodniji. Sad ponovo stegnite ru¢ku u suprotnom
smeru tako da se uévrsti.

5.2 Granicnik dubine (sl. 3 - poz. 7)

Grani¢nik dubine (7) drzi zavrtanj za fiksiranje (a)

na dodatnoj rucki (6).

® Olabavite zavrtanj za fiksiranje (a) i umetnite
grani¢nik dubine (7).

® Podesite grani¢nik dubine (7) na isti nivo sa
burgijom.

® Povucite grani¢nik dubine (7) natrag za
Zeljenu dubinu busenija.

® Ponovo pritegnite zavrtanj za fiksiranje (a).

e Sad busite rupu tako da graniénik dubine (7)
dotakne obradak.

5.3 Umetanje alata (sl. 4)

® Pre kori§¢enja o istite alat i telo mu malo
podmazite masinskim mazivom.

® Umetnite alat o¢iS¢en od prasSine u njegov
prihvatnik do kraja. Alat se uévrscuje auto-
matski.

® Povlaéenjem proverite u¢vrscenost alata.

5.4 Skidanje alata (sl. 5)
Povucite ¢auru za blokadu (2) nazad, drzite je i
izvadite alat.

6. Rukovanje

Opasnost!

Da bi se izbegla opasnost, masinu smete da
drzite samo za obe rucke (6/8)!

U protivnom mozZe da tokom busenja u vodove
dode do elektricnog udaral!

6.1 Ukljucivanje - iskljucivanje (sl. 1)
Uklju€ivanje: Pritisnite prekida¢ za pogon (4) i
drzite ga pritisnutog.

Isklju€ivanje: Pustite prekida¢ za pogon (4).

6.2 Zaustavljanje udara (sl. 7)

Za mekaniji po¢etak busenja ¢ekic¢ za busenje

ima funkciju zaustavljanja udara.

®  Obrtni prekida¢ za zaustavljanje udara (5)
okrenite u poziciju (B) kako bi se isklju¢io me-
hanizam za udaranje.

¢ Da biste mehanizam za udaranje ponovo
ukljucili, obrtni prekida¢ za zaustavljanje uda-
ra (5) morate da obrnete nazad u poziciju (A).

6.3 Zaustavljanje vrtnje (sl. 8)

® Zaudarno busenje pritisnite dugme (E) na
okretnom prekidacu (3) i istodobno okrenite
prekidac (3) u polozaj A.

® Zaklesanje pritisnite dugme (E) na okretnom
prekidacu (3) i istodobno okrenite prekida¢
(3) u polozaj B. U polozaju B dleto je uglavlje-
no.

Paznja!

Molimo da obratite paznju na to da kod ukljuéene
funkcije zaustavljanja udara i vrtnje nije istodobno
moguc rad ¢ekica.

Napomena! Za busenje ¢eki¢em potrebna je
samo mala pritisna sila. Preveliki pritisak nepot-
rebno opterecuje motor. Redovno proveravajte
burgiju. Tupu burgiju dodatno nabrusite ili zame-
nite.

7. Zamena mreznog prikljuénog
voda

Opasnost!

Ako se osteti mrezni priklju¢ni kabl ovog uredaja,
on mora da se zameni posebnim priklju¢nim kab-
lom koji moze da se nabavi kod proizvodaca ili u
njegovom servisu.

8. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Opasnost!
Pre svih radova ¢iS¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuciste
motora uvek §to bolje o€istite od prasine i
prljavstine. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
pritiskom.

® Preporu¢amo da uredaj oCistite odmah nakon
svakog koris¢enja.
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® Uredaj redovno Cistite vlaznom krpomi s
malo mekog sapuna. Nemoijte koristiti otapala
i sredstva za €iS¢enje; oni bi mogli oStetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektrouredaj povecava rizik od
elektri¢nog udara.

8.2 Ugljene cetkice

Kod prekomjernog iskrenja potrebno je da
elektricar provjeri ugljene Cetkice.

Opasnost! Ugljene ¢etkice smije zamijeniti samo
elektricar.

8.3 Odrzavanje
U unutradnjosti uredaja nema delova koje bi tre-
balo odrzavati.

8.4 Porudzbina rezervnih delova:

Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

e Tip uredaja

o Katalo$ki broj uredaja

® |dentifikacioni broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.Einhell-Service.com

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila ostecenja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kucni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovaraju¢éem
sabirali$tu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zastiéeno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje
je izmedu 5i 30 °C. Elektri¢ni alat uvajte u origi-
nalnom pakovanju.

)i

_—
Samo za zemlje EU

Ne bacajte elektro-alate u ku¢no smece!

Shodno evropskoj smernici 2012/19/EG o starim
elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se
odvojeno sakupe i eliminiSu na ekoloski primeren
nacin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat
uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obave-
zan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje
vlasni$tva ucestvuje u struénom eliminisanju
elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu
svrhu prepusti i stanici za preuzimanije rabljenih
uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu
drzavnog zakona o reciklazi i otpadu. Zakonom
nisu obuhvaceni delovi pribora ugradjeni u stare
uredjaje i pomocni materijali bez

elektriénih elemenata.

Imajte u vidu da se punjive baterije i rasvetna
tela (npr. sijalica) uklanjaju iz uredaja prilikom
odlaganja.

Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje
dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni
proizvodu dozvoljeno je samo uz izri¢itu saglas-
nost firme Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnic¢ke promen
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte moZete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa

kao §to je popravak, briga oko rezervnih i habajuc¢ih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeci delovi podlezu tro$enju usled koris¢enja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer
Brzoabajuéi delovi* Ugljene Cetkice, stega burgije
Potro$ni materijal/ potro$ni delovi* Burgija, dleto
Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite paznju na taan opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sledeca pitanja:

® Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?
e Dali ste uogili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

e U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Medutim, ukoliko ovaj uredaj i pored toga ne funkcioniSe

besprekorno, veoma nam je Zao zbog toga i pozivamo Vas da se obratite naSem servisu na adresi koja

je navedena u ovom garantnom listu. Rado smo Vam na raspolaganju i telefonski, putem navedenog
servisnog telefonskog broja. Za ostvarivanje garantnih prava vazi sledece:

1. Ovi garantni uslovi se odnose isklju¢ivo na potrosace, tj. fizicka lica koja ovaj proizvod ne Zele da ko-
riste ovaj proizvod u okviru svojih komercijalnih, ni drugih samostalnih delatnosti. Ovi uslovi garanci-
je reguliSu dodatne garantne usluge koje dole navedeni proizvoda¢ pored zakonske garancije nudi
kupcima njegovih novih uredaja. Ova garancija nema uticaja na vasa zakonska prava na garanciju.
Nas$e garantne usluge su za Vas besplatne.

2. Garancija se odnosi isklju¢ivo na nedostatke na novom uredaju dole navedenog proizvodaca koji je
kupljen u Evropskoj uniji, i koji se zasnivaju na greSkama u materijalu ili u proizvodniji i ograni¢ena
je nasim izborom da ili otklonimo takve nedostatke, ili da zamenimo uredaj. Obratite paznju na to
da nasi uredaji nisu konstruisani za namensku upotrebu u komercijalnu, zanatsku ili profesionalnu
upotrebu. Stoga se ugovor o garanciji ne realizuje ukoliko je uredaj u toku garantnog roka kori§éen u
komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe ili je bio izlozen istovetnom optereéenju. Kod proizvoda
sa oznakom brenda ,Professional” isklju¢enje za komercijalnu, zanatsku ili profesionalnu upotrebu
ne vazi.

3. Od nase garancije su izuzeta:

* QOstecéenja na uredaju, koja su nastala u usled nepostovanja uputstva za montazu ili zbog
nestruéne instalacije, nepostovanja uputstva za upotrebu (kao npr. priklju¢ivanje na pogresan
mrezni napon ili vrstu struje) ili nepostovanje propisa o odrzavanju i bezbednosti ili izlaganja
uredaja abnormalnim uslovima okoline ili usled nedostatka nege i odrzavanja.

® Osteéenja na uredaju koja su nastala usled zloupotrebe ili nepravilne primene (npr.
preopterecenje uredaja ili upotreba neodobrenih alatnih nastavaka ili dodatne opreme), us-
led prodora stranih tela u uredaj (kao $to su npr. pesak, kamenje ili prasina, ....) Transport-
na oStecenja, oStecenja koja su nastala primenom sile ili spoljasnjih uticaja (kao $to je npr.
ostecenja usled pada).

® QOstecéenja na uredaju ili na delovima uredaja koja se mogu pripisati habanju usled upotrebe,
uobicajeno ili drugom prirodnom habanju. Na primer, akumulatori i akumulatorske baterije
podlezu prirodnom habanju i zbog svoje konstrukcije su dimenzionisane za ograni¢en broj ciklu-
sa. Na habanje posebno negativno uti¢u opterecenja koja se zahtevaju, brzina punjenja, ali i
izlaganje toploti, hladnodi, vibracijama i udarcima.

4. Garantni rok iznosi 2 godine i po¢inje sa datumom kupovine uredaja. Zahtevi za ostvarivanje garant-
nih prava moraju biti podneti pre isteka garantnog roka, u roku od dve nedelje nakon identifikovanja
neispravnosti. Ostvarivanje garantnih prava po isteku garantnog roka je isklju¢eno. Popravka ili za-
mena uredaja ne dovodi do produzetka garantnog roka, niti ova usluga pokrece novi garantni rok za
uredaj ili za bilo koje ugradene rezervne delove. Ovo vazi i za kori§¢enje usluge na licu mesta.

5. Radi ostvarivanja Vasih garantnih prava prijavite neispravan uredaj na: www.Einhell-Service.
com. Pripremite racun ili drugi dokaz o Va$oj kupovini novog uredaja. Uredaiji koji budu poslati bez
odgovarajuce potvrde ili bez tipske plocice su iskljueni su iz pruzanja garantne usluge zbog nepos-
tojanja mogucnosti klasifikacije. Ukoliko je neispravnost uredaja obuhva¢ena nasom garancijom,
odmah éete nazad dobiti popravljen ili novi uredaj.

6. Ako ste uredaj prebacili u drugu drzavu Evropske unije, a ne u drzavu u kojoj ste kupili uredaj, mi
pruzamo garantne usluge preko lokalnog servisnog partnera. U slu¢aju prebacivanja van Evropske
unije ne postoji pravo na garanciju.

Podrazumeva se da éemo uz nadoknadu troSkova rado popraviti i kvarove na uredaju koji nisu ili vie
nisu obuhvaéeni garancijom. U tu svrhu posaljite uredaj na adresu naseg servisa. Za habajuée, potroSne

delove i delove koji nedostaju upucujemo na ograni¢enja ove garancije u skladu sa servisnim informaci-
jama u ovom uputstvu za upotrebu.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzegac wskazéwek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapoznac sig z instrukcjg
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowag instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wrécic. W
razie przekazania urzgdzenia innej osobie,
prosze wreczy¢ jej rowniez instrukcje obstugi/
wskazoéwki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
z6wek bezpieczenstwa.

Objasnienie uzytych symboli (patrz rys. 8)

1. Niebezpieczenstwo! - Aby zmniejszy¢ ry-
zyko zranienia, nalezy przeczytac instrukcje
obstugi.

2. Ostroznie! Nosi¢ nauszniki ochronne.
Hatas powoduje postepujaca utrate stuchu.

3. Ostroznie! Nosi¢ maske przeciwpytowa.
Przy pracy w drewnie i innych materiatach
moze dochodzi¢ do powstawania szkodliwe-
go dla zdrowia pytu. Nie obrabia¢ materiatu
zawierajgcego azbest!

4. Ostroznie! Nosi¢ okulary ochronne. W
czasie pracy moze dochodzi¢ do powstawa-
nia powodujgcych utrate wzroku iskier, opitek,
drzazg lub odpryskow.

5. Aby unikna¢ ewentualnych uszkodzen
urzadzenia, przetgczanie funkcji urzadzenia
dozwolone jest tylko i wytgcznie gdy
urzadzenie nie pracuje.

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Wrtasciwe wskazdwki bezpieczenstwa znajdujg
sie w zatgczonym zeszycie!

Ostrzezenie!

Zapoznac sig z trescig wszystkich ws-

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1)

1. Ostona przeciwpytowa

2. Tulejka blokujgca

3. Przetgcznik obrotowy funkcji wytgczania
obrotéw

4. Wigcznik/ Wytacznik

5. Przetgcznik obrotowy funkcji wytgczania ku-

cia
6. Uchwyt dodatkowy
7. Ogranicznik gtebokosci
8. Uchwyt

2.2 Zakres dostawy

Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego

zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.

Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwrécic¢

sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu

do naszego centrum serwisowego lub punktu

zakupu urzgdzenia przedstawiajgc dowdd zaku-

pu. Prosimy wzigé pod uwage umieszczong w

informacjach serwisowych na koncu tej instrukciji

tabele Swiadczen gwarancyjnych.

*  Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciggnaé
urzadzenie.

e Zdja¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).

® Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.

® Sprawdzié, czy urzagdzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

* W razie mozliwosci zachowac¢ opakowanie,
az do uptywu czasu gwarancji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie moga bawi¢ sie cze$ciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potknigcia i uduszenia
sie!

kazéwek bezpieczenstwa, instrukcji, ry- ®  Wiertarka udarowa
sunkoéw i danych technicznych danego ®  Uchwyt dodatkowy
elektronarzedzia. Nieprzestrzeganie nizej wymi- e Ogranicznik gtebokosci wiercenia
enionych instrukcji moze spowodowac porazenie ¢ Instrukcjg oryginalng
pradem, niebezpieczenstwo pozaru lub ciezkie o Wskazowki bezpieczenstwa
obrazenia.
Prosimy zachowac na przyszto$¢ wszystkie
wskazowki bezpieczenstwa i instrukcje.
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3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie przeznaczone jest do wiercenia
udarowego w betonie, kamieniu i cegtach oraz
do dtutowania przy zastosowaniu odpowiednich
wiertet i dtut.

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od opisan-
€go w niniejszej instrukcji jest niezgodne z przez-
naczeniem urzadzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$é ponosi uzytkownik/ wtasciciel,
a nie producent.

Prosze pamigtac o tym, ze nasze urzgdzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemieslniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzgdzenie
byto stosowane w zaktadach rzemiesiniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

4. Dane techniczne

Napigcie znamionowe: ...... 220-240V ~ 50/60 Hz

PODOr MOCY: ..o 950 W
Liczba obrotéw biegu jatowego: ......... 0-990 min™!
Liczba udarow: ........c.cccccvvvevieieenens 0-4600 min”'
Maksymalna $rednica wiercenia w

betonie/ kamieniu: .........cccoceeiiiiiiniiiene 28 mm
Klasa 0Chrony: .......cccceeeeveverenerieieeseseens /@
Waga: ..o 4,5kg

Niebezpieczenstwo!

Hatas i wibracje

Hatas i wibracje zostaty zmierzone zgodnie z
norma EN 62841.

Poziom ci$nienia akustycznego L ,........
Odchylenie KpA
Poziom mocy akustycznej L,
Odchylenie K,

Mtot udarowy nie jest przeznaczony do uzytku na
wolnym powietrzu, zgodnie z artykutem 3 dyrek-
tywy 2000/14/EC_2005/88/EC.

Nosi¢ nauszniki ochronne.
Oddziatywanie hatasu moze spowodowac utrate
stuchu.

Wartodci catkowite drgan (suma wektorowa 3 kie-
runkow) mierzone sg zgodnie z normg 62841.

Wiercenie udarowe w betonie

Wartos¢ emisji drgan a, ,,, = 13,0 m/s?
Odchylenie K= 1,5 m/s?

Diutowanie

Wartoé¢ emisji drgan a, ,, = 15,0 m/s?

h,CH

Odchylenie K= 1,5 m/s?

Podane wartosci emisji drgan i emisji hatasu
zostaty zmierzone wedtug znormalizowanych pro-
cedur i moga stuzy¢ jako podstawa do poréwny-
wania urzgdzen elektrycznych.

Podane wartosci emisji drgan i emisji hatasu
moga réwniez by¢ wykorzystywane do wstepnej
oceny obcigzen.

Ostrzezenie:

Faktyczne wartosci emisji drgan i hatasu pod-
czas pracy z urzadzeniem moga odbiegac od
podanych wartosci i zalezg ona od sposobu
uzytkowania elektronarzedzia, w szczegdlnosci
od wtasciwosci przedmiotu, ktéry poddawany jest
obrdbce.

Ogranicza¢ powstawanie hatasu i wibracji do
minimum!

e Uzywacé wytgcznie urzadzen bez uszkodzen.
Regularnie czysci¢ urzgdzenie.

Dopasowac¢ wtasny sposéb pracy do
urzadzenia.

Nie przecigzac urzadzenia.

W razie potrzeby kontrolowaé urzgdzenie.
Nie wigczac urzadzenia, jesli nie bedzie
uzywane.

Ostroznie!

Pozostate zagrozenia

Takze w przypadku, gdy to elektronarzedzie
bedzie obstugiwane zgodnie z instrukcja,
zawsze zachodzi ryzyko powstawania
zagrozenia. W zaleznosci od budowy i spo-
sobu wykonania tego elektronarzedzia moga
pojawi¢ sie nastepujace zagrozenia:

1. Uszkodzenia ptuc, w przypadku nie stosowa-
nia odpowiedniej maski przeciwpytowe;.
Uszkodzenia stuchu, w przypadku nie stoso-
wania odpowiednich nausznikéw ochronnych.
Negatywny wptyw na zdrowie, w wyniku
drgan ramion i dtoni, w przypadku, gdy
urzgdzenie jest uzywane przez dtuzszy czas
lub w niewtasciwy sposéb i bez przegladow.

2.

3.
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5. Przed uruchomieniem

Przed podtgczeniem urzadzenia nalezy sie
upewnié, ze dane na tabliczce znamionowej
urzadzenia sg zgodne z danymi zasilania.
Ostrzezenie!

Przed rozpoczeciem ustawien na urzadzeniu
zawsze wyciggac wtyczke z gniazdka.

Za pomocg urzgdzenia do odszukiwania przewo-
dow zbadac czy w miejscu pracy nie ma ukrytych
przewoddw elektrycznych, gazowych lub instala-
cji wodnej.

5.1 Uchwyt dodatkowy (rys. 2- poz. 6)

Ze wzgleddéw bezpieczenstwa uzywacé miota
udarowego tylko z uchwytem dodatkowym.
Uchwyt dodatkowy (6) zapewnia dodatkowe trzy-
manie urzgdzenia podczas pracy. Ze wzgledow
bezpieczenstwa urzadzenie nie moze byc¢
uzywane bez uchwytu dodatkowego (6). Uchwyt
dodatkowy (6) zamocowany jest na mtocie za
pomoca zacisku. Obracanie uchwytu w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara (od
uchwytu) powoduje odkrecenie zacisku. Obra-
canie uchwytu zgodnie z kierunkiem wskazowek
zegara powoduje dokrecenie zacisku. Najpierw
odkrecic zacisk uchwytu dodatkowego. Nastepnie
mozna skierowac uchwyt dodatkowy (6) na
odpowiednig pozycje. Teraz dokrecic¢ uchwyt

w odwrotnym kierunku , az uchwyt dodatkowy
bedzie solidnie osadzony.

5.2 Ogranicznik gtebokosci (Rys. 3 - poz. 7)
Ogranicznik gteboko$ci (7) zostaje przytrzymany
na uchwycie dodatkowym (6) za pomocg sruby
unieruchamiajacej (a).

® Poluzowac srube unieruchamiajgca (a) i
wilozy¢ organicznik gtebokosci (7).

Ustawi¢ ogranicznik gtgbokosci (7) na row-
nym poziomie z wierttem.

Pociggnac¢ ogranicznik gtebokosci (7) o
wymagang gtebokos¢ wiercenia.

Ponownie przykreci¢ srube unieruchamiajgca
(a).

Wierci¢ otwor, az ogranicznik gtgbokosci (7)
dotknie obrabiany przedmiot.

Wktadanie narzedzia (rys. 4)

Przed wtozeniem wyczysci¢ narzedzie i lekko
nasmarowac chwyt narzedzia smarem.
Wolne od kurzu narzedzie obracajgc wsungc¢
w uchwyt, az do oporu. Narzedzie zablokuje
sie samo.

® Poprzez pociggnigcie narzedzia sprawdzic,

czy jest zablokowane.

5.4 Wyjmowanie narzedzia (rys. 5)
Pociggna¢ do tytu tulejke blokujaca (2) ,
zatrzymac i wyja¢ narzedzie.

6. Obstuga

Niebezpieczenstwo!

W celu uniknigcia zagrozenia, nalezy trzymacé
urzadzenie obiema rekami za uchwyty (6/8). W
innym przypadku przy przewierceniu przewodéw
moze powstac zagrozenie porazenia prgdem!

6.1 Wiaczenie/wytgczenie urzadzenia (rys.1)
Uruchomienie: Nacisng¢ i przytrzymac w tej pozy-
cji wytacznik (4).

Wytgczanie: Zwolni¢ wtgcznik (4).

6.2 Funkcja zatrzymania udaru (rys. 7)

W celu delikatnego nawiercania mtot udarowy
wyposazony jest w funkcje zatrzymywania udaru.
W celu wytgczenia udaru nalezy przetgcznik
obrotowy zatrzymania funkcji udaru (5)
obrdcié na pozycje (B).

Aby ponownie wtgczy¢ funkcje udaru
przetgcznik obrotowy funkcji zatrzymania
udaru (5) musi by¢ z powrotem obrécony na
pozycje (A).

6.3 Funkcja zatrzymania obrotéw (rys. 8)

® Aby wierci¢ z udarem wcisng¢ przycisk (3) i
jednoczesnie obrécic przetacznik obrotowy
(8) do ustawienia A.

Aby dtutowac wcisna¢ przycisk (E) na
przetgczniku obrotowym (3) i jednoczesnie
obrdcié¢ przetgcznik obrotowy (3) do ustawie-
nia B. W ustawieniu B dtuto jest zablokowane.

Uwagal!

Prosze zauwazy¢, ze nie jest mozliwe uzycie
mtota udarowego przy jednoczesnym uruchomie-
niu funkcji zatrzymania udaru i obrotéw.

Wskazéwka!

Do wiercenia udarowego potrzebna jest niewielka
sita nacisku. Zbyt duza sita nacisku obcigza nie-
potrzebnie silnik. Regularnie sprawdzac wiertto.
Tepe wiertta naostrzyc¢ lub wymienic.
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7. Wymiana przewodu zasilajgcego

Niebezpieczenstwo!

W razie uszkodzenia przewodu zasilajgcego,
wymieni¢ go na nowy (dostgpny u producenta lub
w autoryzowanym serwisie).

8. Czyszczenie, konserwacja i
zamawianie czesci zamiennych

Niebezpieczenstwo!

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac
zwigzanych z czyszczeniem wyciggnac wtyczke
z gniazdka.

8.1 Czyszczenie

® Urzadzenia zabezpieczajgce, szczeliny
powietrza i obudowa silnika powinny by¢ w
miare mozliwosci zawsze wolne od pytu i
zanieczyszczen. Urzgdzenie wyciera¢ czystg
Sciereczkg lub przedmuchac sprezonym po-
wietrzem o niskim cisnieniu.

Zaleca sig czyszczenie urzgdzenia
bezposrednio po kazdorazowym uzyciu.
Urzadzenie czyscic regularnie wilgotng
Sciereczka z niewielkg iloscig szarego mydta.
Nie uzywaé zadnych srodkéw czyszczgcych
ani rozpuszczalnikow; moga one uszkodzic¢
czesci urzgdzenia wykonane z tworzywa
sztucznego. Nalezy uwazacé, aby do wnetrza
urzgdzenia nie dostata sie woda. Wniknigcie
wody do urzadzenia podwyzsza ryzyko
porazenia pradem.

8.2 Szczotki weglowe

W razie nadmiernego iskrzenia prosze sprawdzic¢
stan szczotek weglowych przez elektryka.
Niebezpieczenstwo! Wymiany szczotek
weglowych dokonywac moze jedynie elektryk.

8.3 Konserwacja
We wnetrzu urzadzenia nie ma czesci
wymagajacych konserwacji.

8.4 Zamawianie cze$ci wymiennych:

Podczas zamawiania czesci zamiennych nalezy
podac¢ nastepujgce dane:

® Typ urzadzenia

Numer artykutu urzgdzenia

Numer identyfikacyjny urzadzenia

Numer cze$ci zamiennej

Aktualne ceny artykutéw i informacje znajdujg sie
na stronie: www.Einhell-Service.com

9. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
zapobiegajagcym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sig do
powtérnego uzytku lub do recyklingu. Urzadzenie
oraz jego osprzet sktadajg sie z roznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac uszkodzonych urzgdzen do smietnika!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddaé
urzgdzenie do specjalistycznego punktu zbidrki
odpadéw. Informacji o specjalistycznych punktach
zbiérki odpadéw udziela administracja
komunalna.

10. Przechowywanie

Urzadzenie i wyposazenie dodatkowe
przechowywac w miejscu ciemnym, suchym i
wolnym od przemarzania, zabezpieczy¢ przed
dzie¢mi. Optymalna temperatura przechowywani
5 do 30°C. Przechowywac urzadzenie w oryginal-
nym opakowaniu.
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Symbol przekreslonego kotowego kontenera na odpady jest symbolem selektywnego zbierania od-
padoéw i oznacza zakaz umieszczania zuzytego sprzetu tgcznie z innymi odpadami.

Symbol ten oznacza jednoczesnie, ze sprzet zostat wprowadzony do obrotu po dniu 13 sierpnia 2005 r.
Jednoczesnie informujemy, ze: 1) na terenie RP istnieje system zbierania, w tym zwrotu, zuzytego
sprzetu — w tym punkty selektywnej zbidrki i/lub lokalne punkty zbiérki, sklepy czy inne punkty
sprzedazy sprzetu. Szczegdtowg informacje uzyskasz u swojego sprzedawcy; 2) kazde gospodarstwo
domowe spetnia istotng role w przyczynianiu si¢ do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu,
zuzytego sprzetu; 3) do produkcji sprzetu uzyto niebezpiecznych: substancji, mieszanin oraz czesci
sktadowych, ktére moga powodowac potencjalne, niebezpieczne skutki dla Srodowiska i zdrowia ludzi,
dlatego tez konieczne jest prawidtowe uzytkowanie sprzetu oraz jego recykling.

Nalezy pamietac o tym, aby przed oddaniem urzgdzenia do utylizacji wyja¢ z niego akumulatory i ele-
menty o$wietleniowe (np. zaréwke).
Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobéw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-

wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy Einhell Germany AG.

Zmiany techniczne zastrzezone
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Parnstwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sa do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czes$ci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujace czesci tego produktu podlegaja normalnemu podczas
eksploataciji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujace czesci konieczne sa jako materiaty
eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad
Czesci zuzywajgce sie* Szczotki weglowe, uchwyt wiertarski
Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne* Wiertto, dtuto
Brakujace czesci

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowej

www.Einhell-Service.com. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze py-
tania:

e Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?
® Czy przed wystgpieniem usterki zwrdcili Panstwo uwage na cos szczegélnego (oznaki przed
usterka)?

® Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Panstwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.
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Certyfikat gwarancji

Szanowny kliencie, szanowna klientko!

Nasze produkty podlegajg surowej kontroli jakosci. Jezeli pomimo tego stwierdzg Panstwo usterki w funkcjonowaniu

urzgdzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodnosci i prosimy o zwrdcenie sig do naszego biura serwisowego

pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem. Jestesmy réwniez do Panstwa dyspozycji pod wskazanym numerem
telefonu biura serwisowego. Dla spetnienia roszczen gwarancyjnych obowigzujg nastepujace postanowienia:
1. Warunki gwarancji odnoszg sig jedynie do konsumentéw, tzn. oséb fizycznych, ktére nie uzywajg tego produktu
do dziatalnosci przemystowej, rzemiesiniczej lub innej dziatalnosci gospodarczej. Ponizsze warunki gwaranciji
obejmujg $wiadczenia w ramach dodatkowej gwarancji, ktore producent urzadzenia oferuje nabywcom nowych
urzgdzen dodatkowo do przystugujacej zgodnie z przepisami prawa rekojmi. Poprzez udzielenie tej gwarancji
przyznane Panstwu ustawowo uprawnienia z tytutu rekojmi nie ulegajg zmianie. Nasze $wiadczenia gwarancyjne
udzielane sg Panstwu bezptatnie.
2. Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wytacznie wady nowego urzadzenia wymienionego nizej producenta
wynikajace z btedéw w produkcji urzgdzenia lub w materiale, o ile urzgdzenie zostato nabyte na terenie Unii Euro-
pejskiej i ogranicza sig do usunigcia powyzszych wad bgdz wymiany urzgdzenia, wedtug decyzji producenta. Pro-
simy pamigtac o tym, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane do prac w ramach
dziatalnosci o charakterze gospodarczym, rzemie$lniczym badz profesjonalnym. Tym samym, w przypadku uzytku
urzgdzenia podczas okresu gwarancyjnego w zaktadach rzemiesiniczych, przemystowych i innej dziatalnosci
gospodarczej lub eksploatacji pod podobnym obcigzeniem postanowienia umowy gwarancyjnej tracg moc. W
przypadku artykutéw nalezacych do linii wyrobéw ,Professional” powyzsze wykluczenie odnosnie uzytkowania w
ramach dziatalnosci o charakterze gospodarczym, rzemiesiniczym badz profesjonalnym nie ma zastosowania.
3. Gwaranciji nie podlegaja:
® szkody wynikajgce z niestosowania sig do instrukcji montazu lub nieprawidtowej instalacji, nieprzestrzegania
instrukcji obstugi (np. podtgczenie do nieprawidtowego napigcia sieciowego lub nieprawidtowego rodzaju
pradu), nieprzestrzegania zalecen odnosnie konserwaciji i bezpieczenstwa, oddziatywania anormalnych war-
unkéw otoczenia (np. uszkodzenia na skutek upadku urzgdzenia), jak i szkody powstate na skutek niedostate-
cznej konserwacji i pielegnaciji urzgdzenia.

® szkody wynikajace z niedozwolonego lub nieprawidtowego stosowania urzadzenia (np. przecigzenia
urzgdzenia lub stosowanie innych niz zalecane narzedzi i akcesoridéw), nieprzestrzegania zalecen odnosnie
konserwacji i bezpieczenstwa, szkody powstate na skutek ciat obcych w urzgdzeniu (np. piasek, kamienie,
pyt lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania sity przy obstudze urzadzenia lub oddziatywania
zewnetrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku urzadzenia).

® uszkodzenia urzgdzenia lub jego czesci, ktore powstaty na skutek normalnego prawidtowego lub innego natu-
ralnego zuzycia. Przyktadowo akumulatory podlegajg naturalnemu zuzyciu i odpowiednio do ich budowy zdol-
ne sg do ograniczonej liczby cykli. Negatywny wptyw na zuzycie majg obcigzenia, ktérym sg one poddawane,
predkosc¢ tadowania oraz eksponowanie ich na dziatanie wysokich bgdz niskich temperatur, wibracji i uderzen.

4. Okres gwarancji wynosi 2 lata liczac od dnia kupna urzgdzenia. Roszczenia gwarancyjne winny by¢ zgtaszane
przed uptywem dwoch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po uptywie okresu objgtego gwarancjg wyklucza
sie mozliwosc¢ spetnienia roszczen gwarancyjnych. Naprawa badz wymiana urzgdzenia nie powodujg przedtuzenia
okresu gwarancyjnego ani rozpoczecia biegu nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urzadzenie ani na
zastosowane czegsci zamienne. Obowigzuje to réwniez w przypadku interwencji serwisowej na miejscu.

5. W celu przedstawienia roszczen gwarancyjnych nalezy zgtosi¢ uszkodzone urzgdzenie na nastgpujgcej stronie:
www.Einhell-Service.com. Proszg¢ mie¢ przygotowany rachunek lub inny dokument zakupu nowego urzgdzenia.
Urzadzenia, ktére przystane zostaty bez dowodu zakupu lub tabliczki znamionowej, nie sg objete $wiadczeniami
gwarancyjnymi, poniewaz nie ma mozliwosci ich przyporzadkowania. Jezeli wada objeta jest Swiadczeniem gwa-
rancyjnym, otrzymaja Panstwo niezwtocznie naprawione lub nowe urzgdzenie.

6. Jezeli urzgdzenie zostato przewiezione do innego panstwa Unii Europejskiej niz paristwo, w ktérym je nabyto,
woéwczas $wiadczenie gwarancyjne zostanie udzielone przez lokalnego partnera serwisowego. Roszczenie z
tytutu gwaranciji nie przystuguije, jezeli urzadzenie zostato wywiezione poza teren Unii Europejskie;.

Naturalnie istnieje mozliwo$¢ usunigcia usterek i wad nieobjetych gwarancjg bgdz po jej uptywie za zwrotem kosztow.

W tym celu prosimy przesta¢ urzadzenia na adres naszego biura serwisowego. W przypadku czesci zuzywajgcych sig,

materiatéw eksploatacyjnych oraz brakujgcych czgsci zwracamy uwage na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z infor-

macjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instrukcji obstugi.

Gwarant/ Ustuga: Einhell Polska sp. Z.0.0.ul. Wymystowskiego 1, PL-55-080 Nowa Wie$ Wroctawska
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlar 6nlemek igin alet-

lerin kullaniminda bazi is gavenligi dnlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
igerdigi bilgilere her zaman ulagabilmek igin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak icin baska kisilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalar ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk tstlenmez.

Kullanilan sembollerin aciklanmasi

(bkz. Sekil 8)

1. Tehlike! - Yaralanma riskini azaltmak icin Kul-
lanma Talimatini okuyunuz.

2. Dikkat! Kulaklik takin. Calisma esnasinda
olugan gurultl isitme kaybina yol acabilir.

3. Dikkat! Toz maskesi takin. Ahsap ve diger
malzemeler lzerinde ¢alisildiginda sagliga
zarar veren tozlar olusabilir. Asbest iceren
malzemelerin igslenmesi yasaktir!

4. Dikkat! is gézliigii kullanin. Galisma
esnasinda olusan kivilcim veya aletten disar
firlayan kiymik, talas ve tozlar gézlere zarar
verebilir.

5. Makinenin hasar gérmesini 6nlemek igin kirici
delici fonksiyonlari sadece matkap dururken
degistirilecektir.

1. Giivenlik uyarilar

Guvenlik uyarilar ekteki kitapgikta bulunur!

ikaz!

Bu elektrikli aletin aciklanan bitiin giivenlik
uyarilari, talimatlar, gorseller ve teknik 6zelli-
klerini okuyun. Asagidaki talimatlara riayet edil-
memesi durumunda elektrik carpmasi, yangin ve/
veya agir yaralanmalar meydana gelebilir.
Givenlik uyarilar ve talimatlan gelecekte kul-
lanmak icin saklayin.

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Alet aciklamasi (Sekil 1)
Toz koruma

Kilitteme bilezigi

Dénme stop salteri
Acik/Kapali salteri

Darbe stop salteri

aprwD =

6. ilave sap
7. Derinlik dayanagi
8. Sap

2.2 Sevkiyatin icerigi

Satin almis oldugunuz Griinlin eksik parcasi olup

olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol edin.

Herhangi bir parcanin eksik olmasi durumunda

Urlind satin aldiktan sonra en ge¢ 5 is glind icinde

gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-

zine veya aleti satin aldiginiz magazaya basvurun.

Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan

servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu

dikkate aliniz.

° Ambalaji acin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden ¢ikarin.

® Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini sékin (bulunmasi halinde).

® Ambalaj icindeki pargalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.

® Alet ve aksesuar parcalarinin transport
esnasinda hasar gértp gérmedigini kontrol
edin.

® Garanti stiresi doluncaya kadar miimk{n
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kiiciik parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiiciik parcalari yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

Kirici delici

ilave sap

Derinlik dayanagi

Orijinal Kullanma Talimati
Guvenlik Uyarilari

3. Kullanim amacina uygun kullanim

Kirici delici aleti uygun matkap ucu ve keski
aparati kullanilarak beton, tag ve tugla malzeme-
lerine delik delme ve keski ile kirma islemi yap-
mak icin tasarlanmistir.

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki
tim kullanimlar makinenin kullanilimasi igin
uygun degildir. Bu tur kullanim amaci digindaki
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
malarda, yalnizca kullanici/igletici sorumlu olup
Uretici firma sorumlu tutulamaz.
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Lutfen cihazlanmizin ticari, zanaatkarlar veya
endustriyel kullanim i¢in uygun olmadigini ve bu
kullanimlar i¢in tasarlanmadigini dikkate alin. Ale-
tin ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya ben-
zer kullanimlarda kullaniimasindan kaynaklanan
hasarlar garanti kapsamina dahil degildir.

4. Teknik o6zellkler

Elektrik gerilimi: ................. 220-240V ~ 50/60 Hz
GUG! wvvovveveereeeeeeeeeeee e 950 W
Rélanti devri: ........ccoeveiiiiiiienn. 0-990 dev/dak
Darbe sayISi: .....cccoeveeiiieiiiiiene 0-4600 dev/dak
Delme gucli Beton/Tas (max.): ......ccceeeeeee 28 mm
Koruma SINIfl: ..o /@
AGITIKE e 4,5 kg
Tehlike!

Ses ve titregsim
Ses ve titresim degerleri EN 62841 normuna gére
Slctlmustar.

Ses basing seviyesil , ... 94 dB(A)
Sapma KpA ................................................... 3dB
Ses glig seviyesi L, .cocoeviieieiciienne. 105 dB(A)
Sapma K, oo 3dB

Kirici delici, 2000/14/EC_2005/88/EC nolu direk-
tifin 3ncti maddesi uyarinca acik havada kullanim
icin 6ngoralmemistir.

Kulaklik takin.
Gurlltd isitme kaybina sebep olabilir.

Toplam titresim degerleri (G¢ ydnin vektor
toplami) EN 62841 normuna gére él¢ulmustar.

Beton delme ve kirma

Titresim emisyon degeri a, ,, = 13,0 m/s?
Sapma K = 1,5 m/s?

Keski ile kirma

Titresim emisyon degeri a, ,, = 15,0 m/s?

Sapma K = 1,5 m/s?

Aciklanan titregsim toplam degerleri ve glrultd
emisyon degerleri standart test metoduna gére
Olctimus olup bu degerler, diger elektrikli aletler
ile kiyaslanmasinda kullanilabilir.

Aciklanan titresim toplam degerleri ve glrdlti
emisyon degerleri etrafa verilecek rahatsizigin
ve etkinin gegici olarak tahmin edilmesinde de
kullanilabilir.

lkaz:

Titresim ve guriltt emisyon degerleri elektrikli al-

etin gercek kullaniminda, elektrikli aletin kullanim

tdrune ve 6zellikle hangi malzemenin igslenmesine
bagli olarak belirtilen degerlerden farkli olabilir.

Makineden kaynaklanan giiriiltii ve titresim

olusmasini asgariye indirin!

® Sadece hasarli ve arizali olmayan aletler
kullanin.

®  Aletlerin duzenli olarak bakimini yapin ve te-
mizleyin.

® Calisma tarzinizi alete gore ayarlayin.

o Aletlerinize asirn ylklenmeyin.

® Gerektiginde arizal aletin kontrol edilmesini
saglayin.

e Aleti kullanmadiginizda kapatin.

Dikkat!

Kalan riskler

Bu elektrikli aleti, kullanma talimatina uygun

sekilde kullansaniz dahi yine de bazi riskler

mevcut kalir. Bu elektrikli aletin yapi tiirii ve
modeli itibari ile agagida aciklanan tehlikeler
meydana gelebilir:

1. Uygun bir toz maskesi takilmadiginda akciger
hasarlarinin olugsmasi.

2. Uygun bir kulaklik takiimadiginda isitme
hasarlarinin olugsmasi.

3. Elektrikli alet uzun sire kullanildiginda veya
talimatlara gére kullaniimadiginda veya
bakimi dlzgiin sekilde yapiimadiginda el-kol
titresiminden kaynaklanan saglik hasarlarinin
olugsmasi.

5. Calistirmadan énce

Makineyi elektrik sebekesine baglamadan énce
makinenin tip etiketi Gzerinde belirtilen degerlerin
elektrik sebekesi degerleri ile ayni olup olmadigini
kontrol edin.

ikaz!

Makine lizerinde ayar islemi yapmadan énce
daima fisi prizden cikarin.

Kirma ve delme uygulamasi yapilacak yerde
gizli elektrik, gaz ve su tesisatinin bulunup
bulunmadidi tesisat arama cihazi ile kontrol edil-
ecektir.
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5.1 ilave sap (Sekil 2/Poz. 6)

is glivenligi sebeplerinden dolayi kiric deliciyi sa-
dece ilave sap ile birlikte kullanin.

ilave sap (6), kirici delici aletini kullanirken ek bir
destek saglar. Is giivenligi sebeplerinden dolay!
kirici delicinin ilave sap (6) takilmadan kullanilasi
yasaktir.

ilave sap (6) kirici delici aletine sikistirma me-
todu ile sabitlenir. Sapin saat yénunin tersi
yoénunde (sap tarafindan bakildiginda) dén-
dirtlmesi sikismayi azaltir. Sap saat yoniinde
dénduiraldigunde ise sikisma artar.

Once ilave sapin sikigmasini agin. Bu iglemin
arkasindan ilave sapi (6) sizin i¢in en rahat
calisma posizyonuna ayarlayabilirsiniz. ilave sapi
makinenin dénme yénunun tersine déndurerek
sabitleyebilirsiniz.

5.2 Derinlik dayanag (Sekil 3/Poz. 7)

Derinlik dayanagi (7) ilave saptaki (6) sabitleme

civatasi (a) ile sikistirma yéntemi ile sabit tutulur.

® Sabitleme civatasini (a) agin ve derinlik
dayanagini (7) yerlestirin.

® Derinlik dayanagini (7) matkap ucu ile ayni
yukseklige getirin.

® Derinlik dayanagini (7) delmek istediginiz de-
lik derinligi mesafesi kadar geri ¢ekin.

® Sabitleme civatasini (a) sikin.

e Sonra derinlik dayanagdi (7) is pargasina te-
mas edinceye kadar deligi delin.

5.3 Takim takma (Sekil 4)

e Takimi (matkap ucu veya keski aparati) ma-
kineye takmadan énce temizleyin ve saftina
hafifce gres yagi strin.

o Uzerinde toz bulunmayan takimi déndiir-
me hareketi ile takim baglanti yuvasina
dayanincaya kadar takin. Takim otomatik ola-
rak kilitlenecektir.

© Takimdan gekerek takimin normal sekilde kilit-
li olup olmadigini kontrol edin.

5.4 Takim s6kme (Sekil 5)
Kilitleme bilezigini (2) geri ¢ekin, tutun ve takimi
cikarin.

6. Kullanma

Tehlike!

Herhangi bir tehlikenin meydana gelmesini 6n-
lemek igin makine ile sadece, her iki sapindan

(6 /8) tutularak calisilacaktir! Aksi taktirde 6rnegin
yanlhiglikla elektrik tesisatina delik delindiginde
cereyan ¢arpma tehlikesi vardir!

6.1 Calistirma ve kapatma (Sekil 1)
Calistirma: Isletme salterine (4) basin ve basili
tutun.

Kapatma: isletme salterini (4) birakin.

6.2 Darbe stop (Sekil 7)

Delik delme islemine yumusak bir sekilde

baslamak i¢in kirici delici makinesi darbe stop

tertibati ile donatilmigtir.

® Darbe fonksiyonunu kapatmak icin darbe stop
salterini (5) pozisyon (B)’ye déndurin.

® Darbe fonksiyonunu tekrar agmak icin darbe
stop salteri (5) pozisyon (A)’ya geri donduri-
lecektir.

6.3 Delme stop (Sekil 8)

© Darbeli delik delme iglemi igin salterdeki (3)
diagmeye (E) basin ve ayni zamanda salteri
(3) A pozisyonuna getirin.

° Kirma islemi i¢in salterdeki (3) digmeye
(E) basin ve ayni zamanda salteri (3) B po-
zisyonuna getirin. Salter B pozisyonunda
oldugunda keski aparati sabitlenmistir.

Dikkat!

Kirici delicinin, darbe ve dénme stop salterinin bir-
likte acilarak galistirimasinin mimkiin olmadigina
dikkat edin.

Not!

Darbeli delme isleminde makineye ¢cok az kuvvet
uygulamaniz yeterlidir. Makineye asiri fazla kuvvet
uygulamaniz motoru gereksiz yere zorlar. Matkap
ucunu diizenli olarak kontrol edin. Kérelmis mat-
kap uclarini bileyin veya degistirin.

7. Elektrik kablosunun degistirilmesi

Tehlike!

Bu aletin elektrik kablosu hasar gérdiginde kab-
lo, Uretici firma veya musteri hizmetleri tarafindan
temin edilebilen kablo ile degistirilecektir.
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8. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Tehlike!
Temizlik galismalarindan énce elektrik kablosunu
prizden ¢ikarin.

8.1 Temizleme

e Koruma tertibati, havalandirma delikleri ve
motor gévdesini mimkiin oldugunca toz ve
kirden temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin
veya dusik basincl hava ile tfleyerek temiz-
leyin.

Aleti kullandiktan hemen sonra temizlemenizi
tavsiye ederiz.

Aleti dizenli olarak nemli bir bezle ve sivi
sabunla temizleyin. Temizleme deterjani veya
solvent malzemesi kullanmayiniz, bu malze-
meler aletin plastik parcalarina zarar verebilir.
Cihazin igine su girmemesine dikkat edin.
Elektrikli aletin icine su girmesi elektrik ¢arp-
ma riskini ylkseltir.

8.2 Koémiir fircalar

Asir kivileim olustugunda kémr firgalarin elektri-
kci uzman personel tarafindan kontrol edilmesini
saglayin.

Tehlike! Kémdir firgalar ancak elektrikgi uzman
personel tarafindan degistiriimelidir.

8.3 Bakim
Cihaz iginde bakimi yapiimasi gereken baska bir
parga yoktur.

8.4 Yedek parca siparisi:

Yedek parca siparisi yapilirken su bilgiler veriime-
lidir:
e Cihaz tipi

Cihazin Griin numarasi

Cihazin kod numarasi

istenilen yedek parcanin yedek parca
numarasi

Guncel bilgiler ve fiyatlar internette
www.Einhell-Service.com sayfasinda
aciklanmustir.
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9. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini 6nlemek igin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve bdylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlari
6rnegin metal ve plastik gibi ¢esitli malzemeler-
den meydana gelir. Arizali parcalari evsel atiklarin
atildigi ¢cépe atmayin. Alet, ydnetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den 6grenebilirsiniz.

10. Depolama

Alet ve aksesuar pargalarini karanlik, kuru ve
dona karsi korunmus ve ¢ocuklarin erisemeyecegi
bir yerde saklayin. Optimal depolama sicakhgi

5 ve 30 °C arasindadir. Elektrikli aleti orijinal
ambalaji icinde saklayin.
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Sadece AB Ulkeleri icin Gegerlidir

Elektrikli cihazlan ¢épe atmayiniz.

Elektrikli ve elektronik aletler ile ilgili 2012/19/AB nolu Avrupa Yonetmeligince ve ilgili ydnetmeligin ulusal
normlara uyarlanmasi sonucunda kullaniimig elektrikli aletler ayrigtirilmis olarak toplanacak ve gevreye
zarar vermeyecek sekilde geri kazanim sistemlerine teslim edilecektir.

Kullanilmig Cihazlarin iadesi Yerine Uygulanacak Geri Dénliglim Alternatifi:

Kullanilmig elektrikli alet ve cihaz sahipleri bu esyalarini iade etme yerine alternatif olarak, yénetmelikle-
re uygun olarak c¢alisan geri dénlisim merkezlerine vermekle yukimlGdur. Bunun i¢in kullanilmis cihaz,
ulusal dénistim ekonomisi ve atik kanununa gére atiklarin aritiimasini saglayan kullanilmis cihaz teslim
alma yerine teslim edilecektir. Kullaniimig alet ve cihazlara eklenen ve elektrikli sistemi bulunmayan ak-
sesuar ile yardimci malzemeler bu diizenlemeden muaf tutulur.

Aletin bertaraf edilmesinde aku ve ampullerin alet icinden ¢ikariimasi gerektigine dikkat edin.
Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde
¢ogaltilmasi, yalnizca Einhell Germany AG firmasinin &zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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Servis Bilgileri

Garanti Belgesinde belirttigimiz Ulkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisinz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde ag¢iklanmistir. Onarim, yedek parga ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu
partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu Grunimuzde asagida aciklanan parcalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir aginmaya maruz
kalirlar ve asagida aciklanan sarf malzemelerine ihtiyag duyulur.

Kategori Ornek
Asinma parcalarn™ K&mur firgalari, mandren
Sarf malzemesi/Sarf pargalar* Matkap ucu, keski
Eksik pargalar

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipli mal veya eksik parca s6z konusu oldugunda durumu internette www.Einhell-Service.com
sayfasina bildirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizayi ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin
asagida aciklanan sorulari cevaplayin:

o Alet hi¢ bir kez calisti mi yoksa bastan beri mi arizaliydi?

® Anza meydana gelmeden énce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza éncesi
semptomlari)?

® Sizce aletin arzal ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu iglevi aciklayiniz.
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Garanti belgesi

Sayin Musterimiz,

Urtinlerimiz Uretim esnasinda siki bir kalite kontroliinden gegirilir. Buna ragmen aletiniz tam dogru sekilde

calismadiginda ve bozuldugunda bu durumdan ¢ok lizgtin oldugumuzu belirtir ve bozuk olan aleti Garanti

Belgesi tizerinde agiklanan adrese géndermenizi veya aleti satin aldidiniz magazaya basvurmanizi rica ederiz.

Aciklanan servis telefon numarasindan bizi her zaman arayabilirsiniz, size memnuniyetle yardimci oluruz. Ga-

ranti haklarindan faydalanmak igin asagidaki kurallar gegerlidir:
1. Bu garanti kosullar sadece, Urlni ticari olarak veya serbest meslek uygulamalarinda kullanmayacak olan
thketiciler yani gergek kisiler igin gecerlidir. Bu garanti kosullar, ilgili Gretici firmanin yasal garanti hikim-
lerine ek olarak yeni Urlnler icin musterilerine tanidigi ek maddeleri diizenler. Kanuni Garanti Haklariniz bu
garanti diizenlemesinden etkilenmez ve sakli kalir. Garanti kapsaminda sundugumuz hizmetler lcretsizdir.
2. So6z konusu garanti hizmeti kapsami sadece Avrupa Birligi Gyesi Ulkede ilgili Uretici firmadan satin aldiginiz
yeni alet icin gegerli olup malzeme veya imalat hatasini kapsar. Ayipli malin telafisi, ilgili arizanin giderilmesi
veya aletin yenisi ile degistiriimesi ile sinirlidir ve bu se¢im firmamiza aittir. Litfen aletlerimizin ticari, zanaat-
karlar veya enddstriyel kullanim i¢in uygun olmadigini ve bu kullanimlar igin tasarlanmadigini dikkate alin.
Bu nedenle aletin garanti suresi dahilinde ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya benzer kullanimlarda
kullaniimasi durumunda garanti sézlesmesi olusmaz. ,,Professional“ markasi altinda satilan Grunler igin ti-
cari, zanaatkarlar veya endUstriyel kullanim ibaresi gecerli degildir ve bu tir kullanimlarda da garanti gecer-
lidir.
3. Garanti kapsamina dahil olmayan durumlar:
® Montaj talimatina veya yonetmeliklere aykiri yapilan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan hasar-
lar, kullanma talimatina riayet etmeme nedeniyle olusan hasarlar (6rnegin yanlis bir sebeke gerilimine
veya akim turtine baglama gibi), kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kaynaklanan
hasarlar veya bakim ve glvenlik talimatlarina riayet ediimemesinden kaynaklanan hasarlar veya aletin
anormal ¢evre kosullarina maruz birakiimasi veya bakim ve temizlik calismalarinin yetersiz olmasindan
kaynaklanan hasarlar.

© Kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kaynaklanan hasarlar (6rnegin alete asir yik-
lenme veya kullanimina izin verilmeyen alet veya aksesuar), aletin icine yabanci maddenin girmesi
(6rnegin kum, tas veya toz, transport hasarlari), zor kullanma veya harici zorlamalardan kaynaklanan
hasarlar.

® Kullanima bagl olagan veya diger dogal asinma nedeniyle olugan hasarlar. Ornegin akii ve akii paket-
leri dogal bir asinmaya maruz kalir ve tasarimi geregi, belirli bir sarj etme sayisi ile sinirlidir. Bu asinma
Ozellikle, aletten ¢ekilen yiik, sarj etme hizlari ile is1, soduk, titresim ve darbe kosullarina bagl olarak
olumsuz yoénde etkilenir.

4. Garanti suresi 2 yildir ve garanti suresi aletin satin alindigi tarihte baslar. Arizayi tespit ettiginizde garanti
hakkindan faydalanma talebi, garanti stiresi dolmadan iki hafta 6nce bildiriimelidir. Garanti suresi dol-
duktan sonra garanti hakkindan faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin onarilmasi veya degistiriimesi
garanti suresinin uzamasina yol agmaz ayrica onarilan alet veya takilan parcalar icin yeni bir garanti stresi
olusmaz. Bu ayni zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri i¢in de gegcerlidir.

5. Garanti haklarinizdan faydalanmak istediginizde arizali aleti www.Einhell-Service.com sayfasina bildirin.
Kasa fisi veya yeni aletinizi satin aldiginizi belgeleyen diger bir evragi hazir tutun. Kasa fisi veya tip etiketi
olmaksizin génderilen aletler, aletin tam olarak tanimlanma olanaginin bulunmamasi nedeniyle garanti hiz-
metleri digindadir. Aletinizin arizasi garanti hizmetleri kapsamindaysa en kisa zamanda onariimig veya yeni
bir alet adresinize génderilecektir.

6. Aleti, Avrupa Birligi Gyesi baska bir llkeye gétirerek o ulkede kullandiginizda garanti kapsamindaki hizmet-
ler, o Ulkede bulunan yetkili servisler tarafindan verilir. Aleti, Avrupa Birligi Gyesi olmayan baska bir llkeye
g6tirdiginizde garanti hakkiniz bulunmaz.

Ayrica garanti kapsamina dahil olmayan veya garanti siresi dolan arizalan tcreti karsiliginda memnuniyetle
onaririz. Bunun icin aleti litfen Servis adresimize génderin. Asinma, sarf ve eksik pargalar i¢cin bu Kullanma
Talimatinin servis bilgileri bélimundeki garanti kosullarinda belirtilen kisitlamalara atifta bulunuruz.
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Oht!

Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb
seadme kasutamisel votta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seepérast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
kdeulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend /
ohutusjuhised. Me ei vdta endale vastutust dnne-
tuste voi kahjude eest, mis tekivad k&esoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

Kasutatud siimbolite seletus (vt joonis 8)

1. Oht! - vigastusohu vahendamiseks lugege
kasutusjuhendit.

2. Ettevaatus! Kasutage korvaklappe. Mira
voib pdhjustada kuulmiskaotust.

3. Ettevaatus! Kandke tolmumaski. Puidu
ja teiste materjalide t66tlemisel voib tekkida
tervisele kahjulik tolm. Asbesti sisaldavat ma-
terjali ei tohi tdédeldal!

4. Ettevaatus! Kandke kaitseprille. T66 ajal
tekkivad sédemed ning seadmest lendavad
killud, laastud ja tolm vdivad halvendada néh-
tavust.

5. Ethoida ara seadme vigastusi, voib Umberli-
litamise erinevate funktsioonide vahel teosta-
da ainult mittetdétaval masinal.

1. Ohutusjuhised

Vastavad ohutuseeskirjad leiate kaasasolevast
brosudrist.

Hoiatus!

Lugege koiki ohutusjuhiseid, juhendeid,
jooniseid ja tehnilisi andmeid, mis kuuluvad
elektritddriista juurde. Jargnevalt toodud juhiste
puudulik jargimine voib pdhjustada elektrild6gi,
poletuse ja/voi raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid tulevi-
kuks alles.

2. Seadme kirjeldus ja
tarnekomplekt

2.1 Seadme kirjeldus (joonis 1)
Tolmukaitse

Lukustushlilss

P&ordluliti pdérlemise peatamiseks
ToitelUliti

P&ordluliti I66kfunktsiooni I6petamiseks
Lisakéepide

o0k wN~

7. Sugavuspiirik
8. Kaéepide

2.2 Tarnekomplekt

Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on

koik vajalikud osad. Juhul, kui mdni osa on puu-

du, pdérduge hiljiemalt 5 tdépéaeva jooksul parast

kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi a-

himasse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse

ning esitage kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal

juhendi I16pus esitatud garantiitingimustes olevat

garantiitabelit.

® Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
vélja.

° Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
transporditoed (kui on olemas).

e Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.

e Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.

® Hoidke pakend vdimalusel kuni garantiiaja
[6puni alles.

Oht!

Seade ja pakkematerjal ei ole laste manguas-
jad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega mangida! Oht alla neelata ja
lambuda!

L&6ktrell

Lisak&epide
Sugavuspiirik
Originaalkasutusjuhend
Ohutusjuhised

3. Sihiparane kasutamine

Kéasiketassaag sobib puusse, puutaolistesse
materjalidesse ja plastmassidesse sirgete 10igete
saagimiseks.

Masinat voib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihi-

parane. Kodigi sellest tulenevate kahjude voi vigas-
tuste eest vastutab kasutaja/kéitaja ja mitte tootja.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevotluses, kasitédnduses ega
tédstuses kasutamise otstarbel. Me ei anna min-
git garantiid, kui seadet kasutatakse ettevotluses,
kasitddnduses voi tédstuses jt sarnastel tegevu-
saladel.
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4. Tehnilised andmed

Vorgupinge: ........ccocvveeveennns 220-240V ~ 50/60 Hz
Voimsuse registreerimine: ............cccoceeueee. 950 W
Koormuseta pédrlemissagedus: ......... 0-990 min™!
LOOKIAE arv: ...c.ooveeirieieieceeeeee 0-4600 min”'
Trelli vdimsus betooni v kivi puhul (maks): 28 mm
Ohutuskategooria: .......ccccerveeerereerrneeiene I/
Kaal: ..o 4,5 kg
Oht!

Miira ja vibratsioon

Mura- ja vibratsioonivaartused tehti kindlaks stan-

dardi EN 62841 jargi.

Helirbhu tase LpA .................................... 94 dB(A)
Halbepiir K, ..o, 3dB
Miratase L, «.ccoooovvveenieiieiiciic 105 dB(A)
Halbepiir Ky «oovoveieieeiecc 3dB

Vastavalt direktiivi 2000/14/EC_2005/88/EC ar-

tiklile 3 ei ole puurvasar ette nahtud valistingimus-

tes kasutamiseks.

Kasutage korvaklappe.
Mura voib pdhjustada kuulmiskaotust.

Vdnke koguvaértused (kolme suuna vektorsum-

ma) on kindlaks méératud standardi EN 62841
jargi.

Lé6kpuurimine betoonis

Vongete emissioonivaartus a, ,,, = 13,0 m/s
Vérisemine K = 1,5 m/s?

Meiseldamine

Vongete emissioonivaartus a, ., = 15,0 m/s?

h,CH
Varisemine K = 1,5 m/s?

Esitatud vonke koguvéartused ja mlra emis-
sioonivaartus on méodetud standardiseeritud

testimismeetodi jéargi ja seda voib kasutada vord-
luseks mone teise elektritdoriista vongete emis-

sioonivaartusega.

Margitud vonke koguvaértusi ja mira emis-
sioonivaartusi saab kasutada ka koormuse esi-
algseks hindamiseks.

Hoiatus!

Vdnke ja miira emisioonivaartused voivad el-
ektritdoriista tegeliku kasutamise ajal erineda
etteantud vaértustest, soltuvalt elektritdoriista
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kasutamise viisist, eelkdige sellest, millist detaili
té6deldakse.

Piirake miira teket ja vibratsiooni miinimu-
mini!

Kasutage ainult taiesti korras seadmeid.
Hooldage ja puhastage seadet korraparaselt.
Kohandage oma téémeetodid seadmega.
Arge koormake seadet ile.

Laske seadet vajaduse korral kontrollida.
Lulitage seade vélja, kui seda ei kasutata.

Ettevaatus!

Jaakriskid

Ka siis, kui te kasutate elektritéoriista eeskir-

jadekohaselt, jaab jadkriskide oht alati piisi-

ma. Esineda voivad jargmised elektritooriista
konstruktsioonist ja mudelist tulenevad ohud:

1. Kopsukahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
tolmukaitsemaski.

2. Kuulmiskahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
kuulmiskaitset.

3. Tervisekahjustused, mis tulenevad kéte
vibreerimisest juhul, kui seadet kasutatakse
pikema aja jooksul voi seda ei kasutata ega
hooldata nduetele vastavalt.

5. Enne kasutuselevottu

Enne hendamist veenduge, et tilbisildil toodud
andmed vastaksid toiteandmetele.

Hoiatus!

Enne seadme reguleerimist tommake toite-
pistik alati pistikupesast valja.

Kontrollige juhtmete otsimise seadmega Ule, ega
téOpaigas ei ole varjul elektrijuhtmeid, gaasi- ja
veetorusid.

5.1 Lisakaepide (joonis 2/6)

Ohutuse tagamiseks kasutage puurvasarat ainult
koos lisakédepidemega.

Lisakéepide (6) pakub puurvasara kasutamisel
lisatuge. Ohutuse tagamiseks ei tohi seadet ka-
sutada ilma lisak&epidemeta (6).

Lisak&epide (6) kinnitatakse puurvasara kiilge
fiksaatoriga. Kéepideme pédramisel vastupaeva
(kéepideme poolt vaadatuna) avaneb fiksaator.
Kéepideme pddramisel paripaeva kinnitub fik-
saator.

Vabastage koigepealt lisakédepideme fiksaator.
Seejarel saate poorata lisakaepideme (6) teie ja-
oks meeldivaimasse asendisse. Seejarel keerake
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lisakaepide vastupidises suunas kinni tagasi, kuni
lisak&epide on kindlalt kohal.

5.2 Siigavuspiirik (joonis 3/7)

Sugavuspiirikut (7) hoitakse stoppkruviga (a) lisa-
kéepidemel (6) fiksaatori abil.

® Vabastage stoppkruvi (a) ja paigaldage stiga-
vuspiirik (7).

Seadke sligavuspiirik (7) puuriga samale
tasapinnale.

Tommake stgavuspiirik (7) soovitud puuri-
missugavuse vorra tagasi.

Keerake kinnituskruvi (a) uuesti kinni.
Seejarel puurige auk, kuni stigavuspiirik (7)
té6deldavat detaili puudutab.

5.3 Tooriista paigaldamine (joonis 4)

® Puhastage t6driist enne tddsse votmist ja
maérige voll kergelt masinamaardega.
Lukake tolmust puhastatud tdoriist keerates
tooriistaotsikule kuni piirikuni. Tdoriist lukus-
tub iseenesest.

o Kontrollige lukustust téériista tdommates.

5.4 Tooriista valjavotmine (joonis 5)
Keerake lukustushilss (2) tagasi, hoidke kinni ja
votke tdoriist vélja.

6. Kaitamine

Oht!

Ohu valtimiseks tohib masinat ainult mélemast
kaepidemest (6/8) hoida! Vastasel juhul voib juht-
mete pihta puurimisel &hvardada elektril66k!

6.1 Sisse- ja véljallilitamine (joonis 1)
SisselUlitamine: Vajutage talitlusnaidikut (4) ja ho-
idke sedaallavajutatuna.

Véljalulitamine: vabastage kaivitusluliti (4).

6.2 Lédgifunktsiooni peatamine (joonis 7)
Kergeks puurimiseks on purvasar varustatud 166-
gifunktsiooni peatajaga.

o Keerake 166gifunktsiooni peatamise p&6rdlu-
liti (5) asendisse (B), et 166gifunktsioon valja
lllitada.

Lédgifunktsiooni uuesti sisselllitamiseks
peab p6ordliliti (5) olema pddratud uuesti
asendisse (A).

6.3 Péorlemise peatamine (joonis 8)

e Ldokpuurimiseks vajutage nupule (E) pdord-
[litil (3) ja samal ajal pdorake pdordluliti (3)
asendisse A.

Meislitéddeks vajutage nupule (E) pdordlulitil
(3) ja samal ajal pédrake p6ordliliti (3) asen-
disse B. Asendis B on meisel lukustatud.

Téhelepanu!

Palun jalgige, et puurvasara t66tamine ei ole
voimalik Uheaegselt sisselllitatud péérlemis- ja
I66gifunktsiooni seiskamisega.

Markus!

Puurvasaraga puurimiseks vajate ainult vahest
surumisjoudu. Liiga tugev surumisjoud koormab
ilmaasjata mootorit. Kontrollige puuri regulaarselt.
Lihvige niirid puurid v6i asendage need.

7. Toitejuhtme vahetamine

Oht!

Kui seadme toitejuhe saab kahjustada, tuleb see
asendada spetsiaalse Uhendusjuhtmega, mida
saab tootja kéest voi tema volitatud klienditeen-
indusest.

8. Puhastus, hooldus ja varuosade
tellimine

Oht!
Lahutage seade enne puhastustdid vooluvorgust.

8.1 Puhastamine

® Hoidke kaitseseadised, 6hupilud ja mootori-
kestad voimalikult tolmu- ja mustusevabad.
H6druge seade puhta ratikuga puhtaks voi
puhastage surudhuga madalal survel.
Soovitame puhastada seadet otsekohe
péarast iga kasutamist.

Puhastage seadet regulaarselt niiske ratikuga
ja vahese koguse vedelseebiga. Arge kasu-
tage puhastusvahendeid voi lahusteid; need
voivad kahjustada seadme plastdetaile. Ar-
vestage sellega, et seadme sisemusse ei tohi
vett sattuda. Vee tungimine elektriseadmesse
suurendab elektril66gi saamise ohtu.

-139 -

Anl_TC-RH_28_3F_SPK13.indb 139

12.07.2023 10:04:17



8.2 Siisiharjad

Uleméaérase sadeluse korral laske kvalifitseeritud
elektrikul stsiharju kontrollida.

Oht! Sisiharju tohib vahetada ainult kvalifitseeri-
tud elektrik.

8.3 Hooldus
Seadme sisemuses ei asu muid hooldust vajavaid
osi.

8.4 Varuosade tellimine

Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised an-
dmed:

® Seadme tllp

® Seadme artiklinumber

® Seadme identifitseerimisnumber

® Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.Einhell-Service.com.

9. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab toorainetdétlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Katkised seadmed ei kuulu olmeprugi
hulka. Asjatundlikuks kaitlemiseks tuleks seade
anda &ra vastavasse kogumiskohta. Kui Te ei tea
Uhtki kogumiskohta, siis kuisige teavet kohalikust
omavalitsusest.

10. Hoiustamine

Hoidke seadet ja selle lisatarvikuid pimedas,
kuivas ja kilmakindlas ning lastele ligipddsmatus
kohas. Optimaalne laotemperatuur on vahemikus
5 kuni 30°C. Hoidke elektritdoriista originaalpa-
kendis.

)i

|
Ainult Euroopa Liidu riikidele

Arge visake elektrilisi to6riistu olmepriigi hulka!

Euroopa Liidu direktiiviga 2012/19/EU elektri- ja
elektroonikaseadmete jadtmete kohta ja siseriikli-
kele kohaldamistele tuleb kasutatud elektrilised
tédriistad koguda kokku eraldi ja leida neile
keskkonnasaéstlik taaskasutus.

Taaskasutusalternatiiv tagasisaatmisndudele:
Elektriseadme omanik on kohustatud omandisuh-
te I6ppemisel alternatiivina tagasisaatmisele
kaasa aitama sobivale taaskasutusele. Seega
voib vana seadme loovutada ka tagasivotukohta,
mis korraldab selle kdrvaldamise riikliku ringlus-
majanduse ja jadtmeseadusandluse tdhenduses.
Asjasse ei puutu vanade seadmete elektrikompo-
nentideta lisaseadmed ja abivahendid.

Jélgige utiliseerimisel, et akud ja valgustussead-
med (nt h66glamp) voetakse seadmest vélja.

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate doku-
mentide kordustriikk voéi muul viisil paljundamine,
ka osaliselt, on lubatud ainult Einhell Germany AG
loal.

Tehniliste muudatuste 6igus reserveeritud
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Hooldusteave
Meil on kdikides garantiitunnistusel loetletud riikides padevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie k&sutuses seoses mis tahes hooldusklisimustega, nagu re-

monditédd, varu- ja kuluosade muretsemine voi kulumaterjalid.

Tuleb téhele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid v6i loomulikke kulumisilmin-
guidjargmistel detailidel ning neid detaile k&sitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Naide
Kuluosad* Sdusiharjad, padrun
Kulumaterjal / Kuluosad* Puur, meisel
Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste voi rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.Einhell-Service.com.
Markigekindlasti vea tapne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul jargmistele kiisimustele.

e Kas seade on td6tanud voi oli ta algusest peale defektne?
e Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?

® Missugune torge Teie arvates seadmel on (pShitunnus)?
Kirjeldage seda torget.
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Garantiitunnistus

Lugupeetud klient!

Meie tooted l&bivad range kvaliteedikontrolli. Kui seade ei peaks siiski korralikult td6tama, on meil siiralt

kahju ja me palume Teil pédrduda kaupluse poole, kelle juurest toote soetasite. Garantiinduete esitami-

sel kehtib jargnev:
1. Ka&esolevad garantiitingimused on suunatud ainult tarbijatele, st flusilistele isikutele, kes ei soovi
toodet kasutada oma kommerts- vdi muuks ettevotlus tegevuseks. Kaesolevad garantiitingimused
reguleerivad tédiendavaid garantiiteenuseid, mida lubab allpool nimetatud tootja oma uute seadmete
ostjatele lisaks seaduslikule garantiile osutada. See garantii ei puuduta teie seaduslikke garanti-
indudeid. Meie garantiiteenus on teile tasuta.
2. Garantiiteenus héimab ainult teie poolt Euroopa Liidus ostetud, allpool nimetatud tootja toodetud
uue seadme neid puudusi, mis tulenevad materjali- vdi tootmisvigadest, ning piirneb meie valikul
nende puuduste kdrvaldamise vdi seadme vahetamisega. Votke palun arvesse, et ainult "Professio-
nal” kaubamaérgiga tooted on konstrueeritud ettevotluses, kasitdédnduses ja kutsetegevuses kasuta-
mise otstarbel. Kdikide teiste toodete puhul garantiileping ei kehti, kui neid on kasutatud ettevétluse,
kasitddnduse, kutsetegevuse voi samavaarsel otstarbel.
3. Meie garantii alla ei kuulu:
® seadme kahjustused, mis on tekkinud montaazijuhendi mittejargimise voi asjatundmatu paigal-
duse, kasutusjuhendi mittejargimise (nagu nt vale vorgupinge voi vooluliigi thendamisel) voi
hooldusjuhendi ja ohutusnduete eiramise tottu, samuti seadme jatmisel ebaharilike keskkonna-
tingimuste katte voi puuduliku hoolduse ja kontrolli tottu;

® seadme kahjustused, mis on tekkinud kuritegeliku v6i asjatundmatu késitsemise téttu (nagu nt
seadme Ulekoormamine voi lubamatute instrumentide voi tarvikute kasutamine) vodrkehade (nt
liiva, kivide vGi tolmu jne) seadmesse tungimise tagajarjel; transpordikahjud, kahjustused, mis on
tekkinud jou kasutamise voi véalisjbudude mdju (nt kahjustused mahakukkumise t6ttu) tagajarjel;

® kahjustused seadmel vdi seadme osadel, mis on pohjustatud kasutamisest tingitud, tavalise voi
muu loomuliku kulumise tagajarjel. Naiteks mojub akudele ja akupakkidele loomulik kulumine ja
need on konstruktsioonist tingituna ette nahtud piiratud tsuklite arvu jaoks. Kulumist méjutavad
eelkdige ndutavad koormused, laadimiskiirused, ent ka kokkupuude kuumuse, kilma, vibratsioo-
ni ja I66kidega.

4. Garantiiaeg on kaks aastat ning see algab seadme ostmise kuupaevaga. Garantiinduded tuleb
esitada garantiiajal kahe nédala jooksul parast defekti tuvastamist. Garantiinduete esitamine parast
garantiiaja kestuse I6ppu on vélistatud. Seadme remont voi véljavahetamine pikendab garantiiaega
vOi antakse noude tottu seadmele ja voimalikele paigaldatud varuosadele uus garantiiaeg. See keh-
tib ka kliendi juures kohapeal teostatud teeninduse korral.

5. Garantiinbude esitamiseks registreerige defektne seade aadressil: www.Einhell-Service.com. Ho-
idke oma seadme ostukviitung voi teised ostutdendid alles. Seadmete korral, mis saadetakse ilma
vastavate tdenditeta voi ilma thubisildita, on klassifitseerimise voimaluse ebapiisavuse téttu garantii
valistatud. Kui seadme defekt kdib meie garantii alla, saate esimesel vdimalusel tagasi remonditud
vOi uue seadme.

6. Kuiolete seadme viinud mdénda muusse Euroopa Liidu liikmesriiki kui riik, kus seadme ostsite,
taidame garantii sealse teeninduspartneri kaudu. Euroopa Liidust valjaviimisel garantiindudedigus
puudub.

Enesestmoistetavalt kdrvaldame seadmel ka neid defekte, mis ei kéi garantii alla voi kui garantiiaeg on
1abi, kuid sel juhul tuleb Teil kulud tasuda. Selleks saatke seade meie teeninduse. Kulu-/tarbe- ja puu-

duolevate detailide osas juhime tdhelepanu garantiipiirangutele vastavalt selles kasutusjuhendis antud
hooldusteabele.
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Bistami!

Lietojot ierices, jaievéro vairaki droSibas
pasakumi, lai novérstu savainojumus un
bojajumus, tapéc rupigi izlasiet So lietoSanas
instrukciju / droSibas noradijumus. Saglabajiet $o
informaciju, lai ta vienmeér butu pieejama. Ja ierice
ir janodod citai personai, ludzu, iedodiet lidzi ar
80 lietoSanas instrukciju / drosibas noradijumus.
Razotajs neuznemas atbildibu par negadijumiem
vai zaudéjumiem, kas rodas, ja nenem véra o
instrukciju un drosibas noradijumus.

Izmantoto simbolu skaidrojums

(skatit 8. attélu)

1. Bistami! - Lai izvairitos no savaino$anas ris-
ka, izlasiet lietoSanas instrukciju.

2. Uzmanibu! Lietojiet ausu aizsargus.
TrokSnu iedarbiba var izraisit dzirdes
zaudésanu.

3. Uzmanibu! Lietojiet puteklu aizsarg-
masku. Apstradajot kokmaterialus un citus
materialus, var rasties veselibai kaitigi
putekli. Nedrikst apstradat azbestu saturodu
materialu!

4. Uzmanibu! Lietojiet aizsargbrilles. Dzirks-
teles vai no ierices izvadamas Skembas,
skaidas un putekli, kas rodas darba laika, var
izraisit redzes zaudeSanu.

5. Laiizvairttos no ierices bojasanas,
parslégSana starp atseviskam funkcijam
javeic tikai pilnigas apstasanas stavoklr.

1. DroSibas noradijumi

Ar atbilstoSajiem droSibas noradijumiem
iepazistieties pievienotaja burtnicina.
Bridinajums!

lepazistieties ar visiem drosibas
noradijumiem, instrukcijam, attéliem un
tehniskajiem datiem, kas attiecas uz So elek-
troinstrumentu. Neievéerojot turpmak minétas
instrukcijas, var gut elektroSoku, apdegumus un/
vai smagas traumas.

Uzglabajiet visus droSibas noradijumus un
instrukcijas, lai nepiecieSamibas gadijuma
tos varétu izmantot turpmak.

2. lerices apraksts un piegades
komplekts

2.1 lerices apraksts (1. attéls)

Aizsargs pret putekliem

Fiksacijas vacins

Griesanas apturétaja grozamais slédzis
leslégSanas/izslégSanas slédzis
Triecienu apturétaja grozamais slédzis
Papildu rokturis

Dziluma ierobezotajs

Rokturis

ONoG AN

2.2 Piegades komplekts

Lddzam parbaudit, vai prece ir piegadata pilniba

atbilstosi piegades komplektacijas aprakstam. Ja

preces komplektacija nav pilniga, ludzam vérsties

musu apkopes centra vai tirdzniecibas vieta, kur

Jus ierici iegadajaties, piecu darba dienu laika

no preces iegades briza, uzradot derigu pirkuma

dokumentu. Ludzam nemt véra garantijas tabulu,

kas ir pievienota $is instrukcijas beigas sadala,

kura sniegta informacija par apkalpo$anu.

®  Atveriet iepakojumu un uzmanigi iznemiet no
ta ierici.

® Nonemiet iepakojuma materialu, ka arf iepa-
kojuma un transporté$anas stiprinajumus (ja
ir).

® Parbaudiet, vai piegades komplekts ir pilnigs.

e Parbaudiet, vai ierices un piederumu dalas
transportéSanas laika nav bojatas.

e Peéc iespéjas uzglabajiet iepakojumu idz ga-
rantijas termina beigam.

Bistami!

lerice un iepakojuma materials nav bérnu
rotallietas! Berni nedrikst rotalaties ar
plastikata maisiniem, plévém un sikam
detalam! Pastav noriSanas un nosmaksanas
risks!

Perforators

Papildu rokturis

Dziluma ierobezotajs
Originala lietosanas instrukcija
Dro$ibas noradijumi
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3. Merkim atbilstoSa lietoSana

llerice ir paredzéta urbSanai perforacijas rezima
betona, akmenos un kiegelos, ka arf cirSanas dar-
biem, lietojot atbilstoSus urbjus vai cirtnus.

lerici drikst izmantot tikai paredzétajiem mérkiem.
Ikviena lietoSana, kas parsniedz minétos

mérkus, nav noteikumiem atbilstoa. Par visa
veida bojajumiem vai savainojumiem ir atbildigs
lietotajs/operators, nevis razotajs.

Ludzam nemt véra to, ka musu ierices atbilstosi
prieksSrakstam nav konstruétas profesionalai,
amatnieciskai vai ripnieciskai izmantoSanai. Més
neuznemsimies nekadu garantiju, ja ierice izman-
tota komercialos, amatniecibas vai rupniecibas
uznémumos, ka art tamlidzigos papilddarbos.

4. Tehniskie raditaji

Tikla spriegums: ................ 220-240V ~ 50/60 Hz
Jaudas pateérins: .....

Apgriezienu skaits tuksgaita: ............. 0-990 min.™
Triecienu skaits: .........ccccevereeninnnns 0-4600 min."
Urbsanas diametrs betona/akment (maks.):
.................................................................. 28 mm
Aizsardzibas Klase: ........c.cccceeeeiieiincncnnnn /g
SVAIS: ..ottt 4,5 kg
Bistami!

Troksnis un vibracijas
TrokSnu un vibracijas vertibas ir noskaidrotas
atbilstoSi EN 62841.

TrokSna spiediena limenis L, ................ 94 dB(A)
KITda K, oo, 3dB
TrokSna jaudas limenis L,......cccevennneee 105 dB(A)
KIGda K, ooeeeiieeiccce e 3dB

Perforators nav paredzéts lietoSanai briva daba
saskana ar direktivas 2000/14/EC_2005/88/EC
3. pantu.

Lietojiet trokSnu slapéSanas austinas.
TrokSnu iedarbiba var izraisit dzirdes zudumu.

Vibracijas summaras vértibas (tris virzienu vek-
toru summa) ir noskaidrotas atbilstosi EN 62841.

Urbsana betona, izmantojot perforacijas
funkciju

Vibréciju emisijas vertiba a, ,,, = 13,0 m/s
Klada K = 1,5 m/s?

CirSana

Vibraciju emisijas vértiba a,_,, = 15,0 m/s?

h,CH

Klada K = 1,5 m/s?

Noraditas vibraciju emisijas kop€jas vértibas un
noraditas trokdnu emisijas veértibas ir méritas
saskana ar standarta testéSanas metodi un tas
var izmantot elektroinstrumentu savstarpé€jai
salidzinasanai.

Noraditas vibraciju emisijas vértibas un noraditas
trok8nu emisijas vértibas var ari izmantot, lai
provizoriski novértétu iedarbibu.

Bridinajums!

Atkariba no elektroinstrumenta izmantoSanas
panémieniem un veida, jo pasi no apstrada-
jamas detalas veida, elektroinstrumenta faktiskas
izmantoSanas apstaklos vibraciju emisijas un
trok&nu emisijas lImenis var neatbilst noraditajam
vertibam.

Nodrosiniet, lai trokSna rasanas un vibracijas
butu minimalas!

® Izmantojiet tikai ierices, kas ir nevainojama
kartiba.

Regulari apkopiet un tiriet ierici.

Savu darba veidu pielagojiet iericei.
Neparslogojiet ierici.

NepiecieSamibas gadijuma lieciet veikt
ierices parbaudi.

® |zsledziet ierici, kad no nelietojat.

Uzmanibu!

Atlikusie riski

Pat ja lietojat So elektroierici atbilstosi notei-

kumiem, vienmer saglabajas atlikusie riski.

Elektroierices konstrukcijas un izpildijuma

dél var rasties Sadi riski:

1. plausu bojajumi, ja netiek lietota piemérota
puteklu aizsargmaska;

2. dzirdes bojajumi, ja netiek lietoti pieméroti
ausu aizsargi;

3. veselibas kaitejumi, ko izraisa plaukstu un
roku vibracijas, ja ierici lieto ilgaku laiku, ka
art ja to lieto neatbilstosi un pienacigi neap-
kopj.
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5. Pirms lietoSanas

Pirms ierices pieslég8anas parliecinieties, ka
parametri uz datu plaksnites atbilst tikla parame-
triem.

Bridinajums!

Pirms iericei veicat kadus reguléjumus,
vienmer atvienojiet kontaktdakSu no
elektrotikla.

Darbibas vieta parbaudiet ar vadu meklétaju, vai
apaksa nav apslépti elektribas vadi, gazes un
udens caurules.

5.1 Papildu rokturis (2. attéls, 6. poz.)
Drosibas apsvérumu dél lietojiet perforatoru
tikai ar papildu rokturi.

Perforatora lietoSanas laika papildu rokturis (6)
nodrosina papildu atbalstu. DroSibas apsvérumu
dél ierici nedrikst lietot bez papildu roktura (6).
Papildu rokturi (6) uz perforatora nostipri-

na ar aizspiedna palidzibu. Griezot pretéji
pulkstenraditaja virzienam (no roktura pu-

ses), aizspiedni palaiz valigak. Griezot rokturi
pulkstenraditaja virziena, aizspiedni pievelk.
Vispirms palaidiet valigak papildu roktura
aizspiedni. Péc tam jus papildu rokturi (6) va-

rat pagriezt sev visértakaja darba pozicija.
Tagad atkartoti aizgrieziet papildu rokturi

pretéja grieSanas virziena, l1dz papildu rokturis
nostiprinas.

5.2 Dziluma ierobezotajs (3. attéls, 7. poz.)

Dziluma ierobeZotajs (7) ir noturams ar fiksacijas

skravi (a) uz papildu roktura (6) ar aizspiedna

palidzibu.

o Atskruvéjiet fiksacijas skravi (a) un ievietojiet
dziluma ierobezotaju (7).

© Novietojiet dziluma ierobezotaju (7) viena
[Tment ar urbjmasinu.

® Pavelciet dziluma ierobezotaju (7) atpakal par
nepiecieSamo urbsSanas dzilumu.

o Atkartoti pievelciet fiksacijas skravi (a).

® Tagad urbiet caurumu, lidz dziluma
ierobezotajs (7) saskaras ar detalu.

5.3 Instrumenta ievietoSana (4. attéls)

® Pirms ievietoSanas notiriet instrumentu un in-
strumenta galeni viegli ieziediet ar urbja ziedi.

®  No putekliem notiritu instrumentu griezot
iebidiet instrumenta stiprinataja, lidz tas
nofikséjas. Instruments nofiks€jas pats.

® Parbaudiet fiksaciju, pavelkot instrumentu.

5.4 Instrumenta iznems$ana (5. attéls)
Atvelciet fiksacijas vacinu (2), pieturiet un
iznemiet instrumentu.

6. LietoSana

Bistami!

Lai izvairTtos no bistamibas, ierici drikst turét tikai
aiz abiem rokturiem (6/8)! Pretéja gadijuma, ieur-
bjot vadus, var draudét elektroSoks!

6.1 leslegSana un izslégSana (1. att.)
leslegSana: nospiediet un turiet nospiestu
darbibas slédzi (4).

IzslegSana: atlaidiet darbibas sledzi (4).

6.2 Triecienu apturétajs (7. attéls)

Maigai ieurbSanai perforators ir aprikots ar trieci-

enu apturétaju.

e Triecienu apturétaja grozamo sledzi
(5) pagrieziet pozicija (B), lai izslegtu
triecienmehanismu.

® Lai atkal ieslegtu triecienmehanismu, trie-
cienu apturétaja grozamais slédzis (5) ir
japagriez atpakal pozicija (A).

6.3 GrieSanas apturetajs (8. attels)

e Lai veiktu triecienurb$anu, nospiediet pogu
(E) uz grozamsledza (3) un vienlaicigi pagrie-
ziet grozamslédzi (3) A pozicija.

e Lai veiktu cirS8anas darbus, nospiediet pogu
(E) uz grozamsledza (3) un vienlaicigi pag-
rieziet grozamsléedzi (3) B pozicija. B pozicija
cirtnis ir nofikséts.

Uzmanibu!

levérojiet, ka perforatora darbiba nav iesp&jama
ar vienlaicigi ieslegtu triecienu apturétaju un
grieSanas apturétaju.

Noradijums!

Urb&anai perforacijas rezima vajadzigs mazs
piespieSanas spéks. Parak liels piespieSanas
speks nevajadzigi noslogo motoru. Regulari
parbaudiet urbi. Strupu urbi uzasiniet vai nomai-
niet.
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7. Tikla piesleguma vada nomaina

Bistami!

Ja tiek bojats Sis ierices elektrotikla vads, tas
janomaina ar 1ipasu piesléguma vadu, kuru var
iegadaties pie razotaja vai ta servisa.

8. TiriSana, apkope un rezerves dalu
pasutiSana

Bistami!
Pirms jebkadiem tiri8anas darbiem atvienojiet
kontaktdaksu.

8.1 TiriSana

o Uzturiet aizsargmehanismus, gaisa sprau-
gas un motora korpusu maksimali tirus no
putekliem un netirumiem. Noberziet ierici
ar tiru dranu vai noputiet ar zema spiediena
gaisu.

® lerici ieteicams tirit talit péc katras lietoSanas.

® Regulari tiriet ierici ar mitru dranu un nelielu
daudzumu Skidro ziepju. Nelietojiet tiriSanas
[1dzek|us vai $kidinatajus, kas varétu bojat
ierices plastmasas detalas. Jarupéjas, lai
ierices iekSpusé neieklatu Gdens. Udens
iekludana elektroiericé palielina elektroSoka
risku.

8.2 Ogles sukas

Ja paradas parmeériga dzirkste]oSana, uzticiet
ogles suku parbaudi veikt kvalificeétam elektrijim.
Bistami! Ogles suku nomainu drikst veikt tikai
kvalificéts elektriis.

8.3 Apkope
lerices iekSpusé neatrodas nekadas citas
detalas, kuram butu javeic apkope.

8.4 Rezerves dalu pasutiSana

Pasutot rezerves dalas, janorada $ada
informacija:

® jerices tips;

® erices preces numurs;

® jerices identifikacijas numurs;

® nepiecieS8amas rezerves dalas numurs.
Pasreizéjas cenas un informacija ir pieejama
timekla vietné www.Einhell-Service.com.

9. Utilizacija un otrreizeja
izmantoSana

lerice atrodas iepakojuma, lai izvairitos no
bojajumiem transporté$anas laika. lepakojums

ir izejmaterials un to var izmantot atkartoti vai
nodot izejvielu aprité. lerice un tas piederumi ir

no dazadiem materialiem, pieméram, metala un
plastmasas. Bojatas detalas nav sadzives atkri-
tumi. Lai nodroS$inatu tehniski pareizu utilizaciju,
ierice janodod attieciga savakSanas vieta. Ja
Jums nav zinama $ada savak$anas vieta, jautajiet
pasvaldiba.

10. Glabasana

Glabajiet ierici un tas piederumus tumsa, sausa,
no sala pasargata un bérniem nepieejama vieta.
Vélama glabasanas temperatira ir 5-30°C.
Uzglabajiet elektroierici originalaja iepakojuma.
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Tikai ES valstim

Neizmetiet elektroierices sadzives atkritumos!

Saskana ar Eiropas direktivu 2012/19/EK par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un
tas transponésanu nacionalaja likumdosana nolietotas elektroierices ir jasavac atseviski un janodod
atkartotai izmantoSanai atbilstoSi apkartéjas vides prasibam.

Otrreizéja izmanto$ana ka alternativa atpakalnosuti$anas prasibai:

Ta vieta, lai nosutitu atpakal nolietoto elektroierici, tas Tpasniekam ka alternativa ir uzlikts pienakums
sadarboties pienacigas izmanto$anas ietvaros ipasuma tiesibu nodoSanas gadijuma. Nolietoto

ierici $aja gadijuma var nodot ari atpakalpienemsanas uznémuma, kas veic tas likvidéSanu atbilstosi
nacionalajam likumam par cirkulacijas saimniecibu un atkritumiem. Tas neattiecas uz nolietotajam
iericem pievienoto piederumu detalam un paliglidzekliem bez elektriskajam sastavdalam.

Utilizejot ierici, atcerieties iznemt akumulatorus un apgaismes lidzeklus (piem., kvélspuldzes).
Razojuma dokumentacijas un pavaddokumentu pardrukasana vai citada izplatiSana, art fragmentari ir

atlauta tikai ar skaidru Einhell Germany AG piekriSanu.

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas
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Informacija par apkalposanu

Visas valstis, kas minétas garantijas talona, mums ir kompetenti partneri apkopes jautajumos,

vinu kontaktinformacija ir noradita garantijas talona. Sie partneri ir Jsu riciba saistiba ar visiem
apkalpo$anas jautajumiem, pieméram, remontu, rezerves detalu un dilstoSo detalu nodro$inasanu vai
patérina materialu sanemsanu.

Nemiet véra, ka $aja izstradajuma ir dalas, kas nodilst atbilstoSas vai dabiskas izmanto$anas gaita,
respektivi, ir detalas, kas nepiecieSamas ka patérina materiali.

Kategorija

Piemeérs

DilstoSas detalas*

Oglu sukas, urbjpatrona

Izlietojamie materiali/izlietojamas detalas*

Urbis, kalts

TrukstoSas detalas

* Nav noteikti jabut piegades komplekta!

Ja atklajat defektus vai klumes, ludzam pieteikt klimes gadijumu interneta vietné
www.Einhell-Service.com. Ludzam nemt véra, ka kltimi nepiecieSams precizi aprakstit un ir jaatbild uz

S§adiem jautajumiem

® Vaiierice jau vienreiz ir darbojusies vai ar1 jau sakotnéji tai ir bijis kads defekts?
® Vai pirms defekta raSanas ir novérots kaut kas neparasts (simptoms pirms defekta)?
e Kadazina, pec Jusu domam, ierice darbojas nepareizi (galvenais simptoms)?

Raksturojiet So nepareizo darbibu.
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Garantijas talons

Loti cientta kliente, augsti godatais klient!

Musu razojumi ir paklauti stingrai kvalitates kontrolei. Ludzu, sazinieties ar veikalu, kura iegadajaties

preci. Lai iesniegtu garantijas prasibas, janem véra talak minétie nosacijumi.
1. Sie garantijas noteikumi attiecas tikai uz patérétajiem, proti, fiziskam personam, kas nevélas lietot
8o izstradajumu komercialas vai citas saimnieciskas darbibas ietvaros. Sie garantijas noteikumi
noteic papildu garantijas pakalpojumus, kurus turpmak minétais razotajs apnemas veikt savu jauno
ieri¢u pircéjiem papildus likuma paredzetajai garantijai. Jusu likumigas garantijas prasibas §i garan-
tija neskar. Musu garantijas pakalpojumi jums ir bez maksas.
2. Garantijas pakalpojumi attiecas tikai uz jisu Eiropas Savieniba iegadatas turpmak minéta razotaja
izgatavotas jaunas ierices trikumiem, kuru célonis ir materiala vai razoSanas kluda, un péc musu
izvéles ieklauj So ierices truikumu novérSanu vai ierices apmainu. Nemiet véra, ka misu ierices
nav konstruétas komercialai, amatniecibas vai profesionalai izmantoSanai. Tadéel garantijas
[lgumu nenoslédz, ja ierici izmanto komercialos, amatniecibas un rupniecibas uznémumos, ka art
paklauj l1dzigai slodzei. Uz precém ar zimolu “Professional” neattiecas iznémums par komercialo,
amatniecibas vai profesionalo izmantoSanu.
3. Musu garantija neaptver talak minéto.
© Bojajumi, kas radusSies saistiba ar montazas instrukcijas neievéroSanu vai tehniski nepareizu
montazu, lietoSanas instrukcijas neievéroSanu (pieméeram, pieslédzot nepareizam tikla sprie-
gumam vai stravas veidam) vai apkopes un drosibas noteikumu neieveéro$anu, vai ierices
paklausanu ekstremaliem vides apstakliem, vai nepietiekamu apkopes un uzturéSanas veikSanu.

® lerices bojajumi, kas radusies launpratigas vai nelietpratigas izmantoSanas rezultata (pieméram,
ierices parslogo$ana vai nepielaujamu ievietojamo instrumentu vai piederumu izmantosana),
sveSkermenu (pieméram, smilts, akmeni vai putekli, u. c.) iekliSana ierice, transportéSanas
bojajumi, spéka lietoSana vai aréja ietekme (pieméram, bojajumi nokritot).

® lerices vai tas dalu bojajumi, kas radusies parastas lietoSanas, ierasta vai citada veida dabiga
nodiluma rezultata. Pieméram, akumulatori un akumulatoru bloki ir paklauti dabigam nodilumam
un péc konstrukcijas ir paredzeti ierobezotam ciklu laikam. Nodilumu negativi ietekmé it ipasi
palielinata slodze, uzlades atrums, bet ari paklausana karstumam, aukstumam, vibracijam un
triecieniem.

4. Garantijas termin$ ir divi gadi, un tas sakas ar ierices pirkuma datumu. Garantijas prasibas ir
jaiesniedz pirms termina izbeigSanas, divu nedé|u laika no briza, kad esat atklajusi defektu. Garan-
tijas prasibu iesniegSana péc termina izbeig8anas ir izslégta. lerices remonta vai mainas rezultata
garantijas termins netiek ne pagarinats, ne ari tiek noteikts jauns garantijas termin$ saistiba ar to
darbibu iericei vai iespéjamam iebuvetam rezerves dalam. Tas attiecas ar1 uz apkalpo$anu uz vi-
etas.

5. Laiizmantotu tiesibas uz garantiju, piesakiet bojato ierici vietné www.Einhell-Service.com. Atro-
diet pirkuma dokumentu vai citus jaunas ierices pirkuma pieradijumus. lericem, kas tiek nosutitas
bez atbilstigiem pieradijumiem vai datu plaksnites, netiek piemérotas tiesibas uz garantiju, jo
nav iespéjama klasificéSana. Ja ierices defekts ir ieklauts misu garantijas pakalpojumos, jus
nekaveéjoties sanemsiet salabotu vai jaunu ierici.

6. Jaierice tiek aizvesta uz citu Eiropas Savienibas valsti neka to, kur prece tika iegadata, tad garan-
tijas pakalpojumus sniedzam pie attiecigas valsts servisa partnera. Garantijas prasibas nav speka
arpus Eiropas Savienibas.

Pats par sevi saprotams, ka més par maksu labprat noverSam ierices defektus, kas nav vispar vai vairs
nav ieklauti garantijas apjoma. Sim nollkam, lidzu, nosdtiet ierici uz misu apkalpo$anas dienesta

adresi. Dilsto8am, patérina un trukstoSam detalam $1 garantija ir ierobeZota saskana ar $aja lietoSanas
instrukcija sniegto servisa informaciju.
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Pavojus!

Naudodami prietaisus, bdtinai laikykités kai kuriy
saugumo taisykliy — nesusizalosite ir nepatirsite
nuostoliy. Todél atidzZiai perskaitykite Sig naudoji-
mo ir saugos instrukcijg. Kruop$¢iai jg saugokite,
kad visada galétuméte pasinaudoti informacija.
Jei prietaisg perduodate kitiems asmenims, kartu
perduokite ir 8ig naudojimo ir saugos instrukcija.
Neatsakome uz nelaimingus atsitikimus ar

Zalg, patirtg nesilaikant instrukcijos ir saugos
nurodymy.

Naudojamy simboliy paaiskinimas (zr. 8 pav.)

1. Pavojus! - Norédami sumazinti susizeidimo
rizikg, perskaitykite naudojimo instrukcijg.

2. Atsargiai! Naudokite apsaugos nuo
triukSmo priemones. Dél triuk8mo poveikio
kyla pavojus prarasti klausa.

3. Atsargiai! Dévékite apsaugos nuo
dulkiy priemones. Apdorojant medj ar
kitas medziagas paprastai susidaro svei-
katai pavojingy dulkiy. Negalima apdoroti
medziagy, kuriose yra asbesto!

4. Atsargiai! Uzsidékite apsauginius akinius.
Darbo metu atsiradusios Ziezirbos, i$ prietai-
so skriejancios skeveldros, smulkios drozlés
ir dulkés kartais pazeidzia akis.

5. Kad nesugadintuméte prietaiso, atskiras funk-
cijas reikia perjungti tik iSjungus prietaisg.

1. Saugos nurodymai

Atitinkamus saugos nurodymus rasite pridedamo-
je knygeléje.

Ispéjimas!

Perskaitykite visus Siam elektriniam jrankiui
skirtus saugos nurodymus, instrukcijas,
aprasymus ir technines specifikacijas. Nesi-
laikant tolimesniy instrukcijy, kyla pavojus patirti
elektros smugj, sukelti gaisra ir (arba) sunkiai
susizaloti.

Visus saugos nurodymus ir instrukcijas
iSsaugokite ateiciai.

2. Prietaiso aprasymas ir tiekimo
apimtis

2.1 Prietaiso aprasymas (1 pav.)

1. Apsauga nuo dulkiy

2. Blokavimo jvore

3. Pasukamas sukimosi sustabdymo jungiklis
4. ljungimo /isjungimo jungiklis

Pasukamas smugiy sustabdymo jungiklis
Papildoma rankena

Gylio fiksatorius

Rankena

ONO O

2.2 Tiekimo apimtis

Pagal pristatomos prekés apraSyma patikrinkite,

ar gavote visg komplekta. Jeigu truksta detaliy,

praSome kreiptis j musy aptarnavimo centrg arba

pardavimo vieta, kurioje jsigijote prietaisg, ne

véliau nei per 5 darbo dienas po prekés jsigijimo

ir pateikti galiojantj pirkimo ¢ekj. Kartu praSome

atsizvelgti j instrukcijos pabaigoje prie aptarna-

vimo informacijos pateiktg garantiniy paslaugy

lentele.

o Atidarykite pakuote ir atsargiai iSimkite i$ jos
prietaisg.

* Nuimkite pakavimo medziagg ir pakuotés bei
transportavimo apsauga (jei yra).

e Patikrinkite, ar viskas pristatyta.

e Patikrinkite, ar prietaisas ir priedai nepazeisti
transportuojant.

e Jei jmanoma, saugokite pakuotg iki garantinio
laikotarpio pabaigos.

Pavojus!

Prietaisas ir pakavimo medziaga - ne vaiky
zaislai! Vaikams draudziama zaisti su plastiki-
niais maiseliais, folijomis ir smulkiomis dali-
mis! Kyla prarijimo ir uzdusimo pavojus!

Perforatorius

Papildoma rankena

Gylio fiksatorius

Originali naudojimo instrukcija
Saugos nurodymai

3. Naudojimas pagal paskirtj

Prietaisas yra skirtas betono, uolienos ir plyty
smuginiam grezimui ir kalimo darbams naudojant
atitinkama graztg ar kalta.

|renginj naudoti tik pagal paskirtj. Bet koks kitas
naudojimas yra naudojimas ne pagal paskirt].
Uz bet kokj pazeidima, atsiradusi dél netinkamo
naudojimo, atsako vartotojas arba operatorius, o
ne gamintojas.

Atkreipkite démesj j tai, kad musy prietaisai

savo konstrukcija néra pritaikyti gamybiniam,
amatininkiSkam ar pramoniniam naudojimui. Mes
neprisiimame atsakomybeés, jeigu prietaisas nau-
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dojamas gamybos, amaty ar pramonés jmonése
bei pagal panasig paskirt].

4. Techniniai duomenys

Tinklo jtampa: .....cccceveenenne 220-240V ~ 50/60 Hz
Galia: ..o 950 W
Tusciosios veikos sukimosi greitis: ....0-990 min.”
Smugiy skaiCius: .......ceevrveieerennnn. 0-4600 min."
Betono / akmens grezimo galingumas

(MAKS.): e 28 mm
ApSaugoS KIASE: .....ccvevverieieieieeseseeeens /@
SVOIIS: i 4,5 kg
Pavojus!

TriukSmas ir vibracija
TriukSmo ir vibracijos vertés pateiktos pagal
EN 62841.

Garsoslegio lygis L, ...ooovivicce. 94 dB(A)
Nesandarumas K, ..., 3dB
Garso galios lygis L, «ooooveeeieieenennne 105 dB(A)

Nesandarumas K,

Remiantis Direktyvos 2000/14/EC_2005/88/EC 3
straipsniu perforatorius néra numatytas naudoji-
mui lauke.

Nesiokite apsauga nuo triukSmo.
Dél triukSmo poveikio galite prarasti klausa.

Bendros svyravimo vertés (trijy krypciy vektoriy
suma) pateiktos pagal EN 62841.

Smuginis grezimas betone

Vibracijos emisijos dydis a, ,,, = 13,0 m/s?
Nestabilumas K = 1,5 m/s?

I1Skalti

Vibracijos emisijos dydis a, ., = 15,0 m/s?

h,CH
Nestabilumas K = 1,5 m/s?

Nurodytos svyravimo ir triuk§mo emisijos vertés
buvo iSmatuotos taikant standartizuotg bandymo
metoda ir gali buti naudojamos norint palyginti
vieng elektros jrankj su kitu.

Nurodytos svyravimo ir triuk§mo emisijos vertés
taip pat gali bati naudojamos norint preliminariai
jvertinti apkrova.

Ispéjimas!

Dirbant elektros prietaisu, nurodytos svyravimo ir
triuk8mo emisijos vertés gali skirtis nuo nurodyty
ver¢iy. Tai priklauso nuo elektros prietaiso naudo-
jimo budo, ypa¢ nuo naudojamo ruosinio rusies.

VisiSkai sumazinkite triukSmo susidaryma ir
vibracija!
Naudokite tik nepriekaistingos buklés prietai-
sus.
® Reguliariai techniSkai priziurékite ir valykite
prietaisg.
Savo darbo pobdij pritaikykite prie prietaiso.
Neperkraukite prietaiso.
Jei reikia, leiskite prietaisui atvésti.
ISjunkite prietaisg, kai jis nebenaudojamas.

Atsargiai!

Kiti pavojai

Net naudojant §j elektros jrankj pagal visus

reikalavimus, gali kilti kity pavojy. Galimi pa-

vojai, susije su elektros jrankio konstrukcija

ir specifikacija, yra Sie:
kvépavimo taky dirginimas, jei naudojamas
tinkamas respiratorius nuo dulkiy;

2. klausos pakitimai, jei nenesiojamos tinkamos
ausinés;

3. sveikatos sutrikimai dél plastakos ir rankos
vibravimo, jei prietaisas naudojamas ilgg laikg

5. PrieS naudojimg

Prie$ prijungdami jsitikinkite, kad duomenys ant
prietaiso duomeny lentelés sutampa su tinklo
duomenimis.

Ispéjimas!

Pries nustatydami prietaisa, visada iStraukite
kistuka.

Pasitelkdami linijy paieSkos prietaisa, apzitrékite
darbo vieta, kad jsitikintuméte, ar néra nematomai
pravesty elektros laidy, dujy ir vandens vamzdziy.

5.1 Papildoma rankena (2 pav. - 6 padétis)
Saugumo sumetimais perforatoriy naudoti tik
kartu su papildoma rankena.

Dirbdami su perforatoriumi papildomai galite
laikyti uz papildomos rankenos (6). Saugumo
sumetimais prietaiso be papildomos rankenos (6)
naudoti negalima.

Papildoma rankena (6) prie perforatoriaus prit-
virtinama spaustuku. Pasukus rankeng prie$
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laikrodZio rodykle (Ziurint nuo rankenos) spaustu-
kas atlaisvinamas. Pasukus rankeng pagal
laikrodZio rodykle spaustukas prispaudziamas.
Pirmiausia papildomos rankenos spaustukag
atlaisvinkite. Tada papildoma rankeng (6) gali-

te pasukti | Jums patogig darbo padétj. Dabar
papildoma rankeng vél sukite prieSinga kryptimi,
kol ji bus uZfiksuota.

5.2 Gylio fiksatorius (3 pav. - 7 padétis)

Gylio fiksatoriy (7) ant papildomos rankenos (6)

prispaudziant laiko fiksavimo varztas (a).

® Fiksavimo varztg (a) atsukite ir jstatykite gylio
fiksatoriy (7).

*  QGylio fiksatoriy (7) sulygiuokite su graztu.

® QGylio fiksatoriy (7) iStraukite iki pageidaujamo
grezimo gylio.

® Fiksavimo varztg (a) vél prisukite.

o Kiauryme grezkite tol, kol gylio fiksatorius (7)
palies ruosin;.

5.3 Jrankio jstatymas (4 pav.)

®  Prie§ jstatydami jrankj, nuvalykite ir jrankio
kotg lengvai sutepkite grazto tepalu.

® Nuvalytg jrankj sukdami j jo laikymo vietg
jstumkite iki atramos. Jrankis uzsifiksuoja sa-
vaime.

® Patraukdami jrank|, patikrinkite, ar jis
uzsifiksavo.

5.4 Jrankio iSémimas (5 pav.)
Blokavimo jvore (2) patraukite atgal, tvirtai laikyki-
te ir iSimkite jrankj.

6. Valdymas

Pavojus!

Norint iSvengti grésmés, masing galima
laikyti tik paémus uz abiejy rankeny (6/8)!
PrieSingu atveju pragrezus laidus gali kilti elektros
smugio grésmé!

6.1 Jjungimas / iSjungimas (1 pav.)
ljungimas: palaikykite paspaude jungiklj (4).

ISjungimas: atleiskite jungiklj (4).

6.2 Smugiavimo sustabdymas (7 pav.)

Silpnam grezimui perforatorius turi smugiy sust-

abdymo jungiklj.

® Norédami i$jungti smuginj grezima,
pasukamag smugiy sustabdymo jungiklj (5)
pasukite j padétj (B).

® Norédami smuginj grezima vél jjungti,
pasukamg smugiy sustabdymo jungiklj (5) vél
pasukite j padétj (A).

6.3 Sukimosi sustabdymas (8 pav.)

® Norédami naudoti smuginj grezimg paspaus-
kite pasukamo jungiklio (3) mygtuka (E) ir
vienu metu pasukama jungiklj (3) pasukite j
jungiklio padétj A.

® Norédami atlikti kalimo darbus spauskite
pasukamo jungiklio (3) mygtuka (E) ir vienu
metu pasukama jungiklj (3) pasukite j jungiklio
padétj B. Kaltas uzfiksuojamas padétyje B.

Démesio!

Nepamirskite, kad vienu metu jjungus ir smugiy
ir sukimosi sustabdymo jungiklius perforatoriaus
dirbti negali.

Pastaba!

Smiginio grezimo metu reikalinga tik nedidelé
spaudimo jéga. Per stiprus spaudimas bereika-
lingai apkrauna variklj. Grazta reikia tikrinti regu-
liariai. AtSipes graztas turi buti pagalgstas arba
pakeistas.

7. Tinklo kabelio pakeitimas

Pavojus!

Jeigu pazeidziamas $io prietaiso tinklo kabelis, ji
reikia pakeisti specialiu jungiamuoju kabeliu, kurj
galima jsigyti i gamintojo arba jo jgalioto asmens.

8. Valymas, techniné prieziura ir
atsarginiy daliy uzsakymas

Pavojus!
Prie$ pradedami bet kokius valymo darbus i$ tink-
lo istraukite kiStuka.

8.1 Valymas

® Pasirupinkite, kad ant apsauginiy jtaisy,
ventiliacinése angose ir variklio korpusuose
nebuty dulkiy bei neSvarumy. Prietaisg nuva-
lykite Svaria Sluoste arba iSpuskite suspausto
oro srove, esant Zemam slégiui.

® Rekomenduojame prietaisg i$ karto iSvalyti
po kiekvieno panaudojimo.

® Prietaisg valykite reguliariai drégna Sluoste
su trupuciu skysto muilo. Nenaudokite jokiy
valikliy ar tirpikliy; jie gali pazeisti prietaiso
plastikines dalis. Bukite atidus, kad j prietaiso
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vidy nepatekty vandens. Vandeniui patekus
j elektros prietaisg padidéja elektros smugio
rizika.

8.2 Anglies Sepetéliai

Pastebéjus per didelj kibirk§¢iavima, anglies
Sepetélius turi patikrinti elektrikas.

Pavojus! Anglies Sepetélius keisti gali tik elekt-
rikas.

8.3 Techniné prieziura
Prietaiso viduje néra jokiy daliy, kurioms butina
techniné prieziura.

8.4 Atsarginiy daliy uzsakymas:

UZsakant atsargines dalis, butina nurodyti tokius
duomenis;

® Prietaiso tipg

® Prietaiso artikulo numer;j

® Prietaiso tapatybés numerj

® Reikiamos dalies atsarginés dalies numer;j.
Dabartines kainas ir naujausig informacijg rasite
tinklalapyje www.Einhell-Service.com

9. Utilizavimas ir antrinis
panaudojimas

Prietaisas yra jpakuotas, kad gabenamas nebuty
sugadintas. Si pakuoté yra zaliaviné medziaga,
tinkama panaudoti dar kartg arba perdirbti. Prieta-
isas ir jo priedai yra i$ jvairiy medziagy, tokiy kaip
metalas ir plastikas. Sugedusiy prietaisy negali-
ma iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Sieki-
ant prietaisg tinkamai utilizuoti, jj reikia atiduoti
atitinkamam surinkimo punktui. Jeigu nezinote kur
toks surinkimo punktas yra, pasiteiraukite komu-
naliniame ukyje.

10. Laikymas

Prietaisg ir jo priedus laikykite tamsioje, sauso-
je, nesaltoje ir vaikams neprieinamoje vietoje.
Geriausia laikyti 5-30 “C temperatiroje. Elektros
prietaisg laikykite originalioje pakuotéje.
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Tik ES Salims

Elektros prietaisy neiSmeskite kartu su buitinémis
atliekomis!

Remiantis ES elektros ir elektronikos atlieky di-
rektyva 2012/19/EB ir jos perkélimu j nacionaling
teisine baze, panaudotus elektros prietaisus rei-
kia surinkti ir perdirbti nekenkiant aplinkai.

Perdirbimas - grgzinimo alternatyva:

Elektros prietaiso savininkas jpareigotas
negrazinti pasirinktg prietaisg, bet tinkamai

ji utilizuoti. Tuo tikslu elektros ir elektronikos
atliekos gali bati perduotos atlieky tvarkymu
uzsiimancioms jmonéms, kurios jas utilizuoja
remdamiesi nacionaliniu atlieky perdirbimo
pramonés ir atlieky tvarkymo jstatymu. Sis reika-
lavimas netaikomas elektros prietaisuose panau-
dotiems priedams ir pagalbinéms priemonéms,
kuriy sudétyje néra elektros daliy.

ISmesdami prietaisg, atkreipkite démesj, kad aku-
muliatorius ir lemputés (pvz., elektros lemputés)
buty i$ jo iSimti.

Perspausdinimas ar bet koks visy gami-

nio dokumenty visas ar dalinis dauginimas
leidZziamas tik gavus aisky Einhell Germany AG
leidima.

Teise atlikti techninius pakeitimus pasiliekame
sau
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Aptarnavimo informacija
Mes palaikome santykius visose $alyse, kurios nurodytos garantiniame dokumente. Kompetentingi ap-
tarnavimo partneriy kontaktai yra pateikti garantinio dokumento kontaktuose. Jie yra Jusy paslaugoms

atliekant remonta, kei¢iant atsargines ir nusidévéjusias dalis arba prireikus darbiniy medziagy.

Reikia atsizvelgti j tai, kad atitinkamos $io produkto detalés priklausomai nuo naudojimo arba natraliai
nusideévi, arba yra reikalingos kaip darbiné medziaga.

Kategorija Pavyzdys
Besideévincios detalés* Anglies Sepetéliai, grazto griebtuvas
Naudojamos medziagos / dalys* GraZtas, kaltas
Detaliy trukumas

* netiekiamos kartu su prietaisu!

Esant defektui arba trakumui, praSome gedimo atvejj registruoti internetu www.Einhell-Service.com.
Prasome gedima aprasyti tiksliai ir atsakyti j bet kokiu atveju pateikiamus klausimus:

® Arprietaisas veiké, ar jau i$ pradziy buvo sugedes?
® Arpries sugendant kg nors pastebéjote (gedimo simptomas)?

e Kokia, jusy nuomone, prietaiso funkcija veikia netinkamai (pagrindinis simptomas)?
Aprasykite netinkamai veikiancig funkcija.
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Garantinis dokumentas

Gerbiami pirkéjai,

musy produktai yra priziurimi pagal grieztg kokybés kontrolg. Tadiau, jei Sis prietaisas funkcionuoty

netinkamai, labai dél to apgailestaujame ir praSome kreiptis j misy aptarnavimo tarnybg garantinéje

korteléje nurodytu adresu. Mielai pakonsultuosime Jus ir nurodytu techninés prieziuros skyriaus telefo-
nu. Garantiniy reikalavimy galiojimui taikomos salygos:
1. Sios garantinés salygos skirtos tik vartotojams, t. y. asmenims, kurie & prietaisg nenaudos nei
gamybiniais, nei kitais savarankiskais tikslais. Sios garantinés salygos reglamentuoja papildomas
garantines paslaugas, kurias Zemiau nurodytas gamintojas papildomai prie teiséty garantijy suteikia
savo naujo prietaiso pirkéjui. Teiséty garantiniy paslaugy reikalavimy $i garantija nejtakoja. Musy
garantinio remonto darbai atliekami nemokamai.
2. Garantija suteikiama tik naujai Europos Sajungoje jsigyto Zemiau nurodyto gamintojo prietaiso de-
fektams, kurie atsiranda dél medziagos arba gamintojo klaidos. Mums nusprendus tokie prietaiso
defektai yra pasalinami arba pakei¢iamas prietaisas. |sidémeékite, kad musy prietaisai dél savo kon-
strukcijos nepritaikyti naudoti gamyboje, amatuose ar pramonéje. Todél garantijos sutartis negalioja,
jeigu garantiniu laikotarpiu prietaisas buvo naudojamas verslo, amaty arba pramonés jmonése arba
buvo naudojamas atliekant panadios apkrovos darbus. Gaminiams, paZzymétiems prekés zenklu
sProfesionalus®, iSimtis, skirta gamyboje, amatuose ar pramonéje naudojamiems prietaisams, netai-
koma.
3. Garantijos nesuteikiame:
® Prietaiso gedimams, kurie atsiranda neatsizvelgus j montavimo instrukcijg arba dél neprofe-
sionalios instaliacijos, neatsizvelgus j naudojimo instrukcijg (pvz., prijungus prie netinkamos
jtampos arba srovés) arba j techninés prieziuros ir saugos potvarkius, arba naudojant prietaisg
nenormaliomis aplinkos saglygomis, arba esant per mazai prieziurai ir nepakankamai techninei
prieziurai.

® Prietaiso gedimams, kurie atsirado dél neleistino arba netinkamo naudojimo (pvz., per daug
apkraunant prietaisg arba naudojant neleistinus darbo jrankius ar reikmenis), dél j prietaisg
patekusiy svetimkuniy (pvz., smélio, akmeny arba dulkiy, ...) Transportavimo pazeidimy, naudo-
jant jéga arba dél kity poveikiy (pvz., gedimas nukritus ant Zemeés).

® Prietaiso gedimams arba jo dalims, susijusiems su naudojimo nulemtu, jprastu ir kitu nataraliu
dévéjimusi. PavyzdZiui, baterijos ir akumuliatoriy komplektai nataraliai susideévi ir yra skirti ribo-
tam cikly skai€iui. Nusidévéjimui neigiamg jtaka visy pirma turi reikalingos apkrovos, krovimo
greiciai, taip pat karscio, 8alcio, vibracijos ir smugiy poveikis.

4. Garantija galioja 2 metus ir prasideda nuo prietaiso jsigijimo dienos. Atpazinus defekta, garantiniai
reikalavimai turi bati pateikti per dvi savaites pries pasibaigiant garantiniam laikotarpiui. Pasibai-
gus garantiniam laikotarpiui, garantiniai reikalavimai nebepriimami. Atlikus remontg arba pakeitus
prietaisg, garantinis laikotarpis nei prasitgsia, nei suteikiama prietaisui arba galbut pakeistoms
atsarginéms dalims nauja garantija. Tai galioja naudojantis ir technine priezitra darbo vietoje.

5. Norédami pateikti garantinj reikalavimg, uzregistruokite sugedusj prietaisg svetainéje: www.Einhell-
Service.com. ISsaugokite pirkimo kvitg arba kita naujo prietaiso pirkimo dokumenta. Prietaisams
kurie pateikiami be atitinkamy dokumenty arba be specifikacijy lentelés, garantija nesuteikiama dél
klasifikavimo trikumo. Jei musy garantija apima prietaiso gedimg, Jums bus nedelsiant grgzintas
suremontuotas arba naujas prietaisas.

6. Jei prietaisg iSsivezéte j kita Europos Sajungos $alj, kuri néra ta $alis, kurioje jj jsigijote, garantinj
aptarnavimg suteiksime per vietinj aptarnavimo partnerj. Teisé j garantijg netaikoma, jei prietaisas
iSgabenamas uz Europos Sajungos riby.

Savaime suprantama uz atitinkama kaing mielai sutaisysime prietaisa, jeigu jo gedimui néra suteikiama
garantija arba garantija jau pasibaigusi. Tuo tikslu pradome prietaisg atsiysti musy aptarnavimo skyriaus
adresu. Pagal Sios naudojimo instrukcijos aptarnavimo informacijg atkreipiame démesj dél garantiniy
apribojimy, susijusiy su nusidévejusiomis, darbinémis ir trikstamomis dalimis.

Garantas/ Paslauga : Einhell Balticum, Metalo Str. 13 a, 02190 Vilnius, Litauen
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OnacHocrT!

Mpu n3nonasaHeTo Ha ypeauTe TpAbea ce
cnasBar HAKOM Npefna3Hy MepKu, CBbp3aHu
¢ 6e3onacHoOCTTa, 3a Aa ce NpeaoTBpaTaT
HapaHABaHWA U LWEeTH. 3a uenta BHUMATEIHO
npoyeTeTe ToBa ynbTBaHe 3a ynortpeda/
yKasaHuA 3a 6esonacHocT. NaseTe ro gobpe,
3a Aia pasnonararte ¢ MHhopmaLmATa No BCAKO
Bpeme. B cnyyait, ye Tpabea Aa npefagete
ypeaa Ha Apyrv avua, Mons, npeaante um

1 TOBa ynbTBaHe 3a ynotpe6a/yKasaHus 3a
6e3onacHOCT. Hve He noemame OTroBOPHOCT
3a 3/710MN0JTYKU NN LWEeTU, KOUTO Bb3HUKBAT
BC/IeACTBME Ha HeCbON0AaBaHETO Ha ToBa
ynbTBaHe M Ha yKas3aHuATa 3a 6e30nacHocCT.

O6ACHeHWe Ha U3Noa3BaHUTE CUMBOJIU

(BuHTe urypa 8)

1. OnacHocrT! - 3a HamanfBaHe Ha onacHocTTa
OT HapaHABaHe, Npo4yeTeTe MHCTPYKLMATA 3a
eKcnsioarauua.

2. BHumaHue! HoceTe npegnasHo cpeacTsBo
3a cnyxa. Bb3gencTBmeTo Ha Lyma Moxe
fa npeansBuKa 3aryba Ha cayxa.

3. BHumaHue! HoceTe npegna3Ha macKa
npotus npax. [pu 06paboTKa Ha AbPBO
W Apyrv Matepuann Moxe Aa ce NosiBu
BpeAeH 3a 3apaseTo npax. He Tpabea ga ce
06paboTBa MaTepuas, Cbabpraly aséecT!

4. BHumaHue! HoceTe npegnasHu ounna.
Bb3HuKBaLLMTe No BpeMe Ha paboTa MCKpH
WN U3Nn3aluuTe oT ypesa TPECKU, CTPYHKKN
M npax moraTt ga goseaar Ao 3aryba Ha
3peHue.

5. 3a pace nu3berHe nospega Ha ypeaa,
NpeBK/1l04BAHETO MEX Ay OTAE/IHUTE
(YHKLMM TpAGBa Aa ce n3BbpLuBa camo B
CbCTOSHUE Ha NMOKOM.

1. UHCTpYKUuuKM 3a 6e3onacHocCT

CbOTBETHWUTE MHCTPYKLMKM 32 6E30MACHOCT Lie
HamepuTe B NpuioxeHaTa 6poLuypa.
MpepynpexpeHue!

MpoueTeTe BCUYKN MHCTPYKLMM 3a
6e30nacHOCT, UHCTPYKLUU, UIOCTPALUU U
TEXHUYECKU AaHHU, KOUTO Ca NPUIOHEHHN
KbM TO3U €/IEKTPOUHCTPYMEHT. [ponycKu
npv cnasBaHeTo Ha cneaHnTe NHCTPYKUUKU Mmorat
[a NPUYMHAT eNIeKTPUYECKM yaap, Noxap uuam
TeXHKW HapaHABaHUA.

CbxpaHABaKWTe YKasaHMATa U UHCTPYKLUUTE
3a 6e30MacHOCT Ha CUrypHO MACTO 3a Nno-
HaTaTblUHa ynoTpeba.

2. OnucaHue Ha ypepga u obem Ha
AOCTaBKa

2.1 OnucaHue Ha ypepa (¢pwur. 1)

1. 3awmTa npoTvB Npax

2. bnokupala runsa

3. TlpeKbcsay ¢ BbPTALL 3aBMMHBALL OpraH 3a
cTON NpobuBaHe

4. BroyBaten/vsKkatouBaren

5. TlpeKbcsay ¢ BbPTALLY 3aBUHBALL OpraH 3a
cTon 6ueHe

6. JonbaHuTenHa ApbKa

7. OrpaHuunTten 3a gbnboymHa

8. [pbHKa

2.2 O6em Ha gocTaBKa

Mons, npoBepeTe OKOMM/IEKTOBAHOCTTA Ha

apTWKyna ¢ nomoLuTa Ha onncaHus obem

Ha gocTasKa. [pu avncealm 4acTu, Mons,

06BbPHETE Ce Hal-KbCHO B paMKWTe Ha 5

paboTHM AHW CNeq NOKynKa Ha apTUKyna

KbM HalMA LeHTBbpP 3a o6cny>+(BaHe WUIN KbM

NyHKTa Ha npogamoba, KaTo NnpeacTaBuTe

Ba/IMJHa pasnucKa 3a NOKynKa pecr. naaTtemeH

JOKYMeHT. Mons, 06bpHeTe BHMMaHWe 3a uenta

Ha rapaHuuoHHaTta Tabauua B uHdopmaumaTa

OTHOCHO 06CNYKBAHETO B KPas Ha ynbTBAHETO.

° OTBoOpeTe onakoBKaTa M BHUMaTEHO
n3BageTe ypesa oT ornakoBKara.

® OTcTpaHeTe ONakoBBbYHMA MaTepuas KakTo
M ONaKoOBbBbYHUTE/M TPAHCTIOPTHU OCUIYPOBKU
(aKo uma TakvBa).

e T[lpoBepeTe ganv 06emMbT Ha JOCTaBKa €
Nb/IEeH.

e T[lpoBepeTe ganv ypeabT u
npuHagnexHoCTuTe HAMaT nospegn ot
TpaHcnopTupaHe.

® [lo Bb3MOXHOCT 3anaseTe onaxkoBKara Ao
M3THn4aHe Ha rapaHuMOHHUA CPOK.

OnacHocrT!

YpeabT U ONaKOBBYHUAT MaTepuas He ca
AeTcKU urpadku! [leua He 6MBa ga urpasart
C N1acTMacoBU TOPOGUYKU, HOSIMO MasIKU
petaiinu! CblecTByBa ONacHOCT ga ru
rbTHAT U fa ce 3agywar!

MpobuseH 4yK

JonbaHuTenHa gpbiKa

OrpaHunynTen 3a gba6o4nHa
OpuruHanHo ynbTeaHe 3a ynorpeta
YKasaHuA 3a TexH1Ha Ha 6e30nacHoOCT
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3. Ynotpe6a no npegHasHa4yeHUe

YpenwbT e onpegeneH 3a npobusaHe B 6ETOH,
KaMbK 1 TyxJ/1a U 3a Ab/6aeHe NocpescTBOM
n3non3BaHe Ha CbOTBETHUTE CBPea/1o U ANIeTO.

MawwuHara Tpabsa ga ce n3nonssa camo no
npegHasHayeHneTo M. Besika no-HaTaTbluHa
M3BBH TOBA ynoTpeba He e No npeaHasHayYeHue.
3a npeau3BrKaHu OT TOBa LLETU UK
HapaHABaHWA OT BCAKaKbB BN OTFTOBOPHOCT
HOCW NOTPEGUTENAT/06CNYKBALLOTO NULE, a HE
npouU3BOAUNTENAT.

Mons, MmaiiTe npeaBua, Ye HaluuTe ypeau
CbracHoO NpegHasHa4eHUeTo cu He ca
NpoM3BeAEHN 3a NPOMUILLIIEHA, 3aHAATYMICKA
WM MHAYCTpranHa ynotpeba. Hvue He noemame
OTrOBOPHOCT, aKO YPeAbLT Cce M3Mo/i3Ba B
NPOMMLLNEHM, 3aHAATYUIMCKU U UHAYCTPUANTHU
NpeanpuATUs, KaKTo U NPU PaBHOCTOMHM
[EeNHOCTH.

4. TexHUYECKHU AaHHU

MpeoBo HanpexeHue: ....220-240 V ~ 50/60 Hz

Heo6Xx0AMMa MOLLHOCT: ....everireeeriiieaaaenens 950 W
O6OPOTH Ha NPABEH XOA: .evvvenvererenens 0-990 min™!
YAapHa MOLLHOCT: ...eeeeieieeiieeeeieennn 0-4600 min™'
Mpo6uBHa MoLHOCT

BETOH / KAMBK (MaX): +eeeveeieeaireeieenieeeneeas 28 mm
HNac 3alnTa: ...ccocecveeeieeee e Il/@
TEMNO: e 4,5 Kr
OnacHocrT!

LUym u BUGpaumna
CToMHOoCTMTE 3a LWyM M BUBpauumsa ca NoayYeHn
cbrnacHo EN 62841.

HwvBo Ha 3ByKOBO HanAraHe L, ........... 94 dB (A)
HoneGaHne K, .o 3dB
HWBO Ha 3ByKOBa MOWHOCT L, ......... 105 dB (A)
HonebaHne K, ...coovoveviiieiiciiiiccc 3dB

MpPOBGUBHUAT YyK HE € NpeaBUAEH 3a U3MN0N3BaHe
Ha OTKPWTO, CbrNacHo YaeH 3 Ha JupeKTunea
2000/14/EC_2005/88/EC.

Hocere 3awmra 3a cnyxa.
BAunAHWETO Ha LyMa MOMe Aa NpuymHu 3aryba
Ha cnyxa.

O6WunTE CTOMHOCTH Ha TPENTEHUS (BEKTOPHA
cyMa Ha TpUTe NMOCOKM) MOJTy4EHU CbIIaCHO
EN 62841.

Mpo6uBaHe ¢ NPO6GUBEH YyK B 6ETOH
CTOMHOCT Ha eMWUCUA Ha TPeNTeHUA
a,p = 13,0 m/c?

Hone6anune K = 1,5 m/c?

Obn6aeHe

CTOMHOCT Ha EMWUCUSA Ha TPeNTeHUA
a, = 15,0 m/c?

HKone6anue K = 1,5 m/c?

MocoyeHnTe 06LLM CTOMHOCTU Ha BUGpaLunTe u
noco4yeHnTe eMUCUOHHU CTOﬁHOCTM Ha wyma ca
M3MepEeHU No CTaHAAPTEH NPOLLEC Ha MPOBEpPKa U
Morar fja ce U3ro/3BaT 3a CpaBHsBaHe Ha eauH
€/1eKTPUYECKN MHCTPYMEHT C ApYyr;

MocoyeHnTe 06LLM CTOMHOCTU Ha BUGpauunTe
1 Noco4yeHnTe eMUCUOHHU CTOﬁHOCTM Ha
LymMa Morart fa Ce U3Non3sar Chllo 1 3a
npeaBapuTeNIHa OLleHKa Ha HaTOBapBaHETO.

MpepynpexaeHue:

Emuncumte Ha BUGpaLmm 1 Wwym morat no
BpeMe Ha JeMCTBUTENIHOTO U3MNON3BaHe Ha
€/1eKTPUYECKNA MHCTPYMEHT a Ce OTK/I0HABAT
OT 3afilaieHnTe CTOMHOCTH, B 3aBUCMMOCT OT
HauuHa, No KOMTO Ce U3MNOoN3Ba /IEKTPUYECKUS
WMHCTPYMEHT, NO-CrneumanHo, KakbB BUA AeTanN
ce obpaboTsa.

OrpaHuyeTe o6pa3yBaHETO Ha WyM 1

BUGpauuATa 4o MUHUMYM!

® M3nonssanTe camo 6e3ynpeyHo
(DYHKLMOHMPALLM ypeau.

* [lopgabprarite v NnouncTBanTe ypeaa
pefoBHO.

e T[lpurogete HaunHa cu Ha paboTa cnpAMo
ypeaa.

° He npetoBapBsaiTe ypeaa.

® HoceTte ypega npu HEOGXOAMMOCT 3a
npoBepKa.

® V3Ko4BanTe ypeaa, ako He ce 13nossBa.
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BHumaHue!

OcTaTb4HU PUCKOBE

Jopu aKo o6CyBaTe TO3U €/IEKTPUYECKHU

WHCTPYMEHT CbI/IacHO NpeanucaHunaTa,

BMHaru CblLeCTByBaT OCTaTb4yHU

puckosBe. Morat ga Bb3HUKHAT c/iegHUTe

ONacHOCTU BbB Bpb3Ka C KOHCTPYKLUATA

W U3NMbJIHEHUETO Ha TO3U eJIEKTPUYECKU

UHCTPYMEHT:

1. YBpemwpaaHe Ha 6ennte opoboBe, aKo He ce
HOCM NoAaxoAsLLa 3aluTHa MacKa NpoTmB
npax.

2. YBpempaHe Ha ciyxa, aKo He ce HOCH
noaxogsiua cayxosa 3alwmra.

3. YBpempaHuAa Ha 34paBeTo, pesynTupalum ot
BUOpaum1Te BbpXy pbKaTa, ako ypeabT ce
13M0/13Ba NPOABAKUTENHO BPEME U HE Ce
BOAM M NOAABbPIA KaKTo TpsAbBa.

5. Mpepu nycKaHe B eKcnaoartauus

Mpeau cBbp3BaHETO ce yoeaeTe, Ye AaHHUTe
BbpXy TUNoBaTa TabenKa oTroBapAT Ha JaHHUTE
OT Mpexara.

MpepynpewxpeHue!

MNMpeau pa npegnpuemeTe HAaCTPOMKU Ha
ypepa BUHaru uagbprnBanTte MpeHoBUs
uierncern.

C ypeq 3a TbpCeHe Ha NMHWK n3cnefBavite
MSACTOTO Ha NPWIOKEHWE Ha ypesa 3a CKpUTH
noA NOBbPXHOCTTA €/IeKTPUYHEeCKN NPOBOAHULMN,
raso- n TpLOONPOBOAMK.

5.1 fonbnHuTenHa ApbHKa (pur. 2 - nos. 6)
OT cbobpaeHUs 3a CUrypHOCT NPOGUBHUAT
YYK fia ce U3Mnosi3Ba caMo C AOMbJ/IHUTEIHaTa
APbHKa.

JonbnHuTenHarta apbrKa (6) Bu ocurypasa
4ONbJ/IHUTEIeH CTON NO BpeMe Ha U3nosi3BaHeTo
Ha Npo6uBHWA YyK. OT cbobpareHua 3a
CUrYpPHOCT ypeabT He 6vBa a ce nanonssa 6e3
JOMb/IHUTENHaTa ApbiKa (6).

JonbnHuTenHarta gpbHKa (6) ce 3aKpensa

3a NPOBMBHMA YYK Ype3 3aTAraHe C KeMu.
HnemHOTO 3aTAraHeTo ce 0CBOGOX AABA Ype3
3aBbpTaHe Ha pbiKara no NocoKa, obparHa Ha
YacoBHWKOBATa CTpesKa (r1efaHo oT cTpaHaTa
Ha ApbiKaTa). 3aBbpTaHe Ha ApbHKKaTa no
NMocoKa Ha YacOBHWKOBATAa CTpesiKa 3a3fpassBa
KNIeMHOTO 3aTsraHe. Hal-Hanpepn ocso6oaete
3aTAraHeTo Ha JoNb/IHUTEIHATa AP bHKa. Cnep,
TOBa MOXeEeTe Aa HaMeCcTuTe JoNb/IHUTEe I HaTa

apbiKa (6) B Hal-yao6HaTa 3a Bac pa6oTHa
nosuvumAa. Cera 3aBbpTeTe JoNMb/IHUTENHaTa
[pbKa B NPOTUBOMOJIOKHATA NOCOKA, A0KATO A
3aTerHeTe 34paso.

5.2 OrpaHuuyuTen 3a AbA604YMHA Ha
npo6usaHe (¢ur. 3 - no3.7)

OrpaHnunTensT 3a 4bn6o4nHa Ha NpobuBaHe

(7) ce 3aKkpenBsa ¢ GuKcHpall BUHT (a) 3a

JOMb/IHUTENHATA ApbKKa (6).

® OcBob6ogeTe HUKCHUpALLMA BUHT (a) 1
nocrtaeete orpaHun4mTens (7).

® [loctaBeTe orpaHnymTens (7) Ha HUBOTO Ha
CBpeasIoTo.

® UsTernete orpaHnunTensa (7) fo wenaHata
Obn60o4YMHa Ha npobmBaHe.

® 3arterHeTe OTHOBO GUKCHPALLMA BUHT (a).

e Ceranpo6uiiTe 0TBOP, fOKATO
orpaHmnuuTenaT (7) [OKOCHe o6paboTBaHusA
aetawin.

5.3 Pa6oTa c UHCTpymeHTa (¢ur. 4)

* [lpeav NycK B AeNCTBUE UHCTPYMEHT BT
TpAbBa ga ce NoYMCTU U TANIOTO My Aa ce
CMaxe C rpec 3a capegfia.

®  [loYMCTEHMAT OT Npax MHCTPYMEHT Aa ce
MOHTMpa C BbPTEHE B NPUCMOCOBIEHMETO 3a
3aKpenBaHe AOKaToO CTUrHe OrpaHUYnUTeNs.
MHCTpYyMEHTBLT cam ce 3acTonopsBsa.

® [la ce NnpoBepu 3aCTONOPABAHETO Ype3
TerneHe Ha UHCTpyMeHTa.

5.4 CBanAHe Ha UHCTpyMeHTa (¢ur. 5)
3acTonopsBallara BTy/Ka (2) TpA6sa aa ce
M3Teru Hasag, 3abPHM U MHCTPYMEHTBT Aa ce
cBanu.

6. O6cnyxBaHe

OnacHocrT!

3a pa ce usberHar onacHoCTH, MallMHara
TpaA6Ba fga ce AbpHU caMo 3a ABeTE APbHKKU
(6/8)! B npoTvBEH Cnyyal Moxe aa uva
OMacHOCT OT EJIEKTPUYECKM yaap Npu Npobms Ha
nNpoBOAHULM!

6.1 Bkn/uskniousaHe (¢pwr. 1)
BkntouBaHe: HatucHeTe npeBKatoyBaTens 3a
peruma Ha paboTa (4) 1 ro 3agpbKTe HaTUCHAT.

MsknousaHe: OcBo6oaeTe NpeBK/oYBaTeNsa 3a
pexuma Ha paboTa (4).
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6.2 Cton Ha 6ueHeTo (Pur.7)

3a MeKo NpobrBaHe NPOGUBHUAT YyK € CHabaeH

CbC CTOM Ha BUeHeTo.

® 3aBbpTeTe NpeKbecBay 3a CTomM Ha 6MeHeTo
(5) B nonoxeHue (B), 3a fa nakaoumTe
YyKoBaTa mesiHuua.

® 3a ja BK/YUTE OTHOBO YyKOBaTa MesHuLa
TpsA6Ba fa BbpHETe 06paTHO NpeKbcBaya 3a
cTon Ha 6ueHeTo (5) OTHOBO B NO3MLMA (A).

6.3 Cton Ha npo6uBaHeTo (dwur. 8)

® 3ayaapHOTO NpobuBaHe HaTUCHeTe BGyToHa
(E) Ha npeKkbcBaya € BbpTALY, 3a4BUHKBALL,
opraH (3) n eqHOBPEMEHHO C TOBa 3aBbpTeETE
npeKkbcBaya ¢ BbPTALL, 3aABUKBALY, opraH (3)
B NO3ULMA Ha NpeBK/oYBaTens A.

® 3apabot no o6paboTKa ¢ ASIETO HATUCHETE
6yToHa (E) Ha npeKkbcBaya ¢ BbpTALLY
3aABuBaLLY opraH (3) 1 eaAHOBPEMEHHO
C TOBa 3aBbpTETE NPeKbcBaya C BbpTALL,
3aABuBaLL opraH (3) B n03numaA Ha
npesktoyBarens B. B nosnuma B gneto e
(UKCHpaHo.

BHumaHue!

Mons pa o6bpHeTe BHUMaHme, Ye He e
Bb3MOXHO Aja ce paboThn C MPOBUBHMA HyK NpK
eJHOBPEMEHHO BKJ/IIO4YEH CTON 61eHe u cTon
npo6usaHe.

MpeaynpeautenHa 6enemkal

3a npo6uBaHe ¢ YyKka Bu e HeobxoamMma camo
MaJiKa cuia Ha HaTUCK. TBbp,qe CUNHUA HATUCK
HaToBapBa HeHYXHO asurarens. PegosHo
nposepsBayiTe cBpeaaoTo. Tbnu cBpeana ce
LIJ}WICbOBaT AONBJHUTETHO NI Ce CMEHAT.

7. CMmAHa Ha mperoBuA
CbeAuHUTE/IeH NPOBOAHUK

OnacHocrT!

AKO MPEKOBUAT CbeANHUTENEH NPOBOAHUK

Ha TO3M ypes ce NoBpeau, CbLUMAT Tpabaa

fla ce CMeHM CbC creyuaneH CbefuHUTeNEH
NPOBOAHWK, KOMTO MOXe Aia Ce 3aKynu oT
NPOU3BOAUTENSA UM HEroBaTa CepBmU3Ha CNymHba
3a 06C/yHBaHe Ha KMEHTU.

8. NouncTteaHe, nogapbHKa U
nopbyKa Ha pe3epBHU YacTH

OnacHocT!
Mpean BCUYKM eMHOCTHM MO NoYucTBaHe
u3gbpneaiiTe Wencena.

8.1 MNouuncrBaHe

® [lo Bb3MOMXHOCT NoAgbpHanTe 3aWnUTHUTE
YCTPOWMCTBA, BEHTUIALMOHHWUTE Npopesu
1 Kopryca Ha gsurarens 6es3 npax u
3ambpcaBaHua. ouncTeTe ypega ¢ umcta
Kbpna nan ro obayxanTe CbC CrbCTeH
Bb34yX NpU HUCKO HanAraHe.

® [lpenopbyBame Bu ga nouncreare ypega
OWPEKTHO cnied BCAKa ynoTpeba.

® [louyncTBanTe ypena pefloBHO C BNarmHa
Kbpna v MaKo Kasues canyH. He
M3Mnos3BainTe NoYMcTBaLLM Npenapartu
WK pa3TBOPUTENIN; Te MoraT Aa pasagar
nnacTMacoBuTe HYacTH Mo ypepa.
BH1MaBalTe 3a TOBa BbB BbTPELLUHOCTTA Ha
ypegaa fa He nonagHe Boaa. MpoHWKBaHeTo
Ha BoJa B e/IeKTpoypeAa yBesmyaBa pucka
OT eNIeKTPUYECKH yaap.

8.2 Bbr/1eHOBU YEeTKU

[Mpun npekomepHO obpasyBaHe Ha UCKPU
BBIIEHOBUTE YETKM ia Ce NPOBEPAT OT
eNleKTpocneLmnanmcT.

OnacHocT! BbreHoBWTe YeTkM TpAGBa fJa ce
NOAMEHAT Camo OT e/leKTpoCneLmaImcT.

8.3 NopppbiKa
BbB BbTpeLLHOCTTa Ha ypeaa HAMa Apyru YacTw,
KOWTO U3UCKBAT NOAAPBHKKA.

8.4 MopbY4Ka Ha pe3epBHU HYacTu:

Mpu nopbyKaTa Ha pe3epBHM YacTn Tpabsa aa
ce rnoco4ar c/iefHUTe JaHHU:

e Tunypeg

®  ApTUKyneH HOMep Ha ypes

°  UpeHTndMKaLMOHEH HOMEp Ha ypes,

® Howmep Ha HeobxoaMmara pesepBHa YacT
AKTyasnHu LeHU 1 MHPOpMaLMA e OTKpUETE Ha
www.Einhell-Service.com
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9. EKonorocbo6pasHo
OoTCTpaHABaHe U peuyuknpaHe

YpeabT e onakoBaH C Len npeaoTeparaBaHe Ha
noBpeau Npuv TpaHcnopTrpaHeTo. OnakosKa e
CypOBMHA U MOXeE Aa ce N3N0a3Ba OTHOBO MK
Ja ce npepaboTu. YpeabT v NpUHaANEHHOCTUTE
My Ce CbCTOAT OT Pas3/IMyHN MaTepuau,
Hanpumep MeTan v niactmaca. He nsaxsbpnanTe
noBpefeHnTe ypeau 3aefiHo ¢ bUToBuTe
oTnagbuu. Tpabea ga npegageTe ypeaa B
NOAXOAALL, MPUEMEH NYHKT, KbAETO ypeabT e
6bAe YHULLOMXEH CbOBPa3HO M3NCKBaHUATA. AKO
He 3HaeTe KbAe MMa NpUeMeH MyHKT, MOXeTe Aa
nonyyuTe nHhopmMauma B obwmHaTa.

10. CbxpaHeHue Ha cKnap,

CKrnapupaiTe ypeaa v NpuUHaAIEKHOCTUTE My
Ha TbMHO, CyX0O MSACTO, KbAETO HAAMa OMacHOCT
OT 3amMpb3BaHe W KOETO fa € HeJOCTbMHO

3a geua. OnTumanHarta Temneparypa Ha
cknagupare e Mexay 5 1 30 ‘C. CbxpaHnaBalite
€/1EKTPUYECKMA UHCTPYMEHT B OpUrMHanHarta My
OnaKoBKa.

_—
Cawmo 3a cTpanu oT EC

He 13xBbpnsiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE NpU
6uToBuUTe oTNagbUMI!

CbrnacHo EBponeiickara aupektusa 2012/19/
EO 3a enekTpuyecku 1 eNeKTPOHHU cTapu
ypeau v npunaraHeTo B HaLMOHAIHOTO NPaBo
yrnoTpebeHnTe eNeKTPOMHCTPYMEHTH TpabBa
[a ce cbbupar oTAeNIHO M Aa ce JOCTaBAT 3a
€KOoM0rnMyHa NoBTOpHa ynoTtpeda.

ANTepHaTUBa 3a pPeLMKIMpaHe no OTHOLLeHUe Ha
npusu1Ba 3a BpbluaHe:

COGCTBEHUKBT Ha /1IeKTpoypeaa BMECTO
BpblUaHe anTepHaTUBHO C Lies CbAeMCTBYE e
3ab/IHEH MO OTHOLLEHWE Ha LieN1eCbo6PasHOTO
0roN30TBOPSABaHE B C/lyyalt Ha OTKAa3 OT
co6cTBeHOCT. CTapuAT ypes 3a LienTa Chluo Taka
MOMe fia ce NPeAoCTaBu B NMyHKT 3a 06paTHoO
B3eMaHe, KbleTo Ce U3BbPLUBA OTCTPaHABaHe
MO CMMCb/1a HA HALMOHAIHUTE 3aKOHU 3a
Ccb6UpaHeTo, U3BO3BAHETO, CKIaAMPaHETO U
peLvHIMpaHeTo Ha oTnagbuu. ToBa He 3acsira
NPUIOKEHUTE KbM CTapUTe Ypeau OTAeHU
4acTu OT NPUHAA/IEHHOCTUTE M MOMOLLHM
cpeacTsa 6e3 eNeKTPUHECKU KOMMOHEHTH.

Mons, umaiTe npeaBua Npu U3XBBPAAHETO,
Yye baTepunTe U OCBETUTENIHUTE CPeaCcTBa
(Hanp. KpyLUKKW) TpabBa Aa ca ussageHu ot
YCTPOMCTBOTO.

MpeneyaTBaHeTO MK APYr BUA, pa3MHOXKaBaHe
Ha AOKYMEHTaUMA U CBNPOBOAUTENHN
[OKYMEHTM Ha NPOAYKTUTE, CHLLO TaKa Ha 4acTu
€ JonyCT1MO CaMmo C M3PUYHOTO CbINlacue Ha
Einhell Germany AG /MCK 'm6X/.

3anaseHo e npaBoTO 3a U3BbPLUBaHE Ha
TeXHU4YEeCHU NMPOMeEHU
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UHdopmaLmsa OTHOCHO 06CNyHBaHETO

BbB BCUYKM AbpHaBK, KOUTO ca yNOMEHaTH B rapaHLMoHHaTa KapTa, H1e pasnonarame ¢
KOMMNETEHTHW B 06C/yHBAHETO NAPTHLOPU, YUMTO KOHTAKTH LLe HAMepUTe B rapaHLMoHHaTa KapTa.
CobluTe ca Ha Bawe pa3nooxeHue 3a BCAKaKbB BU CEPBU3HN PabOTU KaTO PEMOHT, HabaBsAHe Ha
pe3epBHU U UBHOCBALLM CE YacTU UK CHabAABaHE C KOHCYMaTUBM.

Heob6xoaMmo e fa ce B3eMe Nnof BHUMaHWeE, Ye CeAHWUTE YacTu NPy TO3M NPOAYKT NoANewar
Ha eCTeCTBEHO M3HOCBAHe WM TaKoBa BC/IEACTBME Ha ynioTpebara UM pecr. CIeAHUTE YacTu ca
HEeOoBX0AMMM KATO KOHCYMaTUBM.

Hareropwmsa Mpumep
M3HocBalwm ce yactu* BbrneHoBK YeTHU, NaTPOHHUK
KoHcymaTuBHM MaTepuanu/KoHcymaTvemn® Cspegno, aneto
Jluncealm yactm

* He ce BKHOYBAT 3a4b/IHKUTENHO B JOCTABEHUSA KOMMIEKT!

Mpu HepocTaTbUM MK federTv Bu Monnm fa yBegoMuTe 3a ciayyas Ha fedeKT B UHTEPHET Ha
www.Einhell-Service.com. Mons, 06bpHeTe BHUMaHWe Ha TOYHOTO ONMcaHue Ha aedeKTa 1 BbB BCEKU
C/ly4ai OTroBOpETE 3a LieNiTa Ha CleHUTE BbNPOCH:

®  YpeabT paboTu iU € BeYe Uan AedeKTbT Ce e NPoABUA B CaMOTO Ha4ano?
® Hewo Hanpaswio v By e BnevatneHve npeaum aa ce nposasu edeKTbT (MHaMKaumsa 3a gederta)?

® Cnopeg Bac B KaKBO ce CbCTOM JePeKTbT Ha ypeaa (OCHOBHa MHAMKaumA)?
Onuwerte gedeKTa.
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MapaHuoOHHa KapTa

YBamaemMun KIMeHTH,

HalMTe NPOAYKTM NOAJ/IeHAaT Ha CTPOr KOHTPO/ Ha Ka4ecTBOTO. AKO BCe NaK BawuAaT ypes He dyHKUMOHUpPa

6e3ynpeyHo, To HMe CbKanABame 3a ToBa M B Monnm aa ce o6bpHeTe KbM HallaTa cepBu3Ha ciyxba Ha

nocoYeHna Ha Tasn rapaHLUMoHHa KapTa agpec. C yaoBoncTeue cMe Ha Balue pasnonoxeHue 1 no tenedoHa Ha
nocoYeHna Homep 3a o6cnyBaHe. 3a NpeAABABaHETO Ha NPETEHLMM NO rapaHumUATa Bamm CNeAHOTO:
1. Teau rapaHLMOHHM YCIOBUA Ca HACOHEHU U3LAN0 KbM NOTPEBUTENNTE, TOECT KbM (DU3NYECKM ML, KOUTO
He Bb3HamepsABaT fa U3Mnoa3Bar TO3M NPOAYKT HUTO B paMKWUTE Ha CBOATA NPOMMLL/IEHA, HUTO B PaMKWUTE Ha
CBOATa CaMOCTOATE/IHA AEMHOCT. Tean rapaHLMOHHM YCIOBMA PEerynnpar AoMbAHUTENHWU YCYrv NO rapaHumaATa,
KOWTO [JONlyNOCOYEHUAT NPOU3BOANTEN AOMBIHUTE/IHO € 06eLlan Ha KynyBayuTe Ha HEeroBUTE HOBU Ypeau KbM
3aKoHHaTa rapaHuma. BalumTe 3aKOHHO 060CHOBaHK NPETEHLMM NO rapaHumMATa He ce 3acArar oT Ta3u rapaHLmaA.
HawwTe ycnyrv no rapaHuuaTta ca 6esnnarHu 3a Bac.
2. Ycnyrara no rapaHuuMATa ce pasnpocTmpa U3K/IIUMTENHO camo 3a AedeKTH No NpuaobuTua oT Bac B cTpaHuTe
oT EBponeiicKua cblo3 HOB ypes, Ha 40/1yNOCOYEHNUA NPOM3BOAUTES, B OCHOBATA Ha KOWUTO € rpeLlKa Ha
marepuana uam oT NPoM3BOAUTENA M MO Hall M360p ce orpaH1yaBa A0 OTCTpaHABaHe Ha Tean AedeKTH unu
[10 noaMAHa Ha ypega. Mona o6bpHeTe BHUMaHWe, Ye HalluTe ypeaun He ca KOHCTPYMpaHKu 3a NPOMULLIEHA,
3aHaATYMICKa MK npodecroHanHa ynotpeba. 3atoBa efjMH A0roBOp 3a rapaHuma He BNn3a B CUa, ako ypeabT
B PaMKMTE Ha rapaHLMOHHWA CPOK € 61N M3non3BaH 3a NPOMULLNIEHW, 3aHAATYUICKN KM NPOPECUOHANTHM
LiesIM UK 3a Apyro nofo6HoO npunoxexune. Mpu apTrKynn ¢ Mapkarta ,Professional” /npodpecnoHaneH/ He Bamu
M3KI04YBAHETO Ha NPOMULLEHA, 3aHAATYMIACKa MK npodecroHanHa ynotpeba.
3. Ot Hawara rapaHuua ce U3Ko4Bar:
® [loBpeam No ypeaa, Bb3HUKHaNM Nopajmn HecnaseaHe Ha MHCTPYKLMATA 3a MOHTaX WK Nopaan HenpasuiHa
MHCTanauua, HecnassaHe Ha PbKOBOACTBOTO 3a eKcrnioartauus (Kato Hanp. nopaau CBbp3BaHe ¢
HenpaBW/IHO HanpemeHne Ha Mpexara Uan BUA TOK) WK HecnassaHe Ha NpeanucaHuAaTa 3a NoAAPbIHKa
1 6e30MacHOCT UM Nopaau UanaraHe Ha ypeja Ha aHoMasIHM YC/IOBMA Ha OKOJIHATa cpefa Uan nopaau
HeJoCTaTbyHa rPUKa WK NOAAPBbIKKA.

® lletn no ypepaa, Bb3HWKHaNM nopaau anoynorpeba 1am Apyro HenpaBoMepHO NPUIOKEHWE (KaTo Hanp.
npeHaToBapBaHe Ha ypeaa Uan U3nonssaHe Ha HepaspeLleH MHCTPYMEHTU 1 KOMMOHEHTU KbM Hero),
Hax/lyBaHe Ha YyXau Tena B ypeja (Kato Hanp. NACHK, KaMbHU WK Npax, ...), TPAHCMOPTHM LETH, CUI0BO
M3M0N3BaHe WM BBHLLHKU BIMAHWA (KaTo Hanp. WeTu OT nagaHe).

® LleTn no ypeaa v no 4acTh OT HEro, NpUYMHaTa 3a KOUTO e CBbP3aHo ¢ ynotpeba, ¢ 06unyaiHo 3a ypega
WM ipYro eCTeCTBEHO M3HOCBaHe. Taka HanpumMep aKyMynaTopuTe M akymynaTopHUTE KOMMOHEHTH ca
M3/I0KEHM Ha eCTECTBEHO M3HOCBaHE 1 06YC/I0BEHO OT TAXHATa KOHCTPYKLMA M3BbpLUBAT onpeaeneH 6pon
LMKAW. MI3HOCBaHETO Ce MoB/MABA OTPULLATENIHO OCOBGEHO OT HaAHOPMEHM TOBapK, CKOPOCTU Ha TOBapeHe,
HO 1 Mopaju UsnaraHe Ha ropeLynHa, cTyz, Bubpaumm v yaapu.

4. TapaHUMOHHMAT CPOK Bb3/1M3a Ha 2 roAMHM 1 3anoyBa OT Aatata Ha 3aKynysaHe Ha ypega. lNpeTeHuun 3a
rapaHuua Morar fa ce nNpeAABAT Npean U3TUHaHETO Ha rapaHLMOHHUA CPOK B PaMKWUTE Ha /iBe CeIMULIM Ceq,
KOHCTaTUpaHeTo Ha AedeKTa. [peaaBABaHETO Ha NpeTeHLMKN 3a rapaHuuaA ciej U3TM4aHeTo Ha rapaHLMOHHNA
CPOK € U3KJ/I04eHO. PEMOHTBT MM NOAMAHATA Ha ypeaa He BOAM HUTO [0 yAb/aBaHe Ha rapaHLMOHHWA CPOK,
HWTO [10 OMPeAeNAHEeTO Ha HOB rapaHLMOHEH CPOK 3apaju Tasu ycyra, CBbp3aHa ¢ ypesa Uamn 3a CboTBETHUTE
BrpafieHn pe3epBHM 4acTuW. ToBa BaXM 1 Npu U3Moa3BaHe Ha 06CNYKBaHE Ha MACTO.

5. 3anpeasasaABaHeTo Ha BalmTe npeTeHuuM No rapaHumMaTa Mons Aa CbobluTe 3a AedeKTHUA ypea Ha aapec:
www.Einhell-Service.com. Mona 3ana3ete kacoBaTa 6e/exKa Win Apyrv fjoKkasarencTsa 3a Bawara nokynka
Ha HOB ypep. Ypeau, KOUTo ce usnpawiar 6e3 CbOTBETHUTE ropenocoyeHn AoKasaTe/ICTBa 3a NOKynKa 1an
6e3 TMNoBa TabesKa, Ce U3KJIIYBAT OT MU3BbPLUBAHETO Ha YC/yra Mo rapaHuMATa 3apajn HepocTaTbyHa
BB3MOMHOCT 3a KnacupuumpaHe. AKo AedeKTbT Ha ypea e BK/IIoHYeH B HallaTta ycayra no rapaHuuaTa, 7o Bue
He3abaBHo Lle NoAy4nTe 06PaTHO PEMOHTMPAH WK HOB Ypep.

6. AKo M3nonseare ypeja B Apyra ctpaHa oT EBponeicKuA Cblos, pasnnyHa oT cTpaHara, B KOATO CTe ro 3aKynuau,
TO HME LLie U3BBPLUMM YeiyraTta no rapaHuMATa Ypes Hall MecTeH cepBr3eH NapTHLOP. Mpu n3HacAHe U3BbH
EBponeickua cblo3 HAMaTe NpaBo Ha NPETEeHLMK 3a rapaHuma.

EcTecTBeHO Hue - cpelly noemaHe Ha pasxoauTe oT Balle cTpaHa - Wwe oTCTpaHnM 1 AeeKTH, KOUTO He ca BBHOOLLE
WM BEYe He ca BKJII0YEHW B 06xBaTa Ha rapaHyuaTa. 3a uenta monsa unanpareTte ypega [0 HalMA cepBU3eH ajpec.
Mpu n3HOCEHN, aMOPTU3MPAHU U NMCBALLM HacTK Lie Bun O6'preM BHMMaHWe KbM OrpaHn4yeHunATa Ha Ta3uv rapaHuma
cnopea MHdpopmaumaTa 3a cepBu3 B TOBa PbKOBOACTBO 3a eKcnioartaums.

nopbumTen/ oéenyxsane: Einhell Bulgaria Ltd.Blvd. , Tzar Osvoboditel“ No 331, 9000 Varna
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He6eaneka!

Mpu KopucTyBaHHI Npuiagamu chig,
[OTPUMYBaTUCA NEBHMX 3aX0AiB 6e3neKu, Wob
3anobirT TpaBMyBaHHIO i MOLUKOAXKEHHSAM.
Tomy yBamHO NpoYUTanTe L0 IHCTPYKLiO 3
eKcnyarauii / BKasiBKW 3 TEXHIKU Ge3MNeKu.
HapinHo 36epiraiiTe ii, 1106 BUKIaAeHa B Hil
iHpopmauia 6yna y Bac NOCTIMHO Mig pykamu. Y
BUMNAAKY, AKLWO BM NOBWHHI Nepegatu npunag
iHWKM ocobam, nepeaaiTe iMm, Byab nacka,
TaKOMX i Lto IHCTPYKLiito 3 eKcnyaTauii / i
BKa3iBKM 3 TEXHIKM 6e3neKkn. Mu He Hecemo
BignoBigaNbHOCTI 3a HewacHi BUnagxku

260 NOLIOAKEHHSA, AKI BUHUKAN BHACNIAOK
HeAOTPMMAHHSA Liei IHCTPYKLT | BKa3iBOK 3
TEXHIKM 6e3neKu.

NoAcHeHHA BUKOPUCTOBYBaHMX CUMBOJIIB

(AuB. 306pameHHn 8)

1. He6e3aneka! - 3 METOI 3MEHLUEHHS PU3UKY
OTPUMaHHA TPaBMM CAif YMTaTH IHCTPYKLIIO 3
eKcnayarauji.

2. O6eperHo! 3axuuialiTe opraHu Cayxy.
LLlym MOKe CrpUyMHUTK BTPATY CAyXy.

3. O6epemnHO! BUKOPUCTOBYIMTE MacKy, AKa
3axuvuwae Big BguxaHHA nuny. Nig vac
06pPO6KK AEpEBMHM ab0 iHLLIMX MaTepianis
MOe yTBOptoBaTUCb Hebe3neyHui ans
3p0poB‘a nun. Martepianu, Wo MicTATb
asbecT, 06p0o6AATU 3a60POHEHO!

4. O6eperHo! BUKOpUCTOBYITE 3aXUCHI
ORYNAPMU. ICKpK, WO YTBOPIOKOTLCA Nig Yac
po60TH, a TaKOX i YaCTUHKKM abpasmsy,
CTPYKa Ta N MOXYTb CMIPUYUHUTK BTPATY
BUAMMOCTI.

5. [naToro, wo6 3anobirTi NOWKOAKEHHIO
npunagy, NnepeMuKaHHs Mix OKpemMrMmu
@YHKLiAMM NOBUHHO NPOBOAUTUCH /lULLE B
NOJIOEHHI “cTon”.

1. BKa3iBKM no TexHiui 6e3nexku

3 BiANOBIAHMMU BKa3iBKaMu MO TeXHILi 6e3neKu
o3HaviomTecs, 6yAb-nacka, B 6poLuypi, LWo
JofaeTbeA.

MonepepaeHHA!

MNMpouuTaiiTe BCi BKa3iBKM CTOCOBHO
TeXHiKM 6e3neKu, IHCTPYKLii, TaBNYKK

Ta TeXHiYHi gaHi, 3 AKMMM nocTavyaeTbecA
eJIeKTPOoiHCTPYMEHT. HegoTprmaHHa
HaBeAEHWUX HUKYE IHCTPYKLM MOXKe NpuU3BecTH
00 YParKeHH:A eNIeKTPUYHUM CTPYMOM, NOMENI
Ta/abo BaKKNX TPaBM.

UKR

36epiraiiTe Bci npaBuia Ta BKa3iBKU 3
TEeXHIKU 6e3NeKU 417 BUKOPUCTaHHA Y
Mai6yTHbOMY.

2. Onuc npunagy Ta 06’em
nocTaBKU

2.1 Onuc npunapy (p1ucyHok 1)

1. 3axucT Big nuny

2. Bnokyloya BTynKa

3. ToBOPOTHMI BUMWKaY 1A BCTAHOBEHHSA
MOMIOEHHA “cToN” Nepes, ceepAiHHAM

4. Bumukay YBIMKHEHO/BUMKHEHO

5. TOBOPOTHMI BUMUKaY 151 BCTAHOB/IEHHSA

NoSI0XeHHA “cTon” nepeg, 6ypiHHAM

[JopartKosa pyKoATKa

Ynop Ans HACTPOWMKU NIMOUHK

PyKosaTka

o N

2.2 06’em nocTaBKMU

Byab nacka, nepesipTe KOMMIEKTHICTb BUPOBY

BiANOBIAHO 4O ONUCAHOro 06’eMy NOCTaBKM.

AKLWO AKicb geTani BiACYTHI, 3BEPHITLCA - HE

nisHilwe HiX Yepes 5 pobounx AHIB NicAA Kynisi

TOBapy - A0 HALLOrO CEPBICHOIO LIEHTPY 4K

B TOProBesibHy TOYKY, e BU npuabdanu Len

npunag, Ta npea’sBiTe TaM BiAMNOBIgHWI YeK abo

KBUTaHLto. Byab nacka, 3ayBamTe iHpopmalLito,

AIKa MICTUTbCA HaNPUKIHLi IHCTPYKLIT 3

eKcnnyatauii B Tabnuui 3 4aHWMU WOA0 rapaHTil.

® BigKpuiTe onakyBaHHA Ta 06epPEeXHO
aicTaHsTe npunag,

®  3HiMITb NarkyBasbHWUI MaTepias, a
TaKOX 3anobixHi Ta 3aXMCHI NPUCTPOI,
BMKOPMCTOBYBAHI Mif, Yac TpaHCMOpPTYBaHHA
(AKWoO TaxKi €).

® [lepeBipTe KOMMNEKTHICTb MOCTaBKMU.

® [lepesipTe, Y1 HEMAE MOLIKOAKEHb Ha
npunagi Ta KOMNAEeKTYUMX.

®  AKWO MOXMBO, 36epirariTe onaxkyBaHHA
MPOTArOM BCbOr0 rapaHTiMHOroO CTPOKY.

He6e3neka!

Mpunap Ta onaKyBaHHA He € irpallKamu
ana piten! litam 3a60poHeEHO rpaTucb
NJ1acTUMKOBUMU TOPGUHKaMMU, NJIIBKOIO Ta
Api6HUMK peTanamu! IcHye HeneanekKa ix
NPOKOBTYBaHHA Ta He6e3neKa 3agyLWeHHA!
®  BypuWabHUI MOJIOTOK

JopartKoBa pyKoATKa

Ynop Ans HACTPOWMKU NIMOUHK

BKasiBKM 3 TexHiku 6e3nexku
OpwriHanbHa IHCTPYKLiA 3 eKcnayataLii
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UKR

3. 3acTocyBaHHA 3a NPU3HAYEHHAM

Mpunag npuaHadeHui ansa GypiHHA B 6ETOHI,
B ripCbKili Nopoai Ta uemi, a Tako AN1A
KapbyBaHHA NpKn 3acTOCyBaHHI BigNOBiAHOrO
ceepana abo pisuf.

MalumHy cnig BUKOPUCTOBYBATH TiZIbKK 3rifHO
3 i npu3HayeHHaAM. HHoaHe iHWe BUKOPUCTaHHA
MaLUMHU, L0 BUXOAMTb 3a BKa3aHi Mexi, He
BifnoBsigae ii npuaHayeHHto0. 3a HecnpaBHOCTI
ab0o TpaBMM ByAb-AKOro BUAY, AKi BUHWMKIN
BHACNIAOK BUKOPUCTaAHHA MaLLMHN He 3a
NPU3HaYeHHAM, BIANOBIAANIbHICTb HECE He
BMPOGHWK, a KOpUCTyBay/oneparop.

BpaxoByiiTe, 6yab nacka, Te, Wo 3a
NpU3HaYeHHAM Halli npuaaam He
CKOHCTPYHOBaHi A1 BUPOGHNYOrO, PEMICHUHOIO
41 NPOMMCNOBOrO 3acTocyBaHHA. Mu He 6epemo
Ha cebe WOHWX rapaHTin, AKLWO npunag,
3aCTOCOBYETHCA HA BUPOOHUYMX, PEMICHUYMX

41 NPOMUCIIOBMX NIAMPUEMCTBAX, @ TAKOMH NpU
BMKOHaHHI iHLUMX NPUPIBHAHWX A0 LIbOro pooGiT.

4. TexHi4yHi napameTpu

Hanpyra B Mepexi: ............ 220-240 B ~ 50/60 Iy,
CnoMmBaHa MOTYHHICTD: .evvevereeeeerieeeens 950 BT
Yurcno 06epTiB XON0CTOTO XOAY: ....... 0-990 06/xB
YUCNO YAAPIB: ..o 0-4600 ya/xB
MoTyHiCcTb BypiHHA B

BETOHI/KAMEHI (MAKC.): . eoeveeuveeiieeiee e 28 MM
HNAC BAXMCTY: oo I/

He6e3neka!

LUymu Ta Bi6pauis

MapameTpw WymiB Ta BiGpaLjii BU3Ha4eHi y
BigMNOBIgHOCTI 3 EBPONENCHKMUM CTaHAAPTOM
EN 62841

PiBEHb 3BYKY Ly oo 94 nb (A)
Moxnbkra KpA ................................................ 306
PiBeHb 3ByKOBOI MOTYMHOCTi Ly, ......... 105 gB(A)
MTOXUBKA K s vovviveriiiiiiciiic 3ab

Y BiANOBIAHOCTI 3 AUPEKTUBOO EBPONENCHKOT
CninbHoTK 2000/14/EC_2005/88/EC 6ypuibHUiA
MOJIOTOK He NPU3HAYeHWIM A5 3aCTOCYBaHHSA Ha
BiZIKPWTI MiCLLEBOCTI.

HociTb HaByLWHUKM.
Bnaus Lwymy moxe ctati NpuYnHO0 BTpaTh
CNyxXy.

3arasibHi napameTpu KonMBaHb (CyMa BEKTOPIB
y TPbOX HanpsMKax) BU3Ha4eHi y BiANOBIAHOCTI 3
€Bponencbkum ctaHaapTom EN 62841.

BypiHHA B 6eTOHI

BesmunHa emicii KonmeaHb a, - = 13,0 M/cer?
Moxmbkra K = 1,5 m/cer?

Hap6yBaHHA

BenunuumHa ewmicii KonvBaHb a_ ., = 15,0 M/cer?

h,CH
Moxunbka K = 1,5 m/cer?

BrasaHi 3aranbHi 3Ha4eHHA BibpaLlii i
BKa3aHi 3Ha4eHHA WYMHOCTi BUMIpsAHIi 3a
HOPMOBaHMM METOAOM KOHTPOIIO | MOXYTb
BMKOPUCTOBYBATUCA A1 MOPIBHAHHA
€/IeKTPOIHCTPYMEHTY 3 iHLIMM.

BrasaHi 3aranbHi 3Ha4eHHA BibpaLlii i

BKa3aHi 3Ha4eHHA LWYMHOCTi TAKOX MOXYTb
BMKOPUCTOBYBaTUCA AJ151 MONEPEAHbOI OLiHKM
HaBaHTaXeHHs.

MonepepKeHHA:

3HaveHHA BiGpauii Ta LWyMHOCTI MOXyYTb Mg,

yac AifcHoI ekcnyaTauii eNeKTPOIHCTPYMEHTY
BiAXMNATUCA Bif BKa3aHUX 3HA4Y€Hb 3a/1EHHO Bif,
napameTpiB eKcnyarauii e1eKTPOIHCTPYMEHTY,
30Kpema Bif, TOro, iKWK BUA, fetani
06pobNAETLCA.

3meHLyiiTe BiGpaLilo Ta yTBOPEHHA WYMY 40

MiHiManbHOro piBHA!

®  3acTocoByWTeE TiSIbK1 6€340raHHO
(YHKLOHYO4I Npunagu.

®  PerynapHo NpoBOAiTb TEXHIYHWI JorNAs,
npunagy Ta Y CTiTb MOro.

® Yarogbrte CBill CTWb NpaLi 3 po60Tot0
npunagy.

® He nepeBaHTamy#nTe npunag.

* [lpu HeoGXiaHOCTI BiaAaBanTe npunag Ha

nepesipKy.

*  BumuKaliTe npunag, sKLLO BU HAM He
KopucTyeTecs.

O6epeHo!

3a/IMWKOBI PU3NKKN

HasiTb npu HaneHHOMY BUKOPUCTAHHI
[AHOro e/IeKTPOoiHCTPYMeHTa iCHYI0Tb
3a/MLWKOBI pu3uKKu. Cnig paxysaTtuch 3
HacTynHUMU PU3UKaMu, 06YMOBIEHUMU
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KOHCTPYKL€I0O Ta BUKOHAHHAM faHoro

eJIeKTPOoiHCTPYyMeHTa:

1. YpareHHs nereHb, AKLLIO HEXTYBaTH
HaNeXHWMK MacKaMu-pecnipatopamu,
3axuyLLaYMMK Big Nnay.

2. YpameHHA opraHiB Cnyxy, AKLO HEXTyBaTH
HaNeXHWMK 3acobamm 3axX1CTy opraHis
CNyxy.

3. LWkoaa 3popos’to, 06ymoBieHa BibpaLieto
KWCTi Ta PyKK 3a yMOBW AOBrOTPUBAJIOrO
BUKOPUCTaHHSA IHCTpyMeHTa abo 3a
YMOBM HEHAJIEHOIO BUKOPUCTaHHA Ta
HEeHaJIeXHOro TexobC1yroByBaHHA.

5. MNepep, 3anycKom B eKcrnyaTaw,ito

Mepepg nig’egHaHHAM eneKkTpopybaHKa o
€/IeKTPOMEpPEHI NepeKoHanTecs B TOMY, LLIO
napameTpu Ha WKAbAWKY Npuaaga cnisnagatoTb
3 napameTpamm eneKTpoMepexi.

YBara!

MepLww Hix NPOBOAUTU HACTPOIOBAHHA
npunapy, 3aBXAuU BUTAramTe MepereBuin
LITEKep 3 PO3ETKU.

HeobxiaHO nepesipnTK MiCLA, B AKX MOXYTb
3HaXOAWUTUCH NPUXOBaHI eNIeKTPUYHA NPOBOAKA,
raso- Ta BOAOMNPOBOAM.

5.1 [lopaTKoBa pyHOATHa (puc. 2 — nos. 6)
3rigHO 3 BUMOraMmu TexHiKu 6e3nexu
3acTocoByiiTe 6YpUIbHUIA MOJIOTOK Ti/IbKU
pa3om 3 ,0AaTHOBOIO PYKOATHOIO.
[JopaTtkoBa pyKoATKa (6) nig Yyac BUKOPUCTaHHA
B6ypWIbHOIO MOJIOTKA CTBOPIOE A/1s onepaTtopa
fofaTKoBy onopy. 3rigHo 3 BUMOramm TEXHIKK
6e3nexn npunag 6e3 4oAATKOBOI PYKOATKM (6)
3aCTOCOBYBaTU HE MOXHa.

JopartKosa pyKoATKa (6) KpinnuTbca Ha
B6yprabHOMY MONIOTHY 3a JOMOMOrOI 3aTucKava.
MpoBOPOTOM PYKOATKM NPOTU MOAMHHUKOBOI
CTPINIKK (AKLLO ANMBUTUCH HA PYKOATKY) 3aTUCKaY
BiAnNycKaeTbcA. [IpOBOPOTOM PYKOATKM 3a
rOAMHHMKOBOIO CTPI/IKOIO 3aTMUCKay 3aTAryeTbea
[0 BigKasy.

CnoyatRy BiAnNycTiTb 3aTUCKay A0AATKOBOI
PYKOATKM. icns UbOro B MOXeETe NOBEPHYTH
[OfAATKOBY PYKOATKY (6) B HaMGiNbLL 3pyyHe

[N BaC NOMOKEHHA. A Tenep 3HOBY NPOBEPHITb

[OAATKOBY PYKOATKY B MPOTUIEHHOMY HanpAMKY

[0 TUX Nip, MOKKW BOHA He 3adiKCyeTbCA.
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5.2 Ynop AnA HacTPOWKK MUBUHU

(pnc.3-n03.7)

Ynop anst HACTPOMKM MKBKHM (7) ikcyeTbes

3a A0NOMOrot yCTaHOBOYHOrO rBMHTA (a) Ha

[ofaTKOBIM pyKoATL (6).

® BignycTiTb ycTaHOBOYHWIM IBUHT () i BCTaBTe
ynop AnA HACTPOMKK MMUBUHM (7).

® BwcTasTe ynop A/ HACTPOMKK MUBUHK
(7) Ha oAMHaKOBWI piBEHb 3 BYPUSIBHUM
MOJIOTKOM.

® [loTArHiTb ynop ANfA HACTPONKK IUBUHM (7)
Hasag, Wwo6 HacTPOiTM MONOTOK Ha 3adaHy
TNOUHY.

®  3HOBY 3aTArHITb YCTHOBOYHWI IBUHT (@) [0
BiAKasy.

®  CBeppiTb OTBIp TibKK A0 TUX Nip, MOKK
ynop ANA HACTPOMKK MUBUHM (7) He
[OTOPKaTUMETLCA A0 3aroTOBKM.

5.3 YcTaHOBHKa iHCTpyMeHTYy (puc. 4)

® T[lepep yCTaHOBKOIO IHCTPYMEHT Cig,
MOYUCTUTU | TPOXM 3MACTUTU MOro
KOHCUCTEHTHUM MacTU/IOM.

®  [pOoKpYyYYyUM OYULLIEHWH Bif MUy
iHCTPYMEHT, BCTaBTe MOro A0 ynopy B
nocafo4He rHisfo. IHCTpyMeHT diKcyeTbeA
aBTOMaTWYHO.

® [lepeBipTe HagiMHICTb diKcaLi iIHCTPYMEHTY,
cnpo6yBaBLUX BUTArHYTH MOTO.

5.4 BuimaHHA iHCTpyMeHTY (puc. 5)
BigTarHiTe 610KytO4Y BTYAKY (2) Ha3ag,
3adikcywTe il Ta BUMMITb IHCTPYMEHT 3 rHi3aa.

6. TexHi4yHe 06cnyroByBaHHsA

He6e3neka!

[na 3anobiraHHA BUHMKHEHHIO He6e3neyHnx
CWTYyaLii npunag cnig TpyMaTu TisIbKu 3a 061ABI
PYKOATKM (6/8)! [HaKLue npu 3acBepa toBaHHI
€/1eKTPONPOBOAIB MOMXE BUHUKHYTU HebGe3neKa
eNleKTpu4Horo yaapy!

6.1 BMMKaHHA Ta BUMUKaHHA (puc. 1)
BmuKaHHA: HaTucHy M BUMKKad (4) Ta
YTPUMyBaTH MOr0 HATUCHYTHM.

BumMuKaHHa: BignycTntin BUMmnKaY (4).
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6.2 MonomeHHA ,,cTon“ nepepn ceepaiHHAM
(puc.7)

[na nerkoro 3acBeppa/itoBaHHA GypUIbHNUI

MOJIOTOK OCHALLEHWI MOBOPOTHUM BUMUKaYeM

N7 BCTAHOB/IEHHSA NONOMXEHHA “cTon” nepeg,

cBepAIIHHAM.

e [1nA TOro W06 BUMKHYTU YAAPHUIA MEXaHi3M,
NOBEPHITb MOBOPOTHWI BUMMKAY N5
BCTaHOBJ/IEHHA NONOXeHHA “cton” (5) nepea
cBepAliHHAM B noauito (B).

®  [1nA Toro, Wo6 yBIMKHYTH yaapHUIA
MexaHi3M, MOBOPOTHUIM BUMUKaY (5) cnig,
3HOBY NOBEPHYTU Ha3az B No3uLito (A).

6.3 MNMonomeHHA ,,cTon“ nepep, GypiHHAM
(puc. 8)

®  [1nAa ypapHoro 6ypiHHA Cif HATUCHYTU Ha
KHOMKy (E) Ha noBopoTHOMY BUMMKadi (3) Ta
OZIHOYACHO NOBEPHYTHU MOBOPOTHUI BUMMKAY
(3) B nonomeHHs A.

®  [1nA poBGaHHA Cif HATUCHYTM HA KHOMKY
(E) Ha noBopoTHOMyY BMMMKaui (3) Ta
OZIHOYACHO MOBEPHYTH MOBOPOTHWUI BUMMKAY
(3) B nonoxeHHs B. B nonoxeHHi B 3y6uno
3a6/10K0BaHe.

YBara!

BpaxywiTe, 6yab nacka, Wwo poboTa 6ypribHOro
MOJIOTKA NPWY OAHOYACHO YBIMKHEHOMY
NOJIOXEHHI “cTON” Nepes CBEpPANIHHAM Ta
B6ypiHHAM HEMOMH/IMBA.

BrasiBKa!

Mpw BypiHHI NPUKNaAaloTb TiIbKKU HE3Ha4YHe
3YCWNNIA HAaTUCKaHHA. HaaTo Bennke

3YCUNIA HATUCKaHHA CNPUYUHAE HENOTPIGHe
HaBaHTaMeHHA ABUryHa. PerynspHo nepesipsaiiTe
cBepgna. 3aTynseHi cBepaa nepetoyyite abo
3amiHionTe.

7. 3amiHa npoBoja AnAa nip’egHaHHA
[0 eNleKTpoMepei

He6e3neka!

AKLWO NpoBigHIO NpWaagy NOWKOAXKEHO, il

CAif, 3aMIHTUTW, BUKOPUCTOBYIOUM CreLianbHy
NPOBIAHIO, AIKY MOXHa OTPUMaTH, 3BEPHYBLUMCH
[10 BUPOGHMKA YW 10 MOrO CYHOU CepBICHOMO
06CyrosyBaHHsA.

8. YncTHa, TexHidyHe
obcnyroByBaHHA | 3aMOBJIEHHSA
3anacHUX YacTUH

He6esneka!

Mepepn novaTHoM BCiX poO6IT MO YUCTL
Bif'‘eAHaViTe MepexeBuii LUTeKep Npunagy Bif
mMepexi!.

8.1 YuctHa

®  3axvCHi NPUCTOCYBaHHSA, LWILW ANA JOCTYNY
noBITPA i KOPNYC ABUryHa MatoTb 6yTH
MaKcuManbHo Mpunag npoTupanTe YUCTO
raHyipKo Y1 NpoayBanTe CTUCHEHUM
NOBITPAM 3 HEBE/IMKUM TUCKOM.

®  PeKomeHAyEMO YUCTUTU NpuUnag 3pasy X
nicaA KOXHOrO BUKOPUCTaHHA.

®  PerynapHo npoTupariTe npuiag Bosorow
raH4yipKOI 3 HEBEJIMKOIO KiNbKICTIO MUAA.

® He BMKOPUCTOBYIMTE OYMLLYIOYI 3aCO6M UM
PO34YMHHMKM; BOHWU MOXYTb MOLUKOANUTH
NNacTUKOBI YacTWHK Npunagy. CnigryiTe
3a TUM, Wo6 B cepeuHy npunagy He
notpanuna soga. lotpanifaHHA BOAM B
€1eKTPOIHCTPYMEHTM MiABWLLYE BIpOriAHICTb
€NIeKTPUYHOrO yaapy.

8.2 ByrinbHi WiTKK

AKLLO BMHWKaE 3aHaATo 6araTo icKp, NOTPIGHO
06 LLITKW NepeBipuB ENEKTPUK.

He6eaneka! 3amMiHATH BYTi/IbHi LWiTKK
[03BONIAETLCA /IMLLIE ENEKTPUKY.

8.3 TexHi4uHe 06cnyroByBaHHA
B cepeavHi npunagy 4aCcTuHM, WO NOTPEbyIoThb
TEXHIYHOro 06C/IyroByBaHHs, BiACYTHI.

8.4 3amMOB/IeHHA 3anacHUX getanewn

Mpv 3aMoBEHHI 3anacHUX aeTanei HeobxiaHO
3a3HaunTK TaKi faHi:

®  Tun npucTpoto

® Howmep apTuKyny NnpucTpoto

° |geHTudIKaLiHWMI HOMep NPUCTPOLD

® Howmep HeobXxigHOT 3anacHoi YaCcTUHK
AKTyanbHi UiHn Ta iHpopmalLito Bu MoxeTe
3HaMTK Ha Be6-cTopiHLi www.Einhell-Service.
com
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9. YTunisauia tTa BTOpUHHE
BUKOpPUCTaHHA

Mpunag, 3HaxoAMTbLCA B ONaKyBaHHi, LWo6

3ano6irTi NOLLUKOAMEHHIO NPW TPaHCNOPTYBaHHI.

Lle onakyBaHHsA € CMPOBMHOIO, AKa NpuaatHa
ANA BTOPUHHOIO BUKOPUCTaHA abo AnA
yTunisauii. Mpunag Ta KOMAAEKTYo4i 40 HBOrO
BWUIOTOBJIEHO 3 Pi3HWX MaTepianis, HaNpUKAaga,
3 MeTanis Ta naactmacu. Mpunagw, AKi BUALWAK
3 nagy, He € No6yToBUM CMITTAM. [Mpunag, cnig
34aTu Yy BiANOBIAHWIM NMYHKT NPUIAOMY, LLO6 Horo
6yN10 YTUNI30BaHO HANIEHHUM YMHOM. AKLLO
MiCLLe3HaXOKEHHS TAKUX NYHKTIB Npuiomy
HEBIZOMO, CAif, 3BEPHYTUCH A0 MiCLEeBOT
aAMiHicTpauii.

10. 36epiraHHA

36epiranTe Npunag Ta KOMNIEKTYIONi B
HeAOCTYNHOMY ANA AiTel TEMHOMY Ta CyXOMy
npuMiILLEeHHi 6e3 MiHycoBUX Temneparyp.
OnTumanbHa Temnepartypa 36epiraHHs - Bif,
5 o 30 °C. 36epiraiite eN1eKTPOIHCTPYMEHT B
OpuriHasIbHOMY OnaKyBaHHI.
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]
Jlvwe pna Kpain-yunenis €C

He BUKWaanTe eNeKTPOIHCTPYMEHTHU y NOBYTOBE
cmiTTA!

BignoBigHoO 40 €BpPONENCHKOT AUPEKTUBH
2012/19/€C wopno BignpaLboBaHUX EEKTPUHHMUX
Ta e/IEKTPOHHUX NPUNaAiB Ta NepeHeCceHHs

il NpMHUMNIB Ha HaLioHabHe Npaso,
€/1eKTPOIHCTPYMEHTH, WO ByAN Y KOPUCTYBAHHI,
HeobXigHO OKpeMo 36upaTth Ta nigaaBaTw ix
NMOBTOPHOMY BUKOPWUCTaHHIO, LLIO BiAMOBIifae
BMMOram OXOPOHM HABKOJIMLLHLOMO CEPeoBULLA.

AnsTepHaTiBa NOBTOPHOrO BUKOPUCTAHHA LLOAO
BMMOTIM Ha NOBEPHEHHA:

BnacHuKk enexkTponpunagy B AKOCTI
a/lbTepPHaTUBHOrO BapiaHTy 3aMiCTb MOBEPHEHHSA
3060B’A3aHUI MOCNPUATH HANEKHIN yTunisauii y
BUNagKy AOOPOBINbHOI BiAMOBW Bif BNaCcHOCTI Ha
MalHo. 3 Liel MeTOH0 BianpaLlboBaHuii npunag
MOMXHa nepeaaty B NyHKT yTuaisauii, AKUN
3HULLMTb NPOAYKT BiANOBIAHO A0 HALiOHA/IbHOrO
3aKOHy Npo Kpyroobir B rocnogapcTsi Ta Npo
yTunizauiio Biaxoais. Clogun He Hanemxarb
KOMMIEKTYIOMI BiAnpaLboBaHWx npunagis ta
OOMOMIXKHI 32C06M, AKI HE MalOTb EIEKTPUYHNX
CKNaf0BuX.

Mpw yTunnisauii BUAMITb akymynaTop Ta
IaMMOYKM 3 NPUCTPOIO.

lMepeapyk abo iHWe PO3MHOMKEHH:A JOKYMeHTaL,il
Ta CynpoOBOAMYHOUMX AOKYMEHTIB A0 NPOAYKLIii,

a TaKOX BUTArY i3 JOKYMEHTIB, AOMYCKaTbCA
JI1LLE MiCNA OTPUMAHHSA OAHO3HAYHOro A03BOY
Big dipmn «Einhell Germany AG»

Mwu 3anunwaemo 3a coboto NpaBo Ha BHECEHHS
TEXHIYHWUX 3MiH.

-167 -

12.07.2023

10:04:23



UKR
IHdpopmauia wopao ceps.icy

B ycix KpaiHax, 3a3Ha4eHux B rapaHTiHOMY Ta/IoHi, MM MAeEMO KOMMNETEHTHUX MapTHEPIB NO HaaHHIO
CepBiICHUX NOCAYT, IX KOHTAKTHI AaHi BU 3HanaeTe B rapaHTiMHOMY TasoHi. Lii napTHepu 3aB¥an oo
BaLLMX MOCAYr Y BCiX BUNaZKax, KoM MAETbCA NPO PEMOHT, MOCTa4aHHA 3anacH1X YaCcTUH, YaCTHH, AKi
CrpauboBYOTbCA, Ta BUTPATHUX MaTepianis.

Cnig 3ayBarmuTH, WO NepeniyeH
i HAXYe AeTani gaHoro BUpoby CrnpaLboByOTLCA MPYU BUKOPUCTaHHI ab0 3HOLLIYIOTLCA cami No cobi, abo
€ BUTPaHMMK MaTepianamu.

Hareropia Mpuknap,
LLIBnaKo3HoLWYyBaHi getani* ByrinbHi WiTKK, naTpoH
ButpartHi geTtani/ButparHi yactuHmn* CBepasio, fo/10TO
BigcyTHi getani

* He 060B’AI3KOBO BXOAATb B KOMIMIEKT NOCTaBKM!

3a yMOBM BUHMKHEHHSA HELOJiKiB 260 X1b, NPOCMMO 3aABUTH NPO Lie Yepes IHTepHeT 3a aapecoro
www.Einhell-Service.com. 3BepHiTb yBary Ha AsKOMora AeTasbHilLWi ONmc XMbu Ta 060B’A3KOBO
HajanTe ANA Lboro BiAMNOBIAj HA HACTYMHI NMUTaHHA:

® [lpwcTpiii nobysas y po6oTi, a 4 6yB Biapasy HecnpaBHUN?
® Yy nomiTMAM BU WOCb Nepes BUHMKHEHHAM AedeKTy (CuMnTom nepea aederTom)?

®  AKi x1bwu, Ha BalLy AYMKY, Ma€e NPUCTPI (TONOBHUI CUMMNTOM)?
OnuLiTh Ui XMbw.
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FapaHTiMHWMI TanoH

LLIaHOBHWM KAigHT,
Haw npucTpiv nignarae cyBopoMy KOHTPOJIKO AKOCTI. AKLLO AaHWI NPUCTPIN npautoBaTume 3i 3608MH, TO MU
NPUYHOCKUMO CBOi BUGAYEHHA Ta MPOCUMO 3BEPHYTUCh 0 HaLLOi CEPBICHOI CYHOM 3a aapecoto, AKa BKasaHa
BHW3Y Ha rapaHTiHOMy cepTudiKaTi. TaKOX BM MOMeTe 3aTenedoHyBaTh 40 Hac 3a HOMEPOM CepBiCHOI
CNy¥6K. HacTynHe cTocyeTbCs NPeA ' ABNEHHA rapaHTiMHUX NpeTeHsil:
1. Lli ymoBM rapaHTii cnpAMOBaHi BUKIIOYHO Ha CMOXMBaYiB, TO6TO, Ha Pi3NYHMX OCI6, AKi He
BMKOPUCTOBYIOTb LieM NPUCTPIN 418 CBOET KOMEPLiMHOT Ais/IbHOCTI @60 Ais/IbHOCTI SIK NPUBaTHOrO
nignpuemua. Lli ymoBwu rapaHTii peryntoloTb rapaHTiiHi Nocayru, AKi BApPOGHMK 3060B‘A3YETLCA HagaBaTH
NOKynuAM A0AATKOBO O BCTAHOB/IEHOI 3aKOHOM rapaHTii. LA rapaHTia He BniMBae Ha Balli 3aKOHHI
rapaHTiviHi BUMoru. Hawwe rapaHTiiHe 06CnyroByBaHHA € 6€3KOLWTOBHUM /1A BaC.
2. TapaHTiliHe 06CyroByBaHHSA NOLUMPIOETHLCA NWLLE HAa AeEKTU HOBOTO NPUCTPOLO, MPUAGAHOTO B
€BponeicbKomy Coto3i y 3a3Ha4€HOro BUPOGHUKA, AKI BUHUKIN BHACNIAOK AedeKTy maTtepiany
a60 BUPOOHULITBA, Ta OOMEYETLCA YCYHEHHAM TaKMX AedeKTiB a0 3aMiHOK MPUCTPOIO Ha HaLl
BMGip. 3BEepHITb yBary, Lo HaLli NPUCTPOI He NPpU3HaYeHi 419 KOMepLiHOro, PEMiCHUYOro Y1
npoeciiHOro BUKOPUCTaHHA. TaKMM YMHOM, rapaHTiMHWIA [OrOBIP HE 3aCTOCOBYETLCA, AKLLO
NPUCTPI BUKOPUCTOBYETLCA B KOMEPLMHMX, TOProBrx abo NpOMMC/IOBUX KOMNaHiAx abo nigaaeTbca
EKBiBaJIEHTHOMY HaBaHTaMEHHIO NPOTArOM rapaHTiMHOro nepiogy. Ha npucTpoi niHii «Professional» He
MOLLUMPIOETHLCA BUKJ/IOYEHHS LLOJ0 KOMEPLIMHOro, PEMICHUYOro 4 NPOdECiiHOro BUKOPUCTaHHS.
3. TapaHTifa He NoWKMPIOETLCA Ha TaKi BUNagKK:
© [lOWKOAMKEHH:A NPUCTPOIO, LLO 3‘ABMIMCb BHACNIAOK HEOTPUMAaHHSA IHCTPYKLIiM Mif 4ac MOHTaxy abo
HenpaBW/IbHOrO BCTAHOB/IEHHS, HEAOTPUMAaHHS IHCTPYKLiM 3 eKcniyaTauii (Hanpukiag, nigKatoueHHs
[10 Mepexi 3 HenmpaBU/IbHOIO HAMPYroto YW TUMOM CTPYMY), HEAOTPUMAHHA NMPaBW/ TEXHIHYHOrO
o6cnyroByBaHHA Ta 6€3neKu, BHACNILOK BNAMBY Ha NPUCTPIM HE3BUYAMHMX YMOB HaBKOJIMLLHBOMO
cepefosMLLa a60 HEAOCTATHLOrO AOMIAAY Ta TEXO6C/YroByBaHHS.

©  TIOWKOAMKEHHA NPUCTPOIO, BUKIMKAHe Henpasu/bHUM ab0 HEHaNEXHUM BUKOPUCTAHHAM
(HanpuKnag, nepeBaHTaXKeHHA NPUCTPOIO a60 BUKOPUCTAHHA HEAOMYCTUMMUX IHCTPYMEHTIB UM
KOMMIEKTYIOUMX), NOTPanIAHHS CTOPOHHIX NPeaMETIB Y NPUCTPIN (HanpuKaag, NicoK, KamiHHA abo
nua, ....). MOWKOAMEHHA Mig Yac TPaHCMOPTYBaHHSA, 3aCTOCYBaHHA CW/M 260 30BHILLIHE BTPY4aHHA
(HanpuKnag, NOLWKOAKEHHA BHACNIAOK NafiHHA).

© [lOWKOAMKEHHA NPUCTPOLO abo MOro YaCTUH BHACIAOK 3BUYAMHOrO, HOPMasIbHOro abo iHLOro
npuvpoaHOro 3Hocy. Hanpuknag, 6atapei Ta akyMmynAaTopHi 610KM NigaatoTbCA NPUPOLHOMY
3HOCY Ta po3paxoBaHi Ha 0GMEHEHY KilIbKiCTb LIMKAIB. Ha 3HOC HEraTMBHO BN/IMBatOTb, 30KpEMa,
nepeBaHTareHHA, WBWAKICTb HABaHTAXEHHS, a TAKOX BMN/IMB Tenna, Xonoa4y, Bibpauii Ta yaapis.

4. TapaHTiiHWM TepMiH CTaHOBWTb 2 POKM | MOYMHAETLCA 3 AATH KyMiBAi NpUCTPoto. MapaHTiliHi npeTeHsii
NOBUHHI 6yTW 3aaBNEHI 0 3aKiHYEHHS rapaHTiIMHOro Nepiofy NPOTArOM ABOX TUHHIB 3 Yacy BUSIB/IEHHSA
AedeKTy. BucyBaHHA NpeTeHsil nicna 3aKiHYeHHA rapaHTiMHOro TepMiHy € HEMOXAMBUM. PeMOHT a6o
3amMiHa NPUCTPOLO He € NIACTABOIO AN NPOAOBKEHHA rapaHTiMHOrO TEPMiHY Ta He BCTAHOBJIIOE HOBWM
rapaHTiiHWI Nepiog AaA MPUCTPOIO YK AR ByAb-AKMX BCTAHOBNEHMX 3anacHUX YacTuH. Lie Takow
CTOCYETBLCA NOCAYT, WO HAAAKTLCA Ha MiCLL.

5. [nA nopadi rapaHTiiHOI NpeTeHsii NoBiAOMTe NPo HeCNpPaBHWUM NPUCTPIN Ha BEG-CTOPIHL:
www.Einhell-Service.com. Hagavite Yek a6o iHWKIA JoKas KyniBAi HOBOro NpUCTpoto. MpUcTpoi, AKi
BiANpaBNAlTLCA 6e3 BigNOBIAHOT AOKYMEHTaLi @60 NacnopTHOI TaGMYKK, He NiANAralTb rapaHTinHOMY
06CNyroByBaHHIO Yepes BifCYTHICTb MOX/IMBOCTI BUSHAYEHHA HOMepa. AKLLO Ha fePeKT NpUCTPOLD
MOLLUMPIOETBCA HaLla rapaHTif, BU HEramHo OTPUMMAETe BiPEeMOHTOBaHMM a6o HOBUIA NMPUCTPIN.

6. fKLWO BM NepeBe3v NPUCTPIN fo Kpainu EC, BiAMIHHOI Big TOT, Ae npuabany NpucTpii, M1 Hagamo
rapaHTiiHe 06C/1lyroByBaHHA Yepes MiCLLeBOro cepBiCHOro naptHepa. lapaHTiiHi 3060B‘A3aHHA He
NOLLUMPIOIOTLCA Y BUNAAKY BignpaBaeHHA NpUcTpoto 3a Mexi EC.

3BMYaANHO, MM TAKOX pagi YCYHYTH AedeKTU NPUCTPOID, Ha AKi HE MOLIMPIOETLCA abo Giblue He
NOLUMPIOETLCA rapaHTif, 3 BiALWKOAYBaHHAM BUTpaT. 1A Lboro HaAiwniTe NPUCTPIN Ha agpecy Halloro
CEepPBICHOrO LIeHTPY.

LLlopo BigCcyTHIX, BUTPaTHWX AeTanen abo TUX, AKi LWBUAKO 3HOLLYIOTbCA MW NMOCUIAEMOCH Ha OBMEKEHHS Ljiel
rapaHTii BiANoBigHO A0 cepBiCHOI iHpopMaLii B IHCTPYKLIi 3 eKcnyarauii.
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OnacHocTb!

Mpu ucnonb3oBaHUK YCTPOMCTB HEOBXOAMMO
cobntogatb onpegeneHHble npaBuia TEXHUKK
6e30nacHOCTM 418 TOro, YTOObl M36eraTb
TpaBm 1 NpeaoTBpaTuTb ylep6. Moatomy
BHMMaTE/IbHO NpoYMTalTe HacTosLee
PYKOBOACTBO MO 3KCM/lyaTaumu / yKkasaHus no
TEXHWKe 6e30MacHOCTU NOHOCTBIO. XpaHuTe
WX B HAZLEHHOM MecTe A5l TOro, YTOGbl UMETH
HeobXxoAMMy0 MHDOPMaLMIo, Korga oHa
noHago6utcs. Ecam Bbl gaete ycTpoicTBo
APYrvM 7181 NONIb30BaHUSA, TO NPUIOKUTE K HEMY
3TO PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTaumm / yKkasaHus
Nno TeXHUKe 6e3onacHOCTU. Mbl He Hecem
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTW 3a TPaBMbl U yLLepo,
KOTOpble 6bl/I1 NOAYYEHbl UKW NPUYUHEHDI

B pesy/ibTate Heco6/AEHNA YKa3aHWM

3TOr0 PYKOBOACTBA U YKa3aHUM Mo TEXHUKeE
6e30nacHoOCTH.

MoAcHeHMWe K UCNOJ/Ib30BaHHbIM CUMBOJ1aM

(cm. puc. 8)

1. OmnacHoCTb! - 4117 yMEHbLLEHWA ONacHOCTH
noay41Tb TPaBMy NPOYTUTE PYKOBOACTBO MO
aKcnayaTaumu.

2. OctopoxHo! Ucnonb3yiiTe cpepcTBa
3awmTbl cnyxa. BosgencTaue Lwyma MOKeT
BbI3BaTb MOTEPIO Cyxa.

3. OctopoxHo! Ucnonb3yiiTe pecnuparop.
Mpn 06paboTHe ApeBeCHHbI N APYTrrX
maTtepuanoB MOXeT obpasoBaTbes
BpeaHas A5 340POBbs Mbl/b. 3anpeLleHo
obpabatbiBaTb NpeaMeTbl coaepralime
ac6ecT!

4. OctopomHo! Ucnonb3yiiTe 3alUTHbIE
O4YKU. BosHuKarwLwme Bo Bpems paboThbl
VCKpbI UK BbIAENAOLWMECA U3 YCTPOMCTBA
06}10MKVI, OMNWJIKM U NblJIb MOTYT NOBPEeaAnUTb
opraHbl 3peHus.

5. Bo usberaHve NoBpemaeH s yCTponcTea
rnepex/ilyeHne Mexay oTae/IbHbIMKU
(DYHKLMAMM HEOBXOAMMO BbINONHATL TO/IbKO
nocsie octaHoBa.

1. YKazaHuA No TeXHUKe
6e3onacHoCTH

Co0TBEeTCTBYIOLME YKa3aHUSA N0 TEXHUKE
6e30MacHOCTU HaXOAATCA B MPUIOKEHHbIX
6poLutopax!

MpepynpewxpeHue!

O3HaKoMbTECH CO BCEMU YKa3aHUAMMU NO
TeXHUKe 6e30NacHOCTU, UHCTPYKLUAMM,

RUS

M306paeHUAMU U TEXHUYECKUMMU
XapaKTepucTUKaMK, KoTopblie NpuaaratoTca
K AaHHOMY 3/IEKTPUYECKOMY UHCTPYMEHTY.
HeTouHoe cobntoaeHne yrasaHui,
CoflepHaLLMXCA B CefyioLLen MHCTPYKLMK,
MOMET NPUBECTU K MNOPAKEHMIO INEKTPUYECKMM
TOKOM, NOXapy 1 (MK) TAXKENbIM TPaBMaMm.
CoxpaHsAiTe Bce yKa3aHUsA No TEXHUKe
6e30MacHOCTU U MHCTPYKLUU AN
1cnosb30BaHUA B Gyayuiem.

2. CocTaB ycTpoicTBa U cocTaB
yNaKoOBKHU

2.1 CocTaB ycTpoiicTBa (PUCYHKM 1)

1. TMpucnocobaeHune gns 3awmTbl OT NblIn

2. ®duKcupylowas ruabsa

3. [loBOPOTHbIN NepeKkayaTesb ais
6/10KMPOBKM BpaLLeHUsA

4. TepeKntoyaTesb BKIOUYUTb-BbIKIOYUTD

5. TloBOPOTHbIN NepeKrayaTesb ais
G/IOKUPOBKU BUEHUIM

6. [lononHuTenbHaa pyKoAaTKa

7. OrpaHuunTenb ryGuHbI

8. PyKoATKa

2.2 CocTaB KOMIJIEKTa YCTPOMUCTBA

MpoBepbTe KOMMIEKTHOCTb U3AENNA Ha

OCHOBaHWM OMMCaHHOIo 0Gbema NoCTaBKM.

Mpwn 06HapyHeHnn HeaocTaTKa KOMMNOHEHTOB

obpaTuTech B HaLll CEPBUCHbIV LEEHTP

WM MarasuH, B KOTOPom Bbl nprobpenn

YCTPOWMCTBO, HE NO3JHee YeM B TeHeHUe 5-Tu

paboymx AHeNM nocse NPUoBPETEHUS U3aENUs,

npeAbABUB AENCTBUTENbHYIO KBUTAHLMIO O

nokynke. O6paTuTe BHUMaHWe Ha TabauLy ¢

yKasaHWeM rapaHTUMHbIX CPOKOB B JIOKYMEHTE C

MHbopMaLMen 0 CEpBUCHOM 06CTYHUBAHWUM.

®  OTKpoWTe YNaKOBKY W BbIHETE OCTOPOXHO M3
YNaKoBKW YCTPOMCTBO.

® YpanuTe ynakoBOYHbIM MaTepuas, a TaKKe
npucnocob1eHns 3almTbl yCTPOMCTBA NpU
yNaKoBbIBAHUU M TPAHCMOPTUPOBKE (Mpu
Hann4mm).

® [lpoBepbTe KOMMIEKTHOCTb YCTPOMCTBA.

® [lpoBepbTe YCTPOWCTBO U MPUHAAIEKHOCTH
Ha Ha/IM4ne BO3HUKLLMX NpU
TPaHCMNOPTMPOBKE MOBPEHAEHWIN.

® CoxpaHsiiiTe ynakoBKy N0 BO3MOXHOCTH
10 UICTEYEHUA CPOKa rapaHTUMHbIX
06a3aTensCTB.
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RUS

OnacHocTb!

YCTPOICTBO U yrnaKoBKa He ABNAIOTCA
AETCKUMU UrpywKamu! 3anpeLeHo getam
WUrparb ¢ NJ1aCTUKOBbIMU NMaKeTamMu,
nsieHKaMu U MeNIKumu getanamu! OnacHocTb
3aKJ/Ilo4YaeTcA B TOM, YTO OHU MOryT
MNPOrMOTUTb UK NOFMGHYTb OT YAYLWbA!

[Apenb ¢ nepdoparopom
JononHuntenbHaa pyKoATKa
OrpaHuynTenb ry6uHbI
OpurmHanbHOe pyKOBOACTBO MO
JKCnyaTauuum

®  YKasaHuA No TexHWKe 6e3onacHocTu

3. Ucnosib3oBaHMe B COOTBETCTBUM
C npegHa3Ha4YeHuem

Mepdopatop npegHasHaveH s cBepaeHns
C 6reHreM B 6eTOHe, KaMHe U Kupnuye, a
TaKe AN1A paboT pesLoM C UCMO/Ib30BaHNEM
COOTBETCTBYIOLLErO CBEP/A MK pe3ua.

PaspeluaeTcs Mcnonb3oBaThb YCTPOUCTBO TOJIbBKO
B COOTBETCTBMM C €ro npegHasHavyeHnem. Jlinboe
Zpyroe, OTInyatoLLeecs OT 3TOro UCMOJIb30BaHWE
CUYMUTAETCA HE COOTBETCTBYHOLLUM
npeaHasHayeHuo. 3a BCe BO3HUKLUME B
pesynbrarte TaKoro UCNosb30BaHus yLlep6 nam
TpaBMbl no6oro BMaa HeCceT OTBETCTBEHHOCTb
nonb3oBaTesib U paboTarLLMi C YyCTPOMCTBOM, a
He ero U3rotoBuTe/lb.

Y4TuTe, 4TO KOHCTPYKLMS HaLLMX YCTPOMCTB
He npefiHa3HayeHa A/1a UCNoIb30BaHUA

WX B MPOMBbILLIEHHON, PEMECIEHHOW UK
WHAYCTpUanbHOM obnact. Mbl He Hecem
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTM MO rapaHTUMHbIM
06A3aTenbCTBaM Npy UCMOoJIb30BaHUM
YCTPOMCTBA B MPOMbILLIEHHOW, PEMECEHHOM
W UHAYCTPUANbHOM 06/1aCTH, a TaKKe B
NoJAo6HOM AeATeNIbHOCTH.

4. TexHU4YeCHUe AaHHble

HanpsiKeHue ceTu: ............ 220-240 B ~ 50/60 I'y,
[oTPeBIEHNE MOLLUHOCTH: e 950 Bt
CKopocTb BpalleHus

XOJIOCTONO XOLA: +rveeaeraunirnreeeeaanannenns 0-990 MuH!
HoNM4eCTBO YAAPOB: ....c.eeveveiiiee 0-4600 MuH"

npOVI3BOp,VITe}'IbHOCTb cBepieHna

GETOH/KAMEHb (MAKCUM.): ...oceveveeeeierieenees 28 MM
HKNace 3aUUTBI c..eeiiiieiiecieeee e Il/@
BEC: oo 4.5 Kr
OnacHocTb!

Lymbl M BUGpauua
MapameTpsbl LYMOB 1 BUOPALMK BblN N3MEPEHBI
B COOTBETCTBMM C HOpMamu EN 62841.

YpoBeHb JaBfieHus wyma LpA
HeonpepeneHHoCcTb KpA ...............................
YpoBeHb MowHocTv Wwyma L,
HeonpegenenHocts K,

MNMepdopatop He npeaHa3HayveH AnAa
MCMNOJ/Ib30BaHUA BHE nOMeU.LeHMVI B COOTBETCTBUUN
¢ naparpadom 3 gupeKkTmsbl 2000/14/
EC_2005/88/EC.

Ucnonb3yiiTe 3awmuTy opraHoB ciyxa.
BosgewcTBure Lyma MOXET Bbi3BaTb NOTEPIO
cnyxa.

CymMmapHoe 3Ha4eHue BeIM4MHbI BUbpaumm
(cymma BEKTOPOB Tpex HanpasiEHNI)
onpegeneHo B cootBeTcTBMM ¢ EN 6284 1.

CBepnieHue ¢ 6ueHnem B 6eToHe
OMMWCCHOHHBIN NOKa3aTesib BUGpaLmm
a,np = 13 M/cer®

HeonpegenernHocTb K = 1,5 m/cek?

Pa6ota 3y6uiom

OMMCCHOHHBIN NOKasaTesib BUGpaLmm
8,y = 15 M/cer?

HeonpegenernHocTb K = 1,5 m/cek?

MNpvBeaeHHbIE CyMMapHble 3HaYeHns BUbpaLuum
1 napameTpbl 3MUCCUM LUYMa NOJyHEHbI B
pesynsrarte NPUMEHEHWA CTaHA4apTHOro MeToaa
MCMbITAHUA Y MOTYT GbITb UCMO/Ib30BaHbI

[NA CPaBHEHWA OHOTO 3/IEKTPUHECKOTO
WMHCTPYMEHTA C ApYrvM.

MNpvBeaeHHbIE CyMMapHble 3Ha4YeHns BUbpaLuum
M NapameTpbl SMUCCUM LUYMa MOTYT TaKke
MCMoNb30BaTLCA AR NPEABAPUTENILHOM OLIEHKM
YPOBHSA Harpy3Ku.

MpepynpexpeHue:
3HaYeHna BUGPaLMKM 1 YPOBHM LLyMa BO BPEMA
SKCMAyaTaummn 3N1EeKTPOUHCTPYMEHTA MOTY T

-171 -

Anl_TC-RH_28_3F_SPK13.ndb 171

12.07.2023

10:04:24



OTn4aTbCA OT NPpUBEEeHHbIX 3Ha4YeHU B
3aBMCMMOCTHM OT CNOCco6a UCMOJIb30BaHUA
YCTPOWMCTBA, B YaCTHOCTU OT BMAA
o6pabaTbiBaeMoro U3genus.

CBepuTe o6pa3oBaHue WYMOB U BUGpaLUU K

MUHUMYMY!

®  McnonbayiTte ToNIbKO 6€3YKOPU3HEHHO
pa6oTatoLme ycTponcTaa.

®  PerynsapHo NpoBOAMUTE TEXHUYECKOE
06CNyHUBaHWE M OYUCTKY YCTPOMCTBA.

® [lpu paboTe y4ynTbIBaMTE OCOGEHHOCTH
Baluero yctpoicTaa.

* He nopgepravTe yCTPOMCTBO NeperpysKe.

* [py HEOBXOAMMOCTH fanTe NPOBEPUTH
YCTPOWMCTBO CneLuuanmcTam.

®  OTK/II04aNTe YCTPOWCTBO, EC/IM Bbl €0 He
MCnonb3ayeTe.

OcTopoHOo!

OcTaTto4Hble ONacHOCTH

Jame B TOM cny4ae, ecnu Bbl ucnonb3syete

OMUCbIBaeMblii 3/IEKTPUHECKUIN UHCTPYMEHT

B COOTBETCTBUMU C NpeanucaH1em, To U Toraa

Bcerga octaeTcA MecTo AJia pucka. Humwe

NpUBEeAEH CMMCOK OCTATOYHbIX OMacHOCTeMH,

CBA3aHHbIX C KOHCTPYKLUEN HACTOALLErO

3/1IEKTPUYECKOIr0 MHCTPYMEHTA:

1. 3aboneBaHue Nerkux, B TOoM c/yyae ecam
He MCMOoJIb3yeTCs COOTBETCTBYOLLMIA
pecnuparop.

2. TloBpeaeHue cnyxa, B TOM C/lyyae ecsiv He
MCMO/b3YeTCs COOTBETCTBYIOLEE CPeACTBO
3auwmThbl cayxa.

3. HapyleHuna 340poBbs B pesysbrare
BO3/eVCTBUA BUOpaLMK Ha PyKY Npu
ANMTENIbHOM MCNONb30BaHUW YCTPOMCTBA
WUNn Npuv HenpaswW/1IbHOM NMOJIb30BaHUN U
HeHajexauem TexHU4eCKOM yxoae.

5. Mepepn BBOAOM B 3KCN/lyaTauuio

Y6eauTtech nepes NOAKIIHEHUEM, YTO
[laHHble Ha TUNOBOW Tab/IMYKEe COOTBETCTBYIOT
napameTpam ceTu.

MpepynpewxpeHue!

Bcerpga BbiIHUMaTe WTEKep U3 PO3ETHU
npexae, 4eM OCyLeCTBJIATb HACTPOUKHU
yCTpoicTBa.

MecTo pa6oTbl He06x0AMMO 06Cea0BaTh Ha
CKPbITYHO NPOBOAKY 3/IEKTPUYECTBA, rasa u
BOZOMPOBOJAA.

RUS

5.1 [lononHUTeIbHaA PYKOATHa

(puc. 2 - nos. 6)
[na Baweii 6e30nacHOCTU UCNO/b3YyiiTe
nepdoparop B paboTe TO/bKO C
[OMNOJIHUTENIbHOW PYHOATHOM.
JononnHuTtensbHas pyKosaTKa (6) aacT
BaM BO Bpems paboTbl ¢ nephopaTtopom
[ONONHUTENBHYIO onopy. Mo NpaBuam TEXHUKK
6€e30nacHOCTM 3anpeLLeHo NCnoab30BaTh
YCTPOWMCTBO 6€3 AOMONHUTENBbHON PYKOATKM (B).
JononHuTenbHas pyKosaTKa (6) KpenuTea K
nepgoparopy nytem saxuma. BpatieHvem
PYKOATKW NPOTMB HanpaB/ieHNA BpaLLEeHNA
4acoBOW CTPEJIKK (EC/IM CMOTPETb CO CTOPOHbI
PYKOAITKM) 3aXuM ocnabnsaetca. BpaweHnem
PYKOATKW NPOTMB HanpaB/ieHNA BpaLLEeHNA
4acoBOW CTPEJIKM 3aXMM YCUIMBAETCA.
CHavana ocnabbre 3aUM A0MN0/IHUTENIbHOM
PYKOATKW. 3aTeM Bbl MOXETE NMOBEPHYTb
OONOIHUTEIbHYIO PYKOATKY (6) B camoe yaobHoe
L1151 Bac nosoxeHue. Tenepb 3aBUHTUTE
[OMNONHUTENBHYIO PYKOATKY, Bpallas ee B
NPOTMBOMOJIOEHHOM HanpaB/eHNK, A0 TeX
nop, NoKa AOMNOoIHUTENbHAA PYKOATKA He
3arKCHpyeTCa NPOYHO.

5.2 OrpaHu4uTesnb My6uHbl (pUc. 3 - No3.7)

OrpaHunynTenb My6uHbI (7) ¢ yCTaHOBOYHbIM

BMHTOM (@) KPenuTCA Ha JONOSIHUTEIbHOM

pyKoATKe (6) Npy NOMOLLM 3arKMma.

®  OTBWHTUTE YCTAHOBOYHbIN BUHT (a) U
BCTaBbTe OrpaHnymTeNb My6uHbI (7).

® YcTaHOBWTE OrpaHuymnTeNb My6uHbI (7) Ha
O[IHOM YPOBHE CO CBEpJ/IOM.

®  OTTAHWUTE OrpaHnynUTeNb INY6UHBI (7) Ha
HeobXoAnMYyIo rMy6uHy CBEpaeHUA Hasag,.

® BHOBb 3aTAHWUTE KPEMKO YCTaHOBOYHbIV BUHT
(a).

® Tenepb Bbl MOXeETE CBEP/INTL OTBEPCTHE A0
TexX nNop, MOKa orpaHu4nTeNb My6uHbI (7) He
NPUKOCHETCA K 0bpabaTtbiBaemMon AeTany.

5.3 YcTtaHOBKa HacagKu (puc. 4)

* [lepep TeM KaK BCTaBUTb HacaKy
Heo6X0AMMO ee OYUCTUTb U CNIerka cmasarb
CTepeHb HacaAKW KOHCUCTEHTHOM CMa3KoM
ansa ceepi.

®  OuuLLEHHYIO OT MblIM HACaAKY Bpalas
BCTaBWTb [0 yropa B MPUEMHUK HacaKu.
Hacapka duKcupyetca cama.

® [IpoKOHTpOAMpOBaTb MKCALMIO HACAAKM,
NoTAHYB 32 Hee.
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5.4 YpaneHue HacagKu (puc. 5)
OTTAHYTb Ha3az hUKCUPYHOLLYIO rUb3y (2),
YAEPHMBaTb €€ U BblHYTb HACaAKy.

6. O6paLyeHne c yCTPOMNCTBOM

OnacHocTb!

Ansa Toro 4To6bl U36EeHaTb ONacHOCTU
pa3pelaetca paboTartb, yaepHuBas
YCTPOWCTBO TOJIbKO ABYMSA pyKamu 3a o6e
pYKOATHM (6 /8)! B npoTBHOM Cnyyae npu
nonasaHuu ceepsia B 9/1IEKTPUYECKYIO MPOBOAKY
BO3MOMXHO Nosly4yeHne yaapa ToKom!

6.1 BrtoyeHune/BbikAtoYeHHue (puc. 1)
BrtoyeHWe: HaMKTeE U yaepwuBaniTe HamaTbim
nepekaoyaTesb pexunmva (4).

BbIkntoveHue: OTNyCTUTe NepeKitoyaresib
pexuma (4).

6.2 BnoKMpoBKa 6ueHui (puc. 7)

[na nnaBHOro HavYana ceepsieHna neppoparop

OCHalleH 6/10KMPOBKOMN BUEHUIA.

® [loBepHyTb NOBOPOTHbIN NepeKoyaTenb
417 GNIOKMPOBKM B1EHMH (5) B NoNoKeHMe
(B) ana Toro, 4To6bl OTKIOUUTL MEXaHU3M
BUEHUN.

®  [1na TOro 4to6bl BHOBb BK/IIOYNTH
MeXaHWU3M GUEHNI HEOBXOAMMO NOBEPHY T
NMOBOPOTHbIM NepekoyaTeb A
6/I0KMPOBKM B1eHU (5) B nonorweHue (A).

6.3 BnoKupoBKa BpaleHus (puc. 8)

® [1nAa yaapHoro cBepieHuA HamaTb KHOMKY
(E) Ha noBopoTHOM BbIKAto4arene (3)
OiHOBPEMEHHO NMOBEPHYTb MOBOPOTHbIM
BblIK/to4aTenNb (3) B NO3ULMIO NePERITIIOHEHNSA
A.

® [1nAa paboTbl 3y6UI0M HaxaTb KHOMKY
(E) Ha noBopoTHOM BbIKAto4arene (3)
OAHOBPEMEHHO NMOBEPHYTb MOBOPOTHbIM
BblIK/to4aTenNb (3) B NO3ULMIO NePERITIIOHEHNSA
B. B nosuuun B £010TO 3adUKCMPOBAHO.

BHumaHwue!

HeobxoanMo y4ecTb, 4TO neppoparop He MOXeET
paboTaTb C OAHOBPEMEHHO BKIHOYEHHbIMM
610KMPOBKaMKN BUEHMA U BPaLLEHUA.

YKasaHue!

[na ceepneHns ¢ bueHnAamn Bam notpebyeTca
JIMLLb HEe3HaYMTe IbHasA cuna AaBeHuns.
CnvwwKom 6onblioe JaBfieHne co3gaeT

RUS

HEHYHHYIO0 AOMO/IHUTENbHYIO HArpy3Ky Ha
asuratenb. KoHTponupyiiTe perynsipHo ceepna.
McTynmBLumnecs ceepia HeobxoaMMO NOATOUUTb
W 3aMEHUTD.

7. 3ameHa Kabena nuTaHuA
3NeKTpoceTH

OnacHocTb!

Ecnu ceTteBow Kabenb ycTponcTea GyaeT
NOBPEHAEH, TO Er0 HEOGXOAUMO 3aMEHUTb
0CO6bIM KabesieM NUTaHWA, KOTOPbIA MOXHO
nNprMoBPECTU y UFOTOBUTENA UK B €ro Cnywbe
cepsuca.

8. OunCTHa, Texo6eyHuBaHue U
3aKas 3anacHbIX getanemn

OnacHocTb!
Mepep Bcemn paboTammn N0 O4UCTKE HEOBXOAMMO
BbIHYTb LUTEKEP U3 PO3ETKU 3/IEKTPOCETH.

8.1 Ounctra

* CopfepuTe 3allMTHbIE NPUCMNOCOGNEHUSA,
BEHTU/IALUMOHHbIE LWen U Kopnyc aBurartena
CBOGOAHbIMW HACKOJIbKO 3TO BO3MOMHO OT
MblAn U rpsasu. NMpoTpuTe YyCTPOWCTBO YUCTON
BETOLLBIO UM NPOAYMTE CHATbIM BO3AYXOM
noa HU3KUM AaB/ieHUEM.

®  Mbl peKOMeHYyeM OumLLAaThb YCTPOMUCTBO
cpasy nocsie Kamgoro Ucnosib3oBaHus.

®  PerynapHo ouuLianTe yCTPOMCTBO BIaKHOM
BETOLUbIO C HEGO/IbLLUMM KOJIMYECTBOM
HUIAKOro Mblia. He ucnonb3ayite cpeactsa
AONA OYUCTKKU UK paCcTBOPbI; OHKU MOTYT
noBpeaunTb N1acTMaccoBble HacTu
ycTporictea. Cnegute 3a TeM, YToGbl Boga He
nonasa BOBHYTpb yCTpoWcTaa. lNonaaaHue
BOZbl B 3/IEKTPUYECKOE YCTPOMUCTBO
noBbIWaeT OnNacHOCTb NoJsly4YeHna yaapa
TOKOM.

8.2 Yro/ibHble WEeTKU

Mpwv YpeamepHOM 06pa30BaHUM UCKP caanTe
(pesy B cneumanmsmpoBaHHyt0 MacTPeCKyto Ana
NPOBEPKM YrOJIbHbIX LLETOK.

OnacHocTb! Yro/bHble WEeTKKU pa3peLuaercs
3aMeHATb TO/IbKO CNELNaNnUCTy SNEKTPUKY.
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RUS

8.3 Texo6cnyHuBaHue
BHyTpM ycTpoicTBa HET HUKaKWX JeTanewn,
HYAQIOLMXCA B TEXHUHECKOM YXOZE.

|
8.4 3aKa3 3anacHbIx geTanen: TonbKo ana ctpaH EC
Mpu 3aKkase 3anacHbIxX geTanein Heo6XxoaAMMO
yKasaTb cieflylolime fJaHHbIe; 3anpelueHo BbiGpachkiBaTb 3EKTPOUHCTPYMEHT
® TunycTporcTaa B 0ObIYHbIV JOMALLHWI MyCOp.
® Homep apTuKyna ycTporcTea
*  MpeHTUdUKALMOHHBIM HOMEp YCTPOMCTBa CornacHo eBponeicKomn aupexTuse 2012/19/
* Homep HeO6X0AMMOM 3anacHoM aeTanm EG 06 1UCMno/b30BaHHbIX 31IEKTPUYECKUX U
AKTyasIbHble LieHbl U MHOPMaLMA HAXOAATCA Ha SNIEKTPOHHBIX YCTPOMCTBAX U peanusauum B
cTpaHuue www.Einhell-Service.com npaBOBOM CUCTEME COOTBETCTBYIOLLEN CTPaHbI

He06X0AUMO UCMO/b30BaHHbIN 3NIEKTPUYECKUI
WMHCTPYMEHT YTUU3UPOBATb OTAE/IbHO U
9. YTun M3auma U BTOpUYHOE HanpasiAaTb Ha BTOPUYHYIO NepepaboTry AnA
UCnonb30oBaHue OXpaHbl OKpYatoLLel cpeabl.

BTopuyHasa nepepaboTtka - ansTepHaTUBa
06A35Te/IbHOM OTCbIZIKE YCTPOMCTBA Ha3ay,
W3roTOBUTENIO:

Bnapenel, aneKkTpuyecKoro yctpoictea B
cnyvyae u3baBneHua OT COBCTBEHHOCTU 06A3aH,B
KayecTBe a/lsTepHaTUBbI OTCbIIKM Ha3az
M3roToBUTES, COAENCTBOBATL HaAIeKalLEeN
yTunusaumu.lNpuleaiee B HEr'o4HOCTb
YCTPOMCTBO MOXKET GbITb NEPESAHO B NMPUEMHbIN
MYHKT, KOTOPbIW OCYLLECTBUT JIMKBUZALMIO B
COOTBETCTBWMU C 3aKOHOM CTPaHbl O LIUKJIUHHOM
NPOM3BOACTBE M 06paLLEHNM C MyCOPOM. STO

He OTHOCUTCA K NMPUJIOKEHHbIM K NpuLleaLemy
B HErogHOCTb 060PYAOBaHWIO LOMOIHUTENNBHBLIM
yCTPOMCTBaM W BCOMOraTe /IbHbIM CPEACTBAM,
He coaepallyM 3N1eKTPUYECKME HacTu.

YCTpPOMCTBO NOCTaBAAETCA B yNAKOBKe

ONA NpefoTBpaLLeHWs NOBPEHAEHUI Npu
TpaHCnopTMpPOBKe. 3Ta ynaKoBKa ABAAETCA
CbIpbEM 1 NO3TOMY MOMET ObITb MCNONb30BaHa
BHOBb WM HanpasJ/ieHa Ha NOBTOPHYIO
nepepaboTKy Cbipbs. YCTPOUCTBO U €ro
NPUHaANEHHOCTU N3TOTOBNEHbI U3 Pa3/INYHbIX
maTtepuasnos, HanpuMep, MeTanna u niactMmacc.
He Bbl6pachbiBaliTe fedheKTHbIE YCTPOMCTBA
BMeCTe C 6bITOBbIMM OTX0AaMW. [4ns npaBuabHOM
yTUIN3aLMK1 YCTPOMCTBO HEOBXOAMMO CAATb B
NOAXOAALLMIM NYHKT npuema. Ecam Bbl He 3HaeTe,
rfe HaxogMTCA NYHKT Npuema, yTo4HMTe 3TO B
opraHax KOMMyHaJ/IbHOrO ynpas/eHUA.

10. XpaHeHue Mpu yTUAM3ALMM YCTPOWCTBA y6eanTeCh,

. YTO U3 HEro U3BJIEYEHbI aKKYMYNATOPbI
XpaHuTe yCTPOMCTBO ¥ €ro NpUHaa/IeHOCTH 1 OCBETUTE/IbHbIE NPUGOPBI (HANpUMep,
B TEMHOM, CYXOM W HEMNOABEPHEHHOM JAMMOYKM).

BO3AEMCTBUIO MOPO3a, a TaKke HeJOCTYNHOM
ana petent mecte. OnTumasibHasa Temneparypa

XpaHeHus Haxoputes mexay 5°Cun30°C. MepeneyatbiBaHWE X NMPOYUE BUARI
XpaHuTe 3IEeKTPOUHCTPYMEHT B OPUrUHASIBHOM PABMHOMEHHSA JOKYMEHTALMM 1
YNaHoBKe. COMPOBOANTE/IbHbBIX JIMCTOB MPOAYKLIMM

(DVPMbI, MOMIHOCTBIO UM YAaCTUYHO, Pa3PELLEHO
NPOU3BOAUTL TOJIBKO C OAHO3HAYHOIO
paspewenus Einhell Germany AG.

CoxpaHsieTcs NpaBo Ha TEXHUYECKME U3MEHEHMs
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RUS

UHdopmaumsa o cepBUCHOM 06GCTyHUBaHUMU

Bo Bcex CTpaHax, yKa3aHHbIX B FapaHTMﬁHOM CBMAETENbCTBE, Y HAaC MMEetoTCA KOMMNETEHTHbIe
CcepBUCHbIe NapTHePbl, KOHTaKTHble AaHHble KOTOPbIX Bebl Haﬁ,que B FapaHTMlZHOM cBUAeTeNbCTBe.
OHu Bcerga B Bawem pacnopaXeHnn ana peeHnsa N06bIX BOMNPOCOB, CBA3AHHbIX C OﬁCJ’Iy)KMBaHMeM,
Hanpumep, AnAa peMoHTa, NOCTaBKU 3anyacTen 1 6bICTpOM3HaLLIMBaIOLIJ,MXCF| p,eTaneﬁ, a TaKxe
FIpMO6peTeHMF| pacxogHbIX MmaTepuasos.

Cnepfyet 06paTuTb BHUMaHWE Ha TO, YTO B STOM M3AE/IMK CAeAyoLLMe AeTan NOABEPHEHb!
€CTeCTBEeHHOMY M3HOCY MM M3HOCY B CBA3W C SKCM/yaTauueit / cnegyolme Aetanm TpebyoTcs B
KauyecTBe pacxoAHblX MaTepuasios.

Hareropwmsa Mpumep
BbicTpousHalumBaroLmecs getanm* Yro/ibHble LWETKU, CBEPNIbHBIN NaTPOH
PacxogHbI MaTepuan/pacxogHble YacTu* Csepna, gonota
HepocTtarolwme KOMNOHEHTbI

* He 06A3aTenbHO BXOAAT B 06beM NocTaBKM!

Mpu 06HapyweHun edeKToB UM HEUCNIPABHOCTEN Mbl POcuM Bac 3aABWUTb O TaKOM cyyae B
ceTn UHTepHeT Ha caite www.Einhell-Service.com. O6patnTe BHYMaHWe Ha TOYHOE OnMcaHue
HencnpaBHOCTM U B JI060M C/ly4ae OTBETLTE Ha C/eflyioLLMe BONpOChI:

®  YCTpPOMCTBO ye paboTaso Uan OHO GblI0 HEMCNPaBHbIM C Camoro Havana?

® Bam 6pocrnoch 4To-1M60 B a3a nepes BOSHMKHOBEHWEM HEMCNPABHOCTH (MPU3HaK nepeg,
HEeMCnpaBHOCTbIO)?

® KaKyto HeMcrnpaBHOCTb UMEET YCTPOMCTBO, Mo Ballemy MHeHWo (OCHOBHOM Npu3Hak)?
Onuwunte 3Ty HEUCNPAaBHOCTb.
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FapaHTUIAHOE CBUAETENbCTBO

YBaraemas noKynaresibH1La, yBamaeMblii NoOKynaTtesb,

Halum npoayKTbl NpoXoAAT TlaTeIbHeMLLIMIA KOHTPOIb KadecTBa. Ecan aTo ycTpoicTBo BCe e He byaeT

(yHKLMOHMpPOBaTL 6e3ynpeyHo, Mbl NPOcMM Bac 06paTuTLCA B HaLl CEPBUCHbIN OTAEN NO aApecy, YKasaHHOMY B 9TOM

rapaHTMIHOM TasloHe. Mbl TaKKe OXOTHO OTBETUM Ha Balum Bonpock! No TenedoHy, HoMep KOTOPOro NPUBEAEH HUKeE.
Mpu npeabABNEHNN rapaHTUIHbIX TPEGOBaHWIA AeMCTBYIOT CeAyioLLMe YCIOBUA.
1. HacTosAwwme npaBuna rapaHTMM AeMCTBYIOT UCK/IIOUMTENBHO B OTHOLLEHUM NONb30BaTesNen, T.e. DU3MYECKUX L,
KOTOpble He HaMepeBatoTCA UCMO/b30BaThb HACTOSALLEE M3Je/ne B paMKax CBOeH NpoheCcCHOHaNbHOM MK [pyroi
CaMOCTOATEIbHOM AeATeIbHOCTU. HacToAwMe npaBuia rapaHTUm perysmpytoT A0MNOSHUTE bHbIE YC/I0BUA OKa3aHWA
rapaHTUIAHBIX YCAYT, KOTOPbIE HUMHKEYNOMAHYTbI NPON3BOANUTENb 06EeCneHMBaET NOKYNaTeNAM CBOMUX HOBbIX
YCTPOICTB B [JONOJIHEHME K YC/I0BUAM rapaHT1M B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM. OTU rapaHTUiiHble 06A3aTe/IbCTBa He
3aTparuBatoT Balum 3aKoHHble rapaHTuiHble TpeboBaHuA. Halm rapaHTuiiHble yenyru ansa Bac 6ecnnathbi.
2. TapaHTWIHbIe ycayrn pacnpocTPaHAITCA TONIbKO Ha AeeKTbl HOBOrO, MPUOBPETEHHOrO Ha TEPPUTOPUM
EBponelicKoro coto3a yCcTponcTBa HUMHKEYyNnoMAHYTOro NPOU3BOANTENA, KOTOPbIE CBA3aHbI C HEJOCTAaTKOM
marepuana uam NpoU3BOACTBEHHbIM 6PaKOM, U OrPaHUYMBAIOTCA MO HaLeMy BbIGOPY YCTPaHEHMeM TaKmnX
[edEeKTOoB MM 3aMEHOM YCTPOWCTBA. YUTUTE, YTO HalM YCTPOWCTBA He NpeAHasHa4eHb! 418 UCNOIb30BaHNA B
NPOMBbILLIEHHBIX LIENAX, B PEMEC/IEHHOM NPOM3BO/ACTBE U Ha NPOhECCUOHAIBbHOM OCHOBE. [03TOMY rapaHTUIHbIN
[IOrOBOp CYMTAETCA He[leMCTBUTE/bHBIM, €C/IM YCTPOMCTBO MCMO/Ib30BANOCH B TEHEHUE rapaHTUIMHOIO CPoKa
Ha KyCTapHbIX, MPOMbILLIEHHbIX NPEANPUATUAX U B PEMECIEHHOM NPOMU3BOACTBE, a TaKKe NoABepraaochb
conocTaBMMOM Harpyake. K npoayKumm nog, Toproeor Mapkoi Professional He npuMeHAoTCA orpaHnyeHns B
OTHOLLIEHWUM UCMO/Ib30BAHMA B MPOMBILLIEHHbIX Lie/IAX, B PEMEC/IEHHOM NPOU3BOACTBE M Ha NMPO(eCcCMoHaNbHOM
OCHOBE.
3. Hawwa rapaHTus He pacnpocTpaHaeTca Ha:
®  NOBpEMAEeHUA YyCTPOMCTBA, BOSHUKLLME B pe3y/bTaTe HeCOo6II0AeHNA PyKOBOACTBA MO MOHTAXY MK
HenpaBW/IbHOrO MOHTAa, HeCOB/II0AeHNA PYKOBOACTBA MO JKCMJyaTauum (HanpuMep, Npu NOAKIOHEHUN K
CEeTU C HeNpaBW/IbHLIM HANPAXEHWEM WM POLOM TOKA), HECOBIOAEHMA TPEGOBaHMIA KacaTe/lbHO TEXHUYECKOro
06CYHMBaHNA U NPaBW TEXHUKK 6€30MacHOCTH, BCIIECTBME BO3AEMCTBUA HA YCTPOMCTBO @aHOMaJIbHbIX
YCIOBUI OKPYKaIOLLEeH cpefibl MM HeHa/1ealLero yxoaa 1 TEXHUYECKOro 06C/yH1BaHNS;

® NOBpEMAEeHUA YyCTPOICTBA, BOSHUKLLME B pe3y/bTaTe HenpaBW/IbHOTO MM HEHa1eallero UCnoab30BaHnA
(HanpumMep, neperpysKa yCTPOUCTBa UM NPUMEHEHME He AOMYLLEHHbIX K UCMOIb30BaHUIO HACaA0K MK
NpuUHafNeKHOCTeN), NonajaHna B YCTPOMCTBO MOCTOPOHHWX NPeAMETOB (Hanpumep, Necka, KaMHen, Nbiam
M T.M.), NOBPEXAEHWUI NPU TPAHCMOPTUPOBKE, MPUMEHEHWA CUJIbl UM BHELLHWX BO3AENCTBUIA (HanpumMep,
NOBPEXAEHNA NPY NafeHNN).

®  NOBpEMAEeHUA yCTPOMCTBA UM €ro YacTel, CBA3aHHbIE C UBHOCOM B CBA3M C SKCMJTyaTaLunen, O6bI4HbIM
VNN IPYTUM €CTECTBEHHbIM U3HOCOM. Hanpumep, akkyMynaTopbl M aKKYMYIATOPHbIE G/I0KU NOZABEPHEHbI
©CTECTBEHHOMY M3HOCY M BBU/Y OCOGEHHOCTEN KOHCTPYKLMN pacCHUTaHbl Ha OrpaHUYeHHOE KOIMYeCTBO
LIMKI0B. Ha MX CPOK CNy6bl HEraTMBHO BIMAIOT, B HACTHOCTH, TpEGYeMble Harpy3ku M CKOPOCTb 3apAaKH, a
TaKe BO3/eMCTBME BbICOKMX M HU3KMX Temneparyp, BUGpaLmii 1 yaapos.

4. TapaHTWIMHbIN CPOK COCTaBAAET 2 rofja M Ha4MHAETCA CO AHA NMOKYMNKM yCTponcTBa. [apaHTuiiHble npasa
Heo6Xo41MO NPeAbABNATL A0 UCTEHEHUA CPOKA rapaHTUK B TeHEHUM ABYX HeAesb Noc/e TOro KaK byaeT
obHapyeHa HencnpaBHOCTb. 3aABNEHUA Ha rapaHTUIHOE 06C/TyK1BaHUE NOC/e UCTEYEHNA CPOKA rapaHTUK He
npuHMMaroTcA. MpM peMOHTE MM 3aMeHe YCTPOMCTBA He NPOAJIEBAETCA U HE MCYMCNAETCA 3aHOBO rapaHTUHBIN
CPOK B OTHOLLEHWW YCTPOMCTBA MM YCTAHOBJIEHHBIX 3aMacHbIX YacTei. STO yCoBMe AENCTBYET TaKKe Npu
BbINO/IHEHWM OBCITYHUBAHWA Ha MeCTe.

5. A npefbABNEHWA NPETEH3MM NO rapaHTK 3aperncTpupymnTe HeMcrnpaBHoOe YCTPOMCTBO Ha canTe:
www.Einhell-Service.com. MpurotoBsTe KBUTaHLMIO O MOKYMKE WK Apyr1e foKasaTeibCTBa NpruobpeTeHns
Bamu HoBoro ycTpoicTa. OKasaH1e rapaHTUIAHBIX YCAYT NPUMEHUTENIbHO K YyCTPOMCTBAM, HanpaBieHHbIM Ha
paccMoTpeHue 6e3 COOTBETCTBYIOLLMX JOKA3ATENLCTB UM DUPMEHHOM TabIUYKK, UCKOYaeTCA BBUAY HefocTaTKa
[aHHbIX N8 NAEHTUDMUKALMKW TaKMX YCTPOMCTB. EC/n Halla rapaHTia pacnpocTpaHAeTcA Ha HeMCNpaBHOCTb
ycTpoicTBa, Bbl HeMeaNeHHO NoNYYMTE OTPEMOHTUPOBAHHOE MM HOBOE YCTPOMCTBO.

6. Ecnu Bbl BbiBE3/1M YCTPOMCTBO B CTpaHy EBponencKoro cotosa, OT/IMYHYI0 OT CTPaHbl NPUOBPETeHNA, Mbl
OCYLLECTBMM rapaHTUiHOE 06CNyM1BaHWE Yepe3 aBTOPU30BaHHOrO CEPBMCHOrO NapTHepa. Mpu BbiBO3e
ycTpoWcTBa 3a npegenbl EBponeicKoro cotsa He AenCTBYIOT rapaHTUiHbIE 06A3aTenbeTBa.

Camo coboW pasymeeTca, Mbl MOXEM TaKMe YCTPaHUTb NpKW Oniarte 3aTpar HeMCNPaBHOCTU YCTPOMCTBA, KOTOpble
He BXOAAT B 06beM rapaHTUIHbIX YCIYT UK NP UCTEYEHUM CPOKA rapaHTuu. s aToro Bam Heo6XoAMMO BbicnaTtb
YCTPOMCTBO Ha afpec Hallel CyObl cepuca. YTo KacaeTcs GbICTPOM3HALLIMBAIOLLMXCSA, PACXOAHbIX AeTanel 1
HeJJoCTaloLLMX KOMNOHEHTOB, Mbl O6GpaLlaemM BHUMaHWe Ha OrpaHUYeHnA 3TOM rapaHTUK COrMacHo MHbopMaLMm O
CEpBUCHOM 0GC/TyMBaHUM HACTOALLEro PyKOBOACTBA MO JKCM/yaTauuu.

197022, Saint Petersburg, Professora Popova street 32, Liter D, office 310
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Konformitatserklarung: Wir erklaren Konformitat geman EU- HR 1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sliedecu uskladenost prema
Richtlinie und Normen fir Artikel smjernicama EU i normama za artik|
GB Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BIH 1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sljedeéu uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
F Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- RS DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje sledec¢u
mément aux directives et normes UE pour l‘article uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
I Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve triin standartlan uyarinca
direttiva UE e le norme per l‘articolo uygunlugunu beyan ederiz
DK Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RUS 3asBneHue 0 cooTBeTCcTBMM ToBapa: HacTtoAwmm
EU-direktiv samt standarder for artikel YAOCTOBEPAETCA, YTO CNEAyioLMe NPOAYKTbl COOTBETCTBYIOT
S Forsakran om 6verensstammelse: Vi forklarar féljande éverens- [AVpeKTUBam u Hopmam EC
stammelse enl. EU-direktiv och standarder for artikeln EE Vastavusdeklaratsioon: Toendame toote vastavust EL direktiivile ja
CZ Prohlaseni o shodé: Prohlasujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek ) LV  Atbpilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK  Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podla smernice EU a standartiem talak min&tajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL  Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$¢ wymienionego
E Declaraciéon de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastgpujgcymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
FIN Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, etta EU-direktiivin BG /[leknapauus 3a cCboTBeTCTBUE: He AeKknapupame CbOTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle Ha [upexTuBuTe 1 Hopmute (EC) 3a uspenua
SLO 1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UKR /[leknapaljisi BiANoBiAHOCTI: MW 3aABNAEMO NPO BiANOBIAHICTb
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [lnpekTuBoto EC Ta cTaHAaapTaMu CTOCOBHO apTuKyna
H Konformitési nyilatkozat: Az EU-iranyvonal és normak szerinti MK MsjaBa 3a coo6pasHocT: UsjaByBame cO06pasHOCT CO
konformitast jelentjik ki a cikkekhez perynatusara u co HopmuTte Ha EY 3a aptuknm
RO Declaratie de conformitate: Declaram conformitate conform N Samsvarserkleering: Vi erklaerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
GR AnAwon ouppdpdwong: ANAWVOULE CUPNOPGWOT) TUNGWVA HE IS Samraemisyfirlysing: Vid Utskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Oényia Ee kat mpoTuTa yla Ta npoiovta stodlum fyrir vorutegund
P Declaragao de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo
Bohrhammer* TC-RH 28 3F (Einhell)
[J2014/29/EU [x]2006/42/EC
[]2005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex Iv
Notified Body:
[J(EU)2015/1188 Reg. No.:
[J2014/35/EU [[]2000/14/EC_2005/88/EC
[]2006/28/EC E Annex V
2014/30/EU Annex VI
IX' Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
[J2014/32/EU P =kW; /@ = cm
Notified Body:
[J2014/53/EU 0 v
2012/46/EU_(EU)2016/1628
D 2014/68/EU Emission No.:
[1(Eu)2016/426
Notified Body:
[1(Eu)2016/425
[X]2011/65/EU_(EU)2015/863
Standard references: EN 62841-1; EN 62841-2-6; EN 55014-1; EN 55014-2;
EN 61000-3-2; EN 61000-3-3
Einhell Germany AG - Wiesenweg 22 - D-94405 Landau/lsar
."’. )
Landau/lsar, den 29.03.2023 vl A ]
Andreas Weichseldarthér/General-Manager Nigel Yang/Prodmt.Managen(ém "
First CE: 2023 Archive-File/Record: NAPR024457
Art.-No.: 42.580.02 1.-No.: 21012 Documents registrar: Georg Riedel
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
* GB Rotary Hammer - F Marteau perforateur - / Martello - DK/IN -8 - CZ Vrtaci kladivo - SK Vitacie kladivo - NL Boorhamer - £ Taladro percutor - FIN Poravasara
- SLO Vrtalno Kladivo - H Fu - RO Ciocan -GR - P Martelo perfurador HR/BIH Ceki¢ za buéen]e RS CGeki¢ za busenje - PL Miot udarowy - TR Kirici delici - RUS
nepdoparop - EE Léoktrell - LV Trieci -LTF - BG MM RN - 1S Hoggbor
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UK

C A Declaration of conformity
We, Einhell UK Ltd

Champions Business Park, First Floor Unit 10, Arrowe Brook Rd, Upton, Wirral CH49 0AB,
United Kingdom

declare the conformity to UK standards and legislation was assessed for:

Rotary Hammer TC-RH 28 3F (Einhell) (Einhell)

UK legislation

|:| Simple Pressure Vessels (Safety) Regulation |Z| Electromagnetic Compatibility Regulation
|:| Electrical Equipment (Safety) Regulation |:| Measuring Instruments Regulation

|:| Radio Equipment Regulation |:| Pressure Equipment (Safety) Regulation

|:| Personal Protective Equipment Regulation
|:| The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulation
IZ| The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulation
|:| Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulation
|:| Annex V

|:| Annex VI
Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
P=kW; /@ =cm
UK Approved Body:

x] Supply of Machinery (Safety) Regulation

|:| Annex IV
UK Approved Body:

UKTE Certificate No.:

Standards: BS EN 62841-1; BS EN 62841-2-6; BS EN 55014-1; BS EN 55014-2;
BS EN 61000-3-2; BS EN 61000-3-3

/L@;@ﬁj]ﬂ% .

Tom Chambers, Managing Director Einhell UK Ltd.

Wirral, 2023.03.29

Archive-File/Record: NAPR024457
Article Number: 42.580.02  1.-No.:21012 Documents registrar: Georg Riedel
Subject to change without notice Wiesenweg 22, 94405 Landau/lsar, Germany
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